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Clausula masoretica. 06 


BEI yp Eamez cum accentu Zakef parvo (11, 3. 11; 24,‏ קטן 
.)21 .49,25 ;44,10.17 ;21 ,32 ;31,18 ;27,306 ;25,23 ;19 
"nm Duo accentus,‏ טעמ" , וְהַקורא יִסָעִים הַגְּרָש np‏ הפלשא 
et [on cantet accentum Geresch ante accentum Telischa‏ 


1 


(b, 29). 


C. Clausula libri. 


Fortis esto! Summa versuum libri 
Geneseos mille et quingenti et tri- 
ginta et quatuor, signum 21 TN 
(vox memorialis: 'N 1000, - 500, 
ד'‎ 4, '5 30); et medium eorum ver- 
sus 27, 40. Et sectiones ejus qua- 
draginta et tres, signum Es ג)‎ 3, 
ם"‎ 40) et Pericopae ejus duodecim, 
signum * (* 7, ה‎ 5). Et loci pa- 
805801 ejus novem et viginti, signum 
בָּ: ,10 .559049 הוה‎ 2: 9555 
א‎ 1) Et voces punctatae quinque, 
signum ב ,3 3( גב‎ 2). Et scripta 
et legenda ejus triginta et duo, 
signum לב‎ (5 30, 'à 2). Numerus 
pericoparum apertarum tres et qua- 
draginta, et clausarum octo et qua- 
draginta, in universum nonaginta 
et una, signum NYX (x 90, א'‎ 1). 
Anni libri duo milia et trecenti et 
novem anni, a die creationis mundi 
usque ad mortem Josephi. 


חזק: סְכוּם פסוּקי ^ED‏ בְּרָאשִית 
no‏ 


וחמש nio‏ וּשְלְשִים 
H‏ 1 

yum 2p א ף‎ veo) ְַרְבְֶה,‎ 

q21n 75») 


אַרְבְִּים וּשְלְטָה, 


imn 
גָּ'ם:‎ quo 
כּתִּים עָטְרָה,‎ DUE 


וּסְדָרִיו 
5 


T$9 


/ 


זֶ"ה: וּפְסֶחְימִיר עְטְרִים Pn)‏ 


qu‏ טו"ב tw"‏ וְהַפִּיבוּת 
הנקוּדות חָמָש, qoos‏ 0379 


AU וְקְרְיָיר שלשים‎ vam" 
: ל"ב‎ 
HO» | הפָתוּחוּת‎ 
נְאַרְבְּנִים‎ nj325 וְהַסָתוּמוּת‎ 
פֶּרְשיות,‎ nnm cun 
אַלְפּיֶם שלש‎ "pen nis) צ"א:‎ 
NS מאות נְתָטע טָנִים, מִיום‎ 

impo me עד‎ 205 


ְסִפָן v2‏ הפרשיות 
CD‏ ד 

רְאַרְבָּצִים, 

;חפל 


ְסְגין 


95 JNofae marginales masoreticae. 


B. Adnotationes masoreticae. 


T2 א א'‎ Aleph eum Dagesch (43, 26(. . 

DEN אות‎ nm אין כָּאן פָּסְקא 555 2 אִם‎ Non hie intervallum 
nisi literae unius (47, 28). 

Beth magnum (1, 1).‏ ב' רִבָּתִי 

,In capite columnae; signum:‏ בְראש 7722 ,929 ma‏ ש"מף 
T2 zu (Ps. 68, 5)". Haee est vox memorialis, qua‏ 
significantur voces in principio columnae (paginae) scri-‏ 
Ex.‏ הבאים ;8 ,49 יהודה Gen. 1, T‏ בּראשית) bendae‏ 
D&‏ ואעידה ;5 ,24 Num.‏ מה ;8 ,16 Lev.‏ שני ;28 ,14 
.)28 ,31 

He parvum (2, 4).‏ 1^' זְעִירָא 

Caf parvum (23, 2).‏ 5^ זְעִירָא 

DUM ^» Lamed cum Dagesch (19, 2). 

nivap ^» Lamed cum Kamez (41, 50). 

$33 ^4 Mem cum Dagesch (2, 25). 

9 מַלָא‎ plene cum Vav (48, 20). 

7-52 cum tono in ultima (40, 15). 

Nun inversum, ita ut caput literae magis sinistrorsum,‏ כ' הלפגכה 

p us quam omnino dextrorsum inclinatum sit (11, 32). Liber 

de coronulis תאבי)‎ /C) enumerat sedecim Nun inversa 
Pentateuchi, at Masora tantummodo hoc unum agnoscit. 

NoD על ו'‎ Tp] Puncta super Jod posteriori (16, 5). 

^ UN 5 קוד‎ 33 Puncta super Aleph, Jod et Vav (18, 9). 

2 b על‎ 2123 Puncta super Vav secundo (19, 33). 

o5 i55 בָקרּד‎ Totum punctis supernis insignitum (33, 4). 

DN by נקוּד‎ Puncta super voco אֶת‎ (27, 12). 

"X2 ע'‎ Ajin eum Zere (46, 34). 

Intervallum in medio versus (35, 22).‏ פסְקא בְאֶמְצע פסוק 

»T ^t Zade cum Dagesch (19, 14).‏ ושה 

; Tu ק'‎ Koph cum Dagesch (49, 10. 17). 

NUIT 0 Koph parvum (27, 46). 

Sanctum (de Deo) 18, 3; 19, 18.‏ לדנס 


670 et. 0 


VIII. 


Conspectus notarum masoreticarum. 


A. Varietas scriptionis et lectionis (*àp*3 2^nz). 


Legenduz.‏ קרי 


מְחַיְּאָל 
SES‏ 
ES‏ 
צבוים 
מחַטוא 
nns‏ 
nm‏ 
m2‏ 
cut‏ 
a‏ 
TX‏ 


"ne 


mec 
עירף‎ 
סותן‎ 


3 Scriptum. 

4,18 מחייאל‎ ):. e. buio) 

8,17 הוצא‎ (h. e. (הוצא‎ 
9,21.12,8.13,3.35,21 אֶחָלה‎ 
14,2.8 צביים‎ (h. e. (צביים‎ 
מחטו.8,6‎ 
24,14.28.55.34,3. 12 הנער‎ (h. e. (הנער‎ 
24,16 והנער‎ (h. e. ^25) 
24, 57 כנער‎ (h. e. (כנָער‎ 
24,33 ויישם‎ (h. e. ויישם‎ cf. 50, 26) 
25,23 ביר‎ (h. e. a^*3) 
27,3 צידה‎ (h. e. 2X) 
27,29 וישתחו‎ (bh. e. (וישתחל‎ 
SUL t 33 ₪. e. 33) 
30, 18. 35, 23. 46, 13. 49, 14. (h. e. (יָשְשְכָר‎ 
33,4 צוארו‎ (h. e. (בארך‎ 
36,5. 14 יעיש‎ (h. e. ur") 
39, 20 אסורי‎ (h. e. (אַסוּרָי‎ 
43,28 וישתחו‎ (hb. e. 5ngE*9) 
49,11 עירה‎ 

ibid. ro 


Lectiones (קרין)‎ perpetuae sunt voces ,הרא‎ nin. ms, 


quae ubique legendae sunt הלא‎ UUN, mW, e. c. 2, 4. 


20:15, 8. 


. 


03 Partitio Genesis masoretiea 1n. Sedarzm. 


אחר הדברים האכה היה דבר 
ושרי אשת אברם 

ויהי אברם בן תשעים 
וירא אליו יי 

ויבאו שני המלאכים 
ויסע משם אברהם 

ויי פקד את שרה 

ויהי אחר הדברים האלה והאקהים נסה 
ואברהם זקן בא 

ואבא היום אל העין 

np" אברהם‎ ge" 

ואלה תוכדת יצחק 

ויהי כ" E ip!‏ חק 

ויתן 5 האלהים 

ויצא יעקב מבאר שבע 
וירא יי כי שנואה 

ויזכר אלהים את רח5 
ויאמר יי אל ram‏ שוב 
וישלח יעקב מכאכי 

ויבא יעקב nou‏ 

וירא אלהים אל יעקב עוד 
וישב יעקב בארץ 

ויהי בעת ההוא וירד 
gem‏ הורד מצרימה 
ויהי מקץ שנתים 

"YAN"‏ פרעה אל עבדיף 
ויאמר אקהם יוסף ביום 
ואל שדי יתן לכם רחמים 
וינכש אכיר a‏ 

ואת יהודה שלחה 

ויהי אחרי הדברים האלה ויאמר כיוס 
ויקרא יעקב אל בניו. 
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.13 ,42 אחים | אנחנו 22^ איטז 
.21 ,42 אשמים | אנחנו 
.22 ,49 אליכם | כאמר 
EN. 43, 11.‏ 115 אפוא זאת 
.2 ,46 אכהים | לישראל 
ibid.‏ ועקב | יעקב 


VII. 
LUNO 1903 d'1179 


Sectiones libri Genesis masoreticae!. 


21 בראשית 
2 אכה תולדות השמים 
3 ויאמר יי אלהים הן האדם 

1 זה "EO‏ תולדת 

59 אלה תוכדת נח 

1 ויזכר אכלהים את נח 
8 וידבר אכהים אל נח 

8 היה"ף 53552 

1 ,19 ויאמר יי אל אברם 45 45 מארצך 

.0 ,12 ויהי רעב בארץ 

.1 ,14 ויהי בימי אמרפל 


1 [nter omnes constat, librorum biblicorum in capita divisio- 
nem, quae nune percrebuit, versus medium seculum XIII. vel a 
Hugone de St. Caro Cardinali Hispanico vel a Stephano Langthon 
Archiepiscopo Cantabrigiensi ad arbitrium factum esse sine omni 
auctoritate masoretica. Primus eam Isaacus Nathan ao. 1437—48 
in Corcordantiis suis מאיר כתיב‎ inscriptis, quae ao. 1523 prodierunt, 
deinde Daniel Bomberg in altera sua Bibliorum Rabbinicorum edi- 
tione 1521 ad textum hebraicum adhibuit. Antiqua Masoretarum 
capita, quae סדרים‎ vocantur, prorsus diversa sunt. NNumerantur 
per totam Scripturam V. T. quadringenta quadraginta sex. Catalogus 
exstat in introductione Bibliorum Rabbinicorum Dombergianorum 
ai. 1526. Nos eum ex Codicibus emendavimus, cf. quae Heiden- 
heimius in Pentateucho z^?» ^w» inscripto ad caleem Genesis 
p. 85 adnotavit. 


9] Vocabula Genesis lineola Pasek diremta. 


VL 
פסקתא דספר בראשית‎ 


Loci Genesis lineola Pasek notati !. 


אלהים | כאור 
אלהים | כיבשה 
החיה ! הרמשת 
אלהים | את האדם 
אלהים ו תרדמה 
אכהים ! את הצלע 
אלהים | אל הנחש 
יי ו את פרעה 
עכיהם | כיכה 


7 המול 1 ימול 


שרה 1 כלאמר 

כי | יראה 

N5 | ויאמר‎ 

עשו ו ככה 

אברהם ו בבקר, תנינא דספרא 
אלהים | אל הגר 

אברהם | אברהם 

ההוא יי ו יראה 

ראו ראינו כי היה יי | עמך 
אלהים | נפתלתי 

זבדני אכהים ! אתי 

ויאמר אלהם 1 ראובן 

יום | יום 


1 Masora omnium librorum V. T. locos eos singulatim enume- 
rat, in quibus Pasek (o9, sie, non p^95 scribendum ac pronuncian- 
dum) h. e. signum intercapedinis legendi reperitur, hoc modo prae- 
cavens, ne cum Legarme (quod male Pesik munachatus nominatur), 
accentu distinetivo, cujus figura eadem est, confundatur. En hic est 
index locorum undetriginta libri Genesis, qui Pasek requirunt, e Co- 
dicibus probatae fidei nunc primum emendatus atque in integrum 


redditus. 


90 


"Loci consimiles et. facile. confundendi. 


42, 6 Primo 
43, 26 Secundo 
42, 38 Primo 
44, 29 Secundo 
42, 38 Primo 
44, 29 Secundo 
43,9 Primo 
44, 32 Secundo 
44, 30 Primo 
44, 34 Secundo 
45,18 Primo 
45, 20 Secundo 
45,27 Primo 
46,5 Secundo 


47, 15 Primo 
47,19 Secundo 


47,15 Primo 


Secundo‏ 47,16 א 


49, 30 Primo 


90, 18 Secundo 


50,17 Primo 


tbid. Secundo 


וישתחוו כו DUEN‏ ארצה. 

וישתחוו לו ארצה.  quo)‏ השליט האריך אפיפ 

הקְרְאֶהּ אסון. 

sp‏ אסון. 

והורדתם את שיבתי בַּיְגין שאולה. 

והורדתם את שיבתי בִּרְלָה שאולה. 

וחטאתי 35 כל הימים. 

וחטאתי לָאָבִי כל הימים. 

והנער איננר אִתנל. 

והנער איננו ION‏ 

טוב ארץ מצרים. 

טוב yos55‏ מצרים. 

אשר שלח nod‏ לשאת אתו. 

אשר שלח פַרְעֶה לשאת אתו. וסמן, ויכן יוסו 
את פרעה (41,16). סמן אחר, סף. | 

132 ma» 

למה נמות לעיניף. וסמן, כברי 735 vy»‏ )28 
22591 

5^ אפס כסף. 

ם אפס כסף. 

אשר קנה אברהם 
לאחזת "op‏ 

אשר קנה אברהם את השדה כאחזת קכר מאת 
עפרן החתי. 

שא נא JUD‏ 

שא נא לפשע.. 


כי אם. 
את השדה מאת עפרן החתי 


רסבוך, 


Loci consimiles ef. facile confundendi. 
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91,29 Secundo 
92,4 Primo 
93,1 Secundo 
32,80 Primo 
82,31 Secundo 
39,3 Primo 
89, 23 Secundo 
39, 4 Primo 
39, 8 Secundo 
39,12 Primo 
39,13 Secundo 
39,15 'l'ertiu 
39,18 Quarto 
39, 14 Primo 
39, 17 Secundo 
40,9 Primo 
41,9 Secundo 
41,3 Primo 
41,4 Secundo 
41,4 Primo 
41,7 Secundo 
41,6 Primo 
41, 23 Secundo 
41, 27 "Tertio 
41, 6 Primo 
41,23 Secundo 
41, 25 Primo 
41,28 Secundo 


41,48 Primo 
41,53 Secundo 


השמר 45 4270 
yn‏ אתההעם 


ym‏ אתההיכדים 
פניאל. 
פנאל. ‏ וסמן, הרנינל (Dt.32,43)‏ 


כל CN‏ הוא no»‏ יי מצליח m2‏ 
ONT‏ הוא עשה יי מצכיח: mo‏ פסוק. 
4345-55 בידף. 
וכל אַשַרדישדלו נתן בידי. 
ויעזב בגדו בְּיָדָהּ Rx" co"‏ החוצה. 
c2" suci‏ החוצה. 
ויעזב בגדו אֶצַכִי C29"‏ ויצא החוצה. 
ויעזב בגדו אֶצָלִי וינס החוצה. 
לצה וק 72r‏ : 
צחק בִּי. 
usb"‏ המשקים. 
2m‏ שר המשקים. 
רעות מראה ודקות בשר. 
m»‏ המראה ודקות הבשר. 
וייקץ פרעה : mo)‏ פסוק) 
וייקץ פרעה mm‏ חלוס. 
mp3‏ ושדופת קדים. 
דקות שדפות קדים. 
mp‏ שדפות הַקדים. 
צמחות אחריהָן 
צמהות אהריהָם 
DN‏ אשר האלהים עשה Tan‏ לפרעה. 
אשר האלהים עשה DNYZ‏ אֶתהפרעה. 
מהגיד את המראה )3,15 Sam.‏ 1). 
אשר הי בארץ מצרים. 
אשר הָיָה בארץ מצרים. 
.(Ez. u 3)‏ 


רסמן 


רסמן, 111 היהאדבר. .ה 
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23, 13 Secundo 
23,10 Primo 
23,18 Secundo 


29. 11 Primo 
223, 15 Secundo 
24, 8 Primo 
24,97 Secundo 


24, 4 Primo 
24, 7 Secundo 
24,31 'Tertio 
24,39 Quarto 
24, 6 Primo 
24, 8 Secundo 


24, 17 Primo 
241, 43 Secundo 
21, 18 Primo 
24, 46 Secundo 
24,29 Primo 
24, 25 Secundo 
24, 27 Primo 
24, 48 Secundo 
24, 56 Primo 
36, 285 Secundo 
25,24 Primo 
38,27 Secundo 
27, 21 Primo 
27,23 Secundo 
30, 10 Primo 
30, 12 Secundo 


31,24 Primo 


Loci consimiles et. facile confundendi. 


ואקברה "ma-nw‏ שמה. 

לכל באי שער עירו. 

553 באי שער עירו. וסמן לכל כלי juna‏ בכל 
(Ex. 97, 19)‏ 

לאדאדני שמעני. 

אדני שמעני. 

אשר אנכי יטב .j24pz‏ 

אשר אנכי ישב בַּאֶרְצך. 
הארץ (18 ,8 (Ex.‏ 

ולקחת אשה כבני כִיִצְחָק. 

ולקחת אשה כבני mu»‏ 

ולקחת אשה כבני. 


וסמן ,כי אני ה' בקרב 


פן תשיב את בני שמה. 

את בני לא חשב mac‏ 
2 ,89( 

הגמיאיני נא. 

השקיני נא. 

ותרד כדה TU»‏ 

m5 mm‏ מַעָלֶיהָ. 

מקום כנו .p55‏ 

גם מקום ללגן. | וסמן היליל (Jes.13,6)‏ 

"JUN "EN 

אחי אדני. | וסמן אֶחַי וראש (Gen.46,21)‏ 

שלחוני ואלכה כאדני. 

שלְחָני ואלכה אל מקומי. 

03553 manm 

nim‏ תְּאוּמִים בבטנה. 

הַאַתָּה זה בני עשו. 

DEN‏ זה בני עשו. 

55m‏ זלפה שפחת כאה כיעקם בן. 

ותלד זלפה שפחת לאה בן שני ליעקב. 

השמר כך פִוְדִתּדַבּר. 


וסמן, וששאתיך Ez)‏ 


Loci consimiles et. facile con fundendt. 
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NS 


חלופי קריאה בספר בראשית 


1001 Genesis consimiles qui facile confunduntur. 


1,11 Primo 
1,12 Secundo 


4, 26 Primo 
10,21 Secundo 
6,13 Primo 
7,1 Secundo 
8, 10 Primo 
8,12 Secundo 
8,17 Primo 

9, 10 Secundo 
9,13 Primo 
17,1 Seeundo 
10, 20 Primo 
10,31 Secundo 
17,24 Primo 
17,25 Secundo 
18,30 Primo 
18,32 Secundo 
21,16 Primo 
tbid. Secundo 
22,12 Primo 
22,16 Secundo 
22,17 Primo 
24, 60 Secundo 


23,4 Primo 


אשר זרעו בר Sy 285PI2‏ 
אשר :»^ בו לְמִינְָהוּ. 

למינהו (7,14). 
noo‏ בְּסדְהוּא *72. 
ולשם ^55 נַּסההוּא 
ויאמר אֶלְהִים לנח. 
ויאמר ^" לנח. 
m» 5n"‏ שבעת ימים. 
cpm‏ עוד שבעת ימים. 
בעוף uan nanmz2‏ 
בעוף בַּבְּהמה ובכל חית. 
nmm‏ לאות ברית. 
nm‏ לאות ברית. 
בארצתס Bn"‏ 
בארצתם לנויהם. וסמן ב"ל (Ps. 147,20) am‏ 
בהמלו בשר ערלתו. 
בהמכו nx‏ בשר ערכתו. 
אל נא יחר לאדני ואדברה 
אל נא יחר "7ND‏ ואדבָרה אִדְדְהַפָּעֶם. 

אַתדקול הנער. 
אלדקול הנע 
ולא חשכת את vir‏ את qr‏ מַמָּפִי. 
ולא חשכת את בנך את יחידף : (סוף פסוק) 
את שער STEIN‏ 
את שער שנְאִיו. 

(Dt. 20 7) 
מלפני.‎ ma ואקכרה‎ 


qu‏ הרמש עלההארץ 


ובכל 


וסמן, מילה בזכר. 


וסמן על איביך רועל שנאיך 


50/1000 - 480007 et. Ben-Naftali controversae. | 6 


6-7 1 


Ben-Naftali: 


DN" 39, 8.‏ אֶתִכַכְדמָאוּמָה ראה r&‏ כַּלֶדמְאוּמָה ! 
41,45 פרעה שסדיוסף ni"‏ שסדיוסף? 

.50 ילד ^32 

"EN SPD "EN SP-DN 41, 56 
inna בְּהַפְהנד‎ 42,21 
'meOP m"ojmos 42,30. 

r22 NI הישהלכס‎ 19 
IAN JISZT2N 44 0 
"erm-yo2a ו סו‎ ee. 
hens Deep 452 

* Bw ימנה‎ n nya" 46,17 
13m T1225 46, 23 


46, 97. 
48, 19. 


-pzeTU2? ENT 
SCREAM דהוא‎ 


"3p: mp» ְֶּהנּפָש‎ 
לַע‎ nem וא‎ 


1 Hane discrepantiam non in Gaja (uti h. 1. Norzi opinatur), 
sed in Makkef sitam esse supra 23, 4 observavimus. 
? Ben-Naftali duci Zarka servum Munach adjungit, Ben-Ascher . 


Vide supra 30,16. 


vero Mercha. 


5 Unus vocabulum articulo definit, alter indefinitum relinquit; 


aeque differunt Jud. 21, 29. 


+ Ben-Ascher Metheg syllabae y2 utpote productae adjicit, quia 
Metheg illud, quod syllabae productae convenit, de loco moveri non 


Eodem modo hi duo dissentiunt Ex. 15, 1; 38,1; Dt. 7, 1; 


possit. 


20, 15; 29, 12; Jos. 11, 12; 1 Chron. 12, 40; Jes. 26, 21; cf. MetAeg- 


Setzung S. 11. 


$ Ad Dt. 14, 93 exstat nota masoretica: בן אשר לְיִראה בַיְראה‎ 
בִּיראה לֶישראל בְישראל‎ UNT בישראל ,423 נפתלי‎ 5NTU?5, v. supra 


27, 98. 


6 Ben-Naftali Darga cum Mercha commutare debuit, quia, con- 


tracto [ישרה‎ in ,ְרִישוה‎ syllabis aecentuatis nonnisi una vocalis inter- 
jecta est, c£. 1 Chr. 7,90; 8,16.  Fusius ea de re disseruit Heiden- 
heimius in מאור <ינים‎ ad h. 1. 

? De hae varietate et insequenti v. ad 23, 4. 


7 


2-77 


Ben-Naftali: Ben-Ascher: 
ְבְהַעֶסִיף"‎ F'Drna 90,42. 
המחנה*‎ - nimemtN namen > אֶלְדְהַמְּחֶנָה‎ 32, 9. 
nies TU" | quie 32,17. 
אשפְחף אַשִלְחְדִ'‎ 3227. 
] כִיהְעְַדְפָן בי לב‎ 0 
הַמָקום*‎ ou wp שםדהַמָקום‎ wp 23,17. 
ovn Bmw 34, 3. 
קרח‎ mix אלוףדקרה‎ 6. 
se alin pémmun. 37,10. 
553mm תנבל‎ 37, 18. 
?d5 לאל לָא‎ 38, 9. 
"sh np יְפְהדתְאַר‎ 39,6. 
Dey 505 ויהי לשמע, רפי ויה"‎ 58 


sicut Mosen ben-Mocha ^21: (v. Pinsker, Likkute Kadmontoth p. 
98 et 102) legisse putent. At certe de Ben-Naftali falluntur. 

1 Vide supra 13,12. 

? Ben-Ascher Metheg illud quod Ben-Naftali syllabae ל‎ sub- | 
nectit (v. supra 2, 6) non agnoscit. 

? Ben-Ascher legit: jzf-gha-scAacha, Ben-Naftali: jif-gosch-cha, 
ambo cum Gaja primae syllabae, quam ille leviter, hic arcte claudit, 
cf. Kimchii 1002007 40%. 41? et Lex. sub .פגש‎ Similiter differunt 
1359. 24, 11. Cant. 5 

i ירת‎ vocabulo propter majorem distinetivum Zakef 
vocales pausales impertit; at Ben-Ascher illi Zakef non tantum 
ponderis concedit. 

5 Simile discrimen uti 26, 22, v. supra ad 1, 24.  Jekuthiel 
quoque 7^2 tuetur, quosdam (scilicet qui eum Ben-Naftali faciunt) 
^2 legere tradens. 

- 8 Similiter differunt Num. 21, 3; v. de causá ad 23, 4. 

רויאב Vide 13, 12. Michaelis e Cod. Seldenii lectionem.‏ ז 
pro‏ אַהבו 24 ,51 tanquam naftaliticam affert. Sane Ben-Naftali Ps.‏ 
6 צאהבר 

5 E Bibl Bomberg. 1516, posteriores hunc locum praetermise- 
runt, v. differentiae Em ad 2, 6. 

? Pariter Hab. 1, 6; Prov. 26, 17. 

10 Vide supra 19, 17. 


06 inter. Ben-Ascher et. Ben-Naftali 0007000806. |43 


—— 


Den-Naftali: Ben-Ascher: 

.55 ,24 הַנַּעַרֶה norm‏ 
.26,22 פידעתה 3" עה 
gnobp 27,13.‏ לת 

Tom) 27,28.28,4.‏ "1 52" 
v 29‏ הרת Mmneum‏ 
apr" MOpr 27,36.‏ 
gsm 5202 27,40.‏ 
.16 ,30 ויבא יעקב מן-השדה = ויבא יעקב מןההשדה* 
.18 ,30 יששכר ^200 ? 
.32 ,30 וְכַלדשַהההוּם Bs n5»‏ 


! Ben-Naftali, quamquam Z-/atA-cha pronuncians, tamen Me- 
theg ponit pro more suo ad 6, 7 exposito. 

? Hae in voce dupliciter differunt: 1. Ben-Ascher propter Mak- 
keph Zere in Segol mutat et sec. regulam JMezAeg-Setzung S. 28 ante- 
penultimae Metheg dat; 2. Ben-Naftali non solum Zere verbi ac- 
centu Mehuppaeh instructi servat, sed etiam in eo discedit, quod 
consonam ^ in praecedens Chirek dissolvit, sec. E xe peculiarem, 
pro ^3, ??, ^2, ^» pronunciandum esse ^3, "), ^2, "5, cf 27, 29 
mnn", 46, 0 ה 34.14,98 , וישרה‎ ix»? eorumque nili. Testis est. 
inter alios ו‎ Michlol 8^ et Lexico sub .ילל‎ Reliquiae 
hujus punetationis naftaliticae in textu recepto reperiuntur Ps. 45, 
10; Prov. 30, 17. 

? Futura verborum primae duces dupliei modo formantur 
et flectuntur: 1. 71253^, 171527; to^, bm; רעבד‎ , 73m; 2. ויחפץ‎ 
teg (uus, 29s "D sinn, ל‎ Ben-Naftali scribit "2p 
a CENT יעקב‎ ex nomine VO NUES petita; Ben-Ascher e con- 
trario קבנר‎ jl a forma רקב‎ auctoritate Masorae Jer. 9, 3 testatà. 
Dagesch orae » injectum orthophonicum est, novam ur hae 
litera incipiendam esse significans. 

^ Ben-Naftali hie, uti fieri solet, aecentui Zarka Munach prae- 
mittit, Ben-Ascher, data exceptione (velut 41,15; Num. 21, 23; Dt. 
12, 20), Mercha. 1188028 enumerat octodecim ejusmodi locos לח)‎ 
.(מאיילין מאריכין‎ Biblia Bomberg. 1516 hane diversam lectionem 
fideliter tradunt, sed perperam שלם‎ pro השדה‎ v2 scribentes. 

? Ex utriusque sententia pronunciandum ^p», sed inter se 
dissident eo, quod haee lectio sec. Ben- Ascher Keri quod dicitur 
perpetuum est. Sunt vero qui Ben-Naftali ^2i (affert praemtum) 


83 Seripturae tnter. 200-4800007 et. .Ben-Naftali controversae. 


Ben-Naftali: Ben-Ascher: 
7x "zw? 17, 5 
ciim» m ויהי כְהוְצִיאֶם‎ 17 


וכל mm‏ דסמיך לה כְהוציאם כְשמע mas‏ 425 
אשר כ"ף רפי לבן נפתכי כ"ף דג ': 


"05713*DN אֶתִהבָּוְהחָגֶר‎ 21, 9. 
"RonwcOEN PoENCHUN 22,2. 
deoNT יִרְאֶהדלי‎ 22, 8. 
*"23N 2m "à גַרדוְתושב אָנכי‎ 23,4. 
"37N לא‎ "JmcNb 23, 11. 
הְאֶתהַצְּמִידִים ְאֶתדהַצָּמִידִים"‎ 24, 90. 


! Hujus differentiae causa inest in valore musieo accentus 'T'e- 
lischa.  Ben-Naftali TTelischa parvum, quia eandem cum 'Telischa 
magno modulationem habet, huic etiam ratione dagessandae sequen- 
08 tenuis aequiparat; Ben-Ascher vero modulationis paritatem nul- 
lius momenti esse ait, cf. Dt. 2, 16; Jos. 10, 1; 1 Reg. 13, 4., ubi ut 
loco supra citato differunt. Regulam, quam textus receptus sequitur, 
Moses Kimchi in cap. III. grammaticae Z/aAalach 80700070 Daath 
haece formula exprimit: הטרסא אף על 5^ שהוא מנגינת התלשא אינר‎ 
מפסיק לפי שהוא סמוך‎ , cf. 1/0/01 89* .(תלישא קטנה = טרסא)‎ 83 
Bomberg. 1516 statum controversiae recte exponunt. 

2 07106 ad 6, 7 et 22, 8. 

? Ben-Ascher propter conjunetivum aecentum Gaja non ponit 
(Metheg-Setzung S. 28), Ben-Naftali valorem accentuum hae in re 
nihil valere censet. Catalogus diversarum differentiarum excusus . 
vocem supra citatam non continet, sed Lonzano ait, eam in ממחזורא‎ 
רבה‎ habere Gaja. Omnes autem variae lectiones ex hoc ,, Machazor 
magno'' notatae (v. JMichlol 156* et Pinskeri Lekkute AKadmonoth 
p. 29) ad voces inter Ben-Ascher et Ben-Naftali controversas spe- 
etant, unde veri simillimum est, hoc Machazor magnum fuisse illum 
ipsum librum, quo Ben-Naftali textum secundum regulas ipsi com- 
probatas castigatum exhibuit. 

+ Bublato Makkef hoc et seq. loco mutatur ordo accentuum. 
Item 39, 23; 44, 19; 46, 27; 48,19 et saepenumero. Errat, ut alibi 
CMetheg-Setzung S. 11) ostendimus, Heidenheimius (in (מאור שינים‎ 
qui diversam aeccentuationem ex Metheg aut posito aut non posito 
pendere statuit. 

5X 1de-ad. 7; 4. 

6* 


Scripturae 100 - 4800006 et. Ben-Naftali controversae. — 82 


Ben-Naftali: Ben-Ascher: 
yeceTN אֶתַדפְְּדִפָּנִי‎ 2.6. 
3o Yea Boyz-$e 216 
"ng2Nn תִאכְלְָּה‎ 7 
אִַשֶרדְבּרְאתִי אַשַרִרִבְְּאַתִי‎ 7 
^m genna Disp 69. 
5 אֶתַכָּלִדהַיקוָּם‎ mpwrbz-DN 7, + 23. 
"wr Wre 52 
SNIYM "NY 11,2. 
אה כ‎ 5 


Makkef ponit. Idem facit 6, 9; 23, 4. 11; 26, 22; 27, 28; 28, 4; 
30, 32; 33,10. 17; 36,16; 38, 9; 39, 6. 23; 41, 45; 44,19; 406, 23. 
27; 48,19. Pleraeque edd. habent 73035? cum Metheg sine omni 
causa. n 

1 Etiam Ben-Ascher huie voci convenienter naturae syllabarum 
Gaja apponeret, si distinctivo, non conjunctivo notatum esset (v. re- 
gulam in Je£Aeg-Setzung S. 24).  Ben-Naphtali contra hoc Gaja, 
nulla accentuum ratione habita, ubique syllabae antepenultimae, 
dummodo clausa est, apponit. Sic et 9, 2; 11, 2; 17, 8; 24, 54; 
22:9::947, 10-18: 41,56: 42; 2t: 44. 30. 

? Ben-Ascher simplici Schebá praefert Chatef patach sec. re- 
gulam in libro suo דקדוקי הטעמים‎ propositam: Ubicunque 5 verbi 
אכל‎ vocali Segol effertur, 5 adsciscit ₪ breve excepto uno אוככיה‎ 
Eccl. 5,10; cf. Heidenheimii עיכנים‎ ^N73 ad Dt. 12, 15. 

? Ubi syllabarum quae tonicam praecedunt utraque clausa est, 
Ben-Ascher Gaja respuit (sec. regulam JZfetAeg-Setzung 8. 28). Ben- 
Naftali vero Gaja tantopere delectatur, ut sicut accentuum 816 sylla- 
barum quoque momenta parum observet. 

^ Eodem modo differunt 1 Sam. 2, 25; Est. 4, 18; Hos. 12, 5; 
1 Chron. 29, 17.  Heidenheimius dissensum perperam ad Gaja 
spectare opinatur. Meliora doceberis tractatu nostro JMetheg-Setzung 
S. 28. 

? Ben-Naftali Gaja etiam primae clausae syllabae vocabuli 
quadrisyllabi, quod tonum in ultima habet, apponit (veluti et 21,9; 
24, 80; Ex. 22, 8; 25, 30; 28, 28); Ben-Ascher contra syllabam inde 
a tonica tertiam Gaja assumere posse negat. 

$ Vide supra ad 2, 6. 

? Ben-Ascher literas gutturales pronunciat mobiles, Ben-Naftali 
quiescentes. ₪16 et 27, 13; 30,42; 34,3; 42,21 et crebro. 


81 JDissensiones Ortentalium et. Occident. Ben-Ascheri et. Ben-Naftalt. 


III. 
חלופו ספר בראשית שבין בני מערבאי ובין‎ 
בני מדנחאי‎ 


Scripturae Genesis inter scholas orientales et occidentales 
controversae 1. 


Orientales (Babylonii). Occidentales (Palaestinenses). 

5 היה כאחד 52272, דגש | היה כאחד מפנו, רפי" 

2 תבל קין, תרין מלין תובלקין, מלה חדא כתיב 
כתיבין וקריין וקרי 

.6 ,23 איט מִמַנַּ את קברו, דנש ‏ איש 372 רפי 

6 כי עצמת 3722 חכש | כי עצמת 52^ "b"‏ 


IV. 
בן אשר‎ pa בראשית‎ 35D של‎ mpa חלופי‎ 
ובין בן נפתלי‎ 


Loci Genesis a Ben-Ascher et Ben-Naftali diverse punctis signati. 


Ben-Naftali: Den-Ascher: 
אור‎ m TiNcUTS d, 4 
"qo mnm וְחַיָתוּדארֶץ‎ 24 


1 Elias Levita in tertia libri 710807070 Àa-Masoret praefatione 
contendit, discrepantiarum Orientalium et Occidentalium ad Penta- 
teuchum pertinere nullam et ubique de literis agi, non de vocali- 
bus et accentibus. At fallitur in utroque. Praeter exempla supra 
proposita in promptu sunt alia quae eum refellunt: Lev. 16, 33 
Orient. ,על הכהנים‎ Occid. הכהנים‎ 5*3; Dt. 16, 3 Orient. בחפזון‎ ^5 
,ראש פסוק‎ Occid. בחפזון , נמצשות פסוק‎ ^5; Jer. 6, 6 Orient. עצה‎ 
רפי .02006 , מפיק‎ 5x»; Àm.3, 6 Orient. שה מפיק‎ WE רפי‎ "by; 
Zach. 14, 5 Orient. 20921 HOT ono». 

2 i oes mc בלפרפר‎ ab eo et בופלכה‎ a nobis, cf. Pinsker, 
Jinleitung tn. das Babylontsch-Iebráische Punktationssystem p. 104. 

? Ben-Naftali makkephationem tantumdem spernit, quantum 


Ben-Ascher eam amat (v. Append. 1. ad 1, 3), quare Mercha pro 
Sefer Bereschith. 6 


1000860 non productae. 80 


4 ,16 אל הגר "nm‏ 

8 ,16 אנכי ברחת 

.17,14 את בריתי הפר 

.8 ,18 ואנל זקנתי 

6 ,19 לוט הפתחה 
.59 הרעה "ma,‏ 

o7 21, 8‏ הילד ויגמל 

.9 ,91 לאברהם מצחק: 
.15 המים מן החמת? 

0 את המאכלת. הברה 

.1 ,24 את רבקה ול 
.94 ,95 וילאו ימיה ככדת 
q2" Bp" 95 4.‏ 

.4 7 הנה נא זקנתי 

.30,21 ואחר יסדה nz‏ 
n 81,13.‏ 5^ שס )77 
.5 ,24 ויבאו על העיר בטח 
1 ,36 וגעתם וקנז 
.5 ,36 אקוף Tp‏ 

.48,9 קחם נא DN‏ ואברכם* 
7 ,49 בבקר יאכל עד 
הפס ep‏ דכוותה פתח*. 


1 Etiam Cod. masoreticus Erfurt. ad hoc vocabulum adnotat 
Pon nnb, cf. לְצְחָק‎ Ex. 32, 6 (ubi adnotatur (לית סגול‎ et gr 
2592. I. 

? Sie Codd. et Edd. tantum non omnes. 8ע11880‎ parva, quae 
huie vocabulo in v. 15 adscribit לית פתח‎ et in v. 19 ,לית‎ priori 
loco החמת‎ (in pausa), posteriori "27 (extra pausam) scribendum 
esse docet. 

5 Sic Jekuthiel in הקורא‎ ys, Mose ha-Nakdan in דרכי הנקוד‎ 

7^, Cod. 1294 et libri emendati. 1188078 huic vocabulo adjicit 
notam: לית פתח וחד קמץ ואני אברכם‎ h. e. nusquam, ut hic, 
pataehatum, altero loco Num. 6, 27 kamezatum. 

+ h. e. קדם‎ in pausa ubique Pathach סגול)‎ Masoretae קטן‎ nnb 
nominant) retinet. 


79 Pausae non productae. 


Pentateuchum מאור <ינים‎ ad h. l Libri antiqui hujus scri- 
ptionis fidem muniunt. 

XLI, 45. פרעה‎ cum Mercha, nam hoe vocabulum est e numero 
octodecim ante Zarka conjunctivo Mercha notatorum יח)‎ 
.(מאיילין מאריכין‎ 

XLII, 11. 183.  שיאדינְּב.‎ Sie cum Codd. et ed. 8020: 8 
scripsimus. quae 

XLIII 12. Z2U0YvA7 pathachatum uti expresse ait Masora. 

XLIIL 33. ויתמהל האנשים איש‎ Sie eum Cod. 1294 et 
Erfurt. 1 scribi oportere leges accentuum evincunt. Nam 
quum et הַאַנשִיפ‎ et 377275N binas syllabas tonum primarium 
praecedentes contineat, deerat causa transformationis Tifehae 
et Paschtae, ef. Zhorath .Emeth p.44. (0 et Delitzschii majorem 
in Psalmos commentarium t. II. p. 522. 

XLIV, 15. $1 cum Tebir, uti habent Cod. 1294 et Erfurt. 1, 2 
et 4; item "ed. Venet. 1516. Of. Jos. 4, 6. 

XLVIII, 20. 32 cum Gerschajim, contra 48, 22 PE cum 6018, 
teste Jekuthiel et suadente versuum partitione. Ita revera in 
Codd. et edd. praestantissimis. 

XLIX, 26. עד-תאות‎ 116018 Makkef copulatum ad antiquorum 
testium exemplum. 


II. 
פתחין באתנח וסוף פסוק בספר בראשית‎ 


Loci Genesis vocalem non productam in medio eztremove 
versu retinentes. 


.3,6 ותקח מפריו ותאכל 
io ibid.‏ עמה ויאכל 
.10 ואכד וכלנת * 
.4 ,10 וגתר ומש 
.15,2 הוא דמשק אליעזר 
Veteres edd., non excepta 502012840 1488, h.1. sieut Àm. 6, 2.,‏ 1 
quia praeceptum‏ וכלנה habent 71225. VOTE et Norzi postulant‏ 


Masorae, a Ben-Bileamo in libro suo טעמי מקרא‎ asservatum, iis non 
innotuit. 


Specimen. lectionum receptarum. 78 


bis, scil. Gen. 25, 15; 1 Chr. 1, 30) 66 'Todros definite‏ חדד) 
per duo Daleth scribendum).‏ חדד) חדר t»‏ 3/ דלת כתיב docet:‏ 
Ita bene auctoritate Codicum et versionum antiquarum Biblia‏ 
Complutensia 1517.‏ 

ANOXVI, 13. SIS .שד‎ Sic Cod. 1294, cf. quae ad 14, 15 diximus. 

XXVI, 29. mirnD, unum de quatuor quae juxta praeceptum Ma- 
sorae Zere habent pro Segol, v. et Dav. Kimcehii 7100070] 125^ 
ed. Furth. 

XXVII, 33. ראברכהר‎ hoc loco teste Masora kamezatum, Jes. 51, 2 
patachatum, v. comm. Ibn-Ezrae. 

XXVIIL 18. pX^* uti et 35, 14 raphatum, auctore Kimchio in 
000001 865^. 106*. Sie scriptum praebent libri emendati. 
XXX, 15. אתדדודא"‎ cA Hos aecentus exhibet Cod. 1294, 

nempe recte, v. ad 14, 15. 

XXX, 97. 172 cum Zere in libris emendatis, nam Masora nonnisi 
tria 33 agnoscit: 18. 30, 7; Jes. 38, 16; Ez. 42,14. 

XXXI, 27. הך‎ ION. Sie plurimae edd. veteres, approbante 
Kimehio in 210701 555. 

XXXI, 36. 72 cum Pathach ex decreto Masorae: ב' דסמיכין‎ $512 
לחית‎ h.e. bis reperitur 73 pathachatum ante vocabulum literá 
ח‎ ineipiens (Gen. 31, 36; Iob. 21, 21). 

XXXI, 43. i cum Misc. ₪16 Jekuthiel, cujus testimonium 
Codd. confirmant. 

XXXI, 7. 2pz" habet Metheg, non Munach, v. ad 19, 34. 

XXXII, 13.  םסיהכ‎ Deest ^ alterum. Plena scriptio, ut Masora 
docet, praeter Jer. 7, 5 et 10, 5 non reperitur. 

XXXIV, 5. un defective, teste Masora. 

XXXV,2. הוהשהרר‎ cum Metheg (non Munach) in libris accurate 
Scriptis, v. ad 19, 34. 

AXXXVI, 15. J2^£, non yà*^?, nam Masora hoe vocabulum non 
recenset inter ea, in quibus ר‎ scribitur et ^ legitur. Idem valet 
de האסירם‎ 39, 22. Ergo Keri recentiorum editionum delen- 
dum est. Codd. prisci atque etiam Complut. recte y2^n. 

XXXVII, 13. הנה‎ cum Rebia, quod exhibent Jekuthiel, Cod. 
1294, Erfurt. 1 et 4, ed. Venet. 1516 et 1521. 

A010: 224 "n2 .כאשר‎ Hune aecentuandi modum suadent Cod. 
1294, Erfurt. Li ed. Venet. 1516. 

XLI, 33. ירא‎ Resch cum Zere, auctore Ibn-Ezra in libris gram- 
maticis ZMoznajim f. 10. 20 et ZacAotA f. 6. 283; v. Heidenheimii 


T Specimen lectionum receptarum. 


XIV, 15. משמָאל‎ "CN. Sic in Cod. 1294 et Erfurt. 1 idque 
recte, cum משמאל‎ arctius cum לדמשק‎ quam cum אשר‎ 46 
XIV, 93. .ועד-שרוף‎ Sie Jekuthiel, Cod. 1994 et Erfurtenses tres. 


XV,5. wr nz. Sie Cod. 1294, Erfurt. 1 et libri veteres velut 
Venet. 1516; vide quae ad 14, 15 observavimus. 

XVII, 19. TION cum Rebia postulantibus Codd., v. 7707008 EmetA 
p. 65. 

XVIII, 6. £37 cum Gimel raphato convenienter antiquis exem- 
plaribus tum 80110018 tum excusis, quae lineolam Raphe ap- 
pingunt. Id ipsum poscit Masora, quae ad 73» Ex. 12, 39 ad- 
notat: לית חסר דחסר‎ h. e. sine exemplo, dupliciter defective, 
et ad Gen. 18, 6 (in opere Todrosi masoretico): ויו קדמאה‎ ^on 
רמלא ויר בתראה כתיב‎ h.e. in syllaba priore defective, in poste- 
riore plene scribendum. Hinc efficitur, Masoram שכר‎ tanquam 
a stirpe עוג‎ profectum legere, nam notae de plena (מלא)‎ vel 
defectiva scriptione (הסר)‎ omnes ad syllabas non dagessatas 
Speetant, quoniam dagessatae literam producentem nonnisi 
abusu assumunt. 

XIX, 21. "25: cum Caf dagessato. Sie Jekuthiel, Parchon (in 
Lexico 4^) et Codd. Masora in Cod. 1294 adnotat: .לית ודגש‎ 
Similia sunt 32352 Ex. 12, 27; "3X7 1 Chr. 4, 10. 

XIX, 34. ממדזרת‎ cum Metheg, non Munach, uti recte monet 
Lonzano. Nam quia Komez syllabae 73 breve (tom) est, 
Metheg a tono vocabuli primario non satis remotum est ut in 
Munach mutari queat. Idem valet de 275^» 29,15; אהרן‎ Ex. 
4, 27, mm3 33, 7; gon 26 79. ; 

EUXT. 15. rum. Recte cum Paschta in Cod. 1294, Erfurten- 
sibus 1. 2 et apud Jekuthielem, v. ZAorath .Emet p. 39. 44. 

XXIL 1. v2N .ריאמר‎ Sie in Cod. 1294, Erfurtensi 2, Codd. 
Almanzii et Luzzatti, Machazor ed. Soncin., v. Luxzafi com- 
mentarium in Pentateuchum, quem משתדל‎ 6 

XXIV, 9. על הדבר‎ cum ed. Ven. 1516, Cod. 1294 et tribus 
Erfürtensibus. 

XXIV, 22. mnm plene. Non habetur in numero quatuor de- 
fective scribendorum. 

XXIV, 33. וירשם‎ eum Sin pathachato, teste Ibn-Esra in comm. 
suo. Favent Codd. et edd. veteres. 

XXIV, 40. TUN eum Darga ad normam Codicum, cf. Ex. 5, 21. 


XXV, 15. *"H7 cum duplice Daleth. 1138018 testatur: ב'‎ "7n 
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plaribus, idque recte, quum accentus prioris vocabuli non sit 
Tiphceha distinctivum, sed Meajla conjunctivum, quod non 
aliter adhibetur nisi sequente Athnach in uno eodemque voca- 
bulo vel duobus in unum contractis, cf. Heidenheimii 1. c. p. 12. 


7 הערקי‎ He cum legitimo Kamez uti et 1 Chr. 1, 15. Sic 
optimi quique libri. Similiter sonant הַעלמה‎ 24,43; ^z2»7 
Lev.11,29; הערבתי‎ 2 Sam. 23, 31; העָרער‎ 64 

XI, 29. שרי‎ cum Resch 581162860, uti 218802 postulat, hoe voca- 
bulum kamezatis quae Zakef habent adnumerans. Etiam Ma- 
8018 parva Codicis 1294 adnotat .לית זקף קמץ‎ 


A8. בְּיתַאֶל לְבִיתָאל‎ Sie tanquam unum vocabulum scriptum 
et notatum perhibent Cod. 1294, Erfurtenses tres, unus Bibl. 
Moguntinae, É» Aa-Kore et ed. Soncin. 1488. | Masora diserte 
ait: .כל ביתאל כתוב מלה אחת‎ Deest haec nota in Masoretb 
typis expressa, invenitur autem in Cod. prisco Erfurtensi qui 
Masoram parvam (מסרהה קטכהה)‎ continet. At etiamsi hae nota 
careremus, tamen 2Nn"2 secundum Masoram scribendum esse 
hisce argumentis probatur: 1. exstat nota masoretica: בִּיתְאָל ג'‎ 
בטעם שופר וטארא בגעיא‎ h.e. בִיִתְאֶל‎ fer invenitur cum Ma- 
nach ante Zakef et reliquis locis omnibus cum Metheg. Inde 
apparet, »wr"3 unum vocabulum esse ac proinde literam n 
Sch*ba requirere; syllabae vero priori utpote productae appo- 
nitur Metheg, quod tribus locis transit in Munach. 2. Huic 
scribendi rationi accentuatio quoque testimonio est, qualem e. c. 
35, 6. 7 reperimus: bwm's ,בארץ כנפן היא‎ bw ויקרא למקום‎ 
bera. Tipheha ante Athnach poni non potest, nisi syllabam 
accentu Athnach insignitam syllaba producta et methegata 
antecedat; itaque illa accentuum ratio scriptione 5srz innititur, 
Si בִיתדאַל‎ scriberetur, accentuum consecutionem aliam esse 
oporteret, scilicet בארץ 1222 היא בּיתהאל‎ , oN7 ^3 למקום אל‎ NS p 
(v. Thorath Emeth p. 10). Etiam in paraphrasi chaldaica libro- 
rum propheticorum, quae a Jonathane ben-Uzziel nominatur, 
omnibus iis locis, quos manus posterior emendatrix intactos 
reliquit, 5xn^2 scriptum est, e. 6. Jos. 12, 16; 18, 22; 1 S. 7, 16; 
10, 3; 13, 2; 1 Reg. 12, 2; Hos. 19,5; Am. 4, 4; 5, 5; 7,10. 

AIL 18. ויבא‎ cum 'l'ebir, testantibus Jekuthiele et Codicibus. 


XIV, 4 "usus cum Cholem, uti in Codd. Masoram sequentibus. 
Semel modo Ex. 21,11 שַלַש-‎ cum Komez (Komez chatuf) oc- 
currit, ubi Masora חטוף ו‎ yp .לית‎ 
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II, 14. ru cum Kadma, eadem accentuum consecutione uti 9, 5. 
10; 22, 9; 23, 4; 30, 40; 35, 11; 36, 39; Ex. 23,13; Jos.14,15 
atque alias. Sic J ekcutliel, ו‎ Codd. et dit antiquis, 
v. Heidenheimii libellum de accentuatione prosaica, quem 
משופטי הטעמים‎ appellavit (Roedelhemii 1808. 8). 

T1451 אלהים‎ cum Mercha (non Munach, uti perperam Norzi), 
nam teste Masora ad Gen. 30, 16 conjunctivus alter, qui Zarka 
distinetivum praecedit, Mercha esse debet, ubicunque ipsum 
Pasek sequitur, exceptis tantummodo duobus locis Gen. 37, 
22; 2 Reg. 4, 13. Sic Jekuthiel, sic Codices priscaeque edd., 
quas contulimus, omnes, v. et Heidenheimii librum citatum 
p- Ir 

743 ויבא‎ cum accentu ultimae, teste Norzi, quocum optima 
quaeque exemplaria consentiunt. 

1V.:8. "51 eum Gaja sicut ubicunque haec vox aecentum Paschta 
habet. ,כל ויהי‎ inquit Jekuthiel, ,הבא בפשטא מתוג‎ v. et 
tractatum nostrum 1206 Afetheg-Setzung nach vÀren düberlieferten 
Gesetzen 8. 32 (in Adalberti Merxii 4rcAiv 1868. Fasc. I. et IL). 

IV 106. NIX'4 cum Gaja literae Alef apposito. ₪16 Cod. 1294, 
cf. Num. 17, 23 et Metheg-Setzung S. 183. 

329, toy cum )38[8 syllabae non solum secundae, sed 
etiam primae secundum regulam JAfetAeg-Seízung S. 24. 6 
recte Jekuthiel. 

VII, 3. 23 non cum Makkef, quod ed. Athiana 1667 propagavit, 
sed cum Metheg, teste Jekuthiel non solum in הקורא‎ y», sed 
etiam alio in libro דרכי הכקוד‎ inscripto. Assentiunt vetera 
exemplaria. 

VII, 7. ריבא‎ eum Munach ultimae et 773 cum Rebia. Nam 1. יבא‎ 
in libris prosaicis ubique habet ultimam accentu notatam: 
2. scriptio r5 falsa est propterea quia post Zakef (sine prae- 
cedente Paschta) 'Telischa non licitum est; 8. eam accentua- 
tionem, quam nos, praeeunte Jekuthiel, recepimus, etiam versus 
partitio postulat. 

VII, 28. r172*^ eum Mem raphato Jekuthielis optimorumque Codd. 
auctoritate et exemplo, v. Delitzschii Comm. in Genesin p. 263. 

VIII, 9. | כּיחמים‎ makkephatum, teste Jekuthiel, cum Cod. 1294 
et duobus Erfurtensibus, v. regulam in Z7orath .Emeth p. 40 et 
cf. supra ad 1, 3. 

TIL is. DJ7NX^ makkephatum in 0% Àa- Kore et vetustis exem- 


1 
Specimen 


lectionum 1n hac editione Genesis receptarum. 


I, 3. "7^5 cum Makkef, teste Jekuthiel ha-Nakdan ben-Jehuda 
(cujus nomen abbreviatum ^23) in opere critico עין הקורא‎ 
inscripto (v. de hoc auctore Zunz, Zur Geschichte und Leteratur 
p. 115 s), quod Heidenheimius editioni suae Pentateuchi מ'ארר‎ 
עיכירם‎ inscriptae (1818— 21) adjecit, et adstipulantibus plerisque 
codicibus et antiquis editionibus. Lonzano eoque duce Norzi 
tuentur lectionem *óN ^r^, nixi catalogo manuscripto variarum 
lectionum quibus Ben-Ascher et Ben-Naftali inter se discrepant 
,(חילופי 323 אשר 133 נפתלי)‎ sed non investigatis earum varie- 
tatum rationibus. Ben-Naftali, quoad fieri potest, Makkef vitat 
et passim, ubi Ben-Ascher hane lineolam ponit, aecentum ei 
praefert (cf. eorum varias lectiones 23,11; 26, 22; 39,6; 46,23; 
Ex. 32, 25; Lev. 25, 42 et sic porro), quare ab hoc ipso Gen. 
1,9 wm scribitur, a Ben-Ascher contra, quem textus receptus 
sequitur, -" (eum Makkef, non Munach). 

b t. NUT Tav cum Gaja (Metheg) convenienter Masorae, quae 
adnotat: לית ובמתג‎ (nusquam alias et cum Metheg). Elias 
Levita (in libri sui Masoreth ha-Masoreth extremo capite) ad- 
scriptum se reperisse ait הרא במאריך‎ 12 (sie cum lineola pro- 
ducente).  Ássentiunt librorum manuscriptorum  editorumque 
optimi. 

Ibid. N12 cum Rebia, auctore Davide Kimchio in accentuologia 
libri sui inediti סופר‎ t», cf. libellum nostrum de accentuatione 
metriea, quem a siglo nm = אירב משלי תהלים‎ 1707607 Emeth 
appellavimus (Roedelhemii 1852. 8) p. 65. 

I, 29. pw". Sie in Cod. Francofurt. anni 1294 et Cod. Erfurt. 2. 
Jekuthiel quoque ita scriptum invenit in uno Codieum suorum 
hispanieorum. Recte sine dubio, nam makkefationis nulla 
causa apparet. 
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72 )49 ממ) בראשית והי Mors Jacobi.‏ 


nimm n5?2 5375 B" n232 שהי וִיבְרְכְהָ‎ mm gan 
y 2725 E n5?3 וְרְהָם:‎ mU n253 nnm רבצת‎ 5 
mbi לְרָאש‎ jum pbi» n523 ִּרְכַת הולי עדדחאות‎ 
זְאָב יַסְרף בַּבַּקר יאכל‎ jua פה‎ PUEN 0 "en 27 
"by שָנִים‎ DNO" "Dau אלה‎ 1558 pom zo 1328 
"EN אוּתֶם איש‎ y2271 אִבִיהֶם‎ c2» Ti]-0ux n 
נְאֶסַף‎ "UN bzoN "/2N* BEN ^X" :DDN q023 in232239 
viser n2 "SN nara אֶלדְאַבְתִי‎ "DR ap "iay-oN 
x22 "g-os- mim הַמִכְפְלָה‎ 7162 QUNM n^5723 rmm? 
עַפֶרְן‎ nwo som ַבְרְהָם‎ "jp TEN i122 בְּאָרֶץ‎ 
nb hw) אֶתאַבְרְחֶם‎ c^2p n8 לְאִחְזּתהקְבֶר:‎ Cres 
nua imu אֶתדיִצְחֶק וְאֶת רְבְקָה‎ £c2p neo bins 
ni? iz--tw navem gen npo TN קברתי‎ 
רנליו אֶל-‎ mox בְנִידְחַת : "53 יקב לְצַוֶת" אֶתדבָּנִיר‎ 
ריְאֶסֶף אֶלְדְעִַָיר:‎ on המה‎ 
0 
ווצר יוסף‎ siepus vor gan אֶבִיו‎ WE ויפל יוסף‎ 5 
אֶתהַרְפּאִים לחנט אֶתאָבִיו ויְחַנְסְּ הַרְפְאִים‎ TEN 
"2^ ES (^P oU אַרְבְּעִים‎ do NS" אֶתִדיִשְרְאָל:‎ 
ioo uw 3uaz" rz שִבְעִים‎ non הַחנסים 23 את‎ 
jm ^DNIO פַּרְלָה לאמֶר אִםנָא‎ ma- UN men SE 
"205 "ON לְאמַר:‎ n» "oma NUI ה בַּעִינִיכֶם‎ 
1:25 yos2 "5 mus DN 5% Evo אָנּכִי‎ nun SNO 
וְאָשְוּבֶה:‎ "2N-DM וְאֶקְבְּרָה‎ NIelIN nbzy פִּקְבְּרְנִי‎ 5*6 
: הַשָבִּיקף‎ "NP אבי‎ DN Bi ּרְעָה עלה‎ "nM 
פרלה זקני‎ "122-55 iN ויעלו‎ UlNCDN "25 ריעל ייסף‎ 
ma» וְאָחַיו‎ Beh ma 55 iavyxn-y"m "pr 553 בִיתו‎ 
io» 5v ive y7N3 37 וְצאנֶם וּבְקְרַם‎ Bpp לק‎ v2N 
10r מִאד: ויבאה‎ 722 "men גַּפַרְשים ויהי‎ 227703 ^ 
-שֶם מַסְפָד דיל יבבל‎ "BT un 4273 "UN DAN 
הֶָרֶץ‎ Su w^ :m"p) שַבְעֶת‎ Dom voNS ריפש‎ hw: 


71/25. 6127. p'$3 באתנה .27 .ץ קמץ‎ nna 


₪ ₪ 


₪ og -1 c 


71 (48 מח‎ GENESIS. Benedictio. 


Di n0)‏ אֶתִדאֶפְרָיִם כָפָנִי "ONT in‏ יִשְרְאָל וג 
אלדיוסף הנה | אִנּכִי מת cw‏ אֶלְהִים obey‏ וְהָשִיב c2nw‏ 
yos-bw‏ אַבְתַיכֶס: p‏ נָתְִי SUM cou gb‏ עלדאהיף יע 
אַטָר nnp‏ מִיָד הַאַָרִי בְּחְרְבִּי וּבְקשְתִי E‏ 
»2975 

Opt‏ יעקב EON] ONP voz IN‏ וְאִגִּידָה לָכֶם DN‏ אַשַר"א 
meenwi conw sop‏ הַיָמִים: Plcpr uz WS] ulpn‏ 
EE S526‏ אַבִיבֶם: j29N3‏ בַּכְרִי אַמָּה פחי px‏ ! 
"n ocriN‏ שְאֶת "nU‏ עז: Ever :HB‏ אַלחתנתר 5" T»‏ 
Tp2N "22t2‏ אז n pros b cnr pon‏ 
C25 "55 E"EN‏ מְִכַרְתִיהֶם: בָּסַדֶם אַלְדתְּבָא Tr Dp)‏ 
אַלַדתָּחַד 22" »" BEN2‏ 7" אִיש TEE. rjx423‏ 
אֶרְוּר spem 2 "3 BEN‏ כִּי 2p"3 pb nnp‏ ז 
DX"bNl‏ בּישראל: 8j yüs Jh Am ST B‏ 
mu‏ אִיְבִי "nmt‏ 5 בָּנִי UC d'ylw‏ אַרִיָה יְהוּדָה 9 
Ibm mus yz) 755 m?» "3 mw‏ מִי וקימנף: 

לאדיְסוּר 528 בִיהוּדָה pps‏ מבין רנליו Nx» o0‏ י 
שילה j5Y‏ קְהַת עַמִים: qp "ck‏ עירה + ולשרקה 11*33 
אתנל ey we tno mem diss i3 cz2‏ 12 
Di‏ ְּבֶן mmó-‏ מַחָלֶב: | פ n" mino am‏ "13350 
im‏ - אנית ir93‏ עָלְצִידֶן: | 490m sem bp‏ 
038 רבץ y2‏ הַמִשָפְתִים: 3d NY"‏ בי סוב וְאֶתְהְאֶרֶץָ טי 
oM mo») "5‏ שְכָמו Sieb‏ ויהי 22 ס-עבד:  íyTY DO‏ 
TINT Yo»‏ שבי ישרְאֶל: יְהידדן um‏ עליהלרך שפיפן ז 
עְלִידאֶרַח הנשל עקבידסוּס d2243 Db‏ אֶחוּר: לְישוּעְתְךָ 88 
"mp‏ ינה םס mv wj TOS TD‏ עָקֶב: O‏ 9 
4"2mp) C iouis S NOS Tam nu "UN‏ 
jen sno now‏ אָמְרִישפֶר: | ס hbji3‏ »213255 
n"b‏ עלי mpx n2 pr]‏ עסידשוּר: וימררָהר 2120 
וישטְמָהו בעלי imn‏ ותשב uma‏ קשתר wb‏ ^3" 24 
"Po v‏ אַבִיר שקב Dn‏ רכה qs‏ ישְרְאַל : מאל ZEN‏ כה 


v, 8. Tat ק דגושה.6017 .10 .+ בראש עמוד סמן ב"ה‎ v.11.'p .סותו‎ ^p s 
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£p NM inventor zum‏ אָלדיוסף אל UN‏ נְרְאָה- 
n2 "bw 4‏ בְּאֶרֶץ qo q222‏ אתִי: Ss sQN"p‏ 525" 
3382 וְהַרְבִּיחֶף yN i"hN "hr! nva» bmp PD‏ 
הַזָּאת sBA T DIDN SPON ew‏ פָנִי ד בְנִיחָ 
הְִַּּלִים 85 "wz-12 m"h*n va‏ אליף c5 moa‏ 
-"UN qnibos itemm viz (ws nüyas BEN‏ 
הלד D» vn 3? bM‏ שם אֶחַיהָם יִקְרְא בְּנַחַלְתֶם: 
רְאָנִי + T2 isis yos2 Sí B»; anh "Ea "N23‏ 1153 
ּבֶרַתדְארֶץ לְבָא nosew‏ וְאֶקְבְּרָה BU‏ בְּדֶרֶךְ אֶפְלַת הוא 
ma‏ כְחֶם: "»z-nN bein NY‏ יוסף iban 7'2N^‏ 
ES "own‏ דאָבִיו ni ja‏ אַמַּרנְתַן- ל אֶלְהִים "m‏ 
ויאמר קְחֶםְנָא א "s‏ ואַברלם: וְכִינִי vba ?732 E‏ 
לא un rb E‏ אתם Nd‏ וישק pamm 2s»‏ לָהֶם: 
E "og 11‏ אלדיולף nm bon TE 725 5i‏ הֶרְאֶה 
"nh 12‏ אֶלְהָים 23 אֶתדזרְלָךף + ויוצָא יוסף אתם T2523 D27‏ 
inr YEN mmn 8‏ ויקח ייסף אֶתדשְנִיהָט אֶתַדאֶפָרִים 
בִּימִינל csi‏ ל bie" ya" DNE nxa-ne] biis‏ 
Bou" TU EET‏ יראל né diens‏ עלהראש 
אְפְריִם וְהָוּא הַצָלִיר וְאֶת-שמאלל bri nuyo dNI-5r‏ 
vnm‏ כִּי מְנָשָה הבְּכורוּ qan‏ אֶתדיסף "QNM‏ 
הַאְלְהַים "UON‏ הַתְהַלְכוּ js "DON‏ אִבְרְהֶם ph"‏ 
9 הָאֶלְהִיט הרעה אתי Uie‏ עדדהיום PE Nun inm‏ 
אתִי 5-525 qn‏ אֶתהַנָּרִים Nope"‏ בְהֶם D, "Q8‏ 
ַבְתִי אבְרְהָ pp‏ וידי 205 בּקְרֶב קָארֶץי wn‏ יוסף 
dst vus met‏ עַלֶדרָאש אֶפְרִיס. ירע UPP‏ 
D'OPNTUNS 522 npk won5 viso yonm‏ עַלְְרָאש 
ה8מֶנַשָה: "€ יוסף אֶלְדאָבִיר 1z7cND‏ אָבִי ny^s‏ 2528 
qm Eis 19‏ עַלדראשל: qom‏ אָביו יאמל nrT‏ 52 
DEDOS SIDES: "ny‏ הא ups o SEU m‏ 
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Testamentum. 


193502 T8723 33738723 De n12) וְאַדְמְתָוּ: לְמָּה‎ wn" 
עַבָדִים‎ ya vm ma eni vDOTN-DNY קנההאתנף‎ 
תֶשם:‎ NS mom mi N53 Amy c9) לפרפ‎ 

: nx» "vus אֶתכָּלאָדְמַת מִצְרִיִם ' לפרעה‎ go yn 

?217npR הָאֶרֶץ ְפַרְלָה:‎ nm הַרְעַב‎ mui pre wb איש‎ 
Somn גבולדְמְצְרִים‎ nap E אתו‎ T2253 535 
5945 nw cns כִּי חק‎ mp הַכְּהָנִים לא‎ no" p3 
אֶת-‎ 122 N5 Boos פרעה‎ bp 1 אשר‎ Bpr-nN DENS 

אִדְמְתֶם: "Nu"‏ יוספ אֶלהָפם הַן np‏ אֶתְכֶם 893 23 
ְאֶתַאַדְמְתְכֶם Dnyonm raj ENS ny5‏ אֶתִדהַָאדְמָה : 

24 TY ְאַרְבַּע הילת‎ ny55 וְהָיָה בַּסְּבוּאת ְּתַתם חַמִיטִית‎ 
n SN n»"n2z "iN ְלַאָכְלְכָם‎ n7 לְזֶרַע‎ b 

e" "n Ty 2 irs mon yos‏ לְפַרְלָה | כה 

25 דאַדְמַת מצרים‎ b» nin לחץ עדדחיום‎ mb? אתה‎ cen 
חָוְתָה לְפרְלֶה:‎ NP 2525 b'onen noU p^ ono לְפרְפָה‎ 

9p" n2 ויאחזי‎ qus מִצְרִים בְּאֶרֶץ‎ y*N2 יַפְרְאל‎ ut 

9? 0M 


פרשתויתי 

5 ומודופקב‎ "nU ny noby sos mro ya ילקב‎ tm 
29 יי‎ ym n וּמְאֶת‎ my2us) msc שבש‎ vn o9 
מִצָאתִי‎ N)-cN X5 ליוספ ויאמר‎ DT למוּת ויקרא‎ E 
Dow Tom ^70 pri» "2" nnm gr שִינָא‎ yea dn 

אל ְנָא "SPD‏ בְּמְצְרִים: וְשַכַבְתּ כֶם-אבתי וּנשאתנל 5 
מִמִּצָרים "ona‏ בּקְבָרְתֶם ימר "2M‏ אָעשה 172212 
ny28n0 "NM‏ סי ^25» כו baie" npe"‏ עַלהרא 31 
E men‏ 


מח 48 
unm‏ אחרי הַדְּבָרִים הָאֶפָה nin novo woNM‏ אָבִי חלה א 
Yo2 S- TN np"‏ עמל אֶתַדמֶנָשָה וְאֶתַדאָפְרִים: 2g‏ 
יעב mm 0o‏ 2 יוסף TM M2‏ ויתחזק ושראל 


אין כאן פסקא 555 כל EN‏ רווח אות אחת ,28 v.‏ 


8 )47 מז) כ ראשית" ונש Fita in Aegypto.‏ 


47 מו‎ 
וְצאנֶם וּבְקָרֶט‎ "Hm "lw "UONM D$385 73 Bod NIM א‎ 
ומקצה‎ :y53 yow2 n22 1222 מִאֶרֶץ‎ Az eh בלאט‎ 
ויִפנֶם לפני פַרְעָה: וְיָאמַָר‎ D'UN nnn ללח‎ vEN 
NX; nm אֶלפרְכָה‎ yos פּרְלה אתל מהדמעשיכם‎ 
נּסדאבותְינ: ויאמרז אֶלפַרְלֶה לְכְּר‎ "mos- a Tuus 4 
dps 739*53 ss NN לצאן‎ ni בָּאנו כִּידאִין‎ TRI 
בְּאָרֶץ 353: ויאמַר‎ Tr יְשְבוּנָא‎ nv) 22 בְּאָרֶץ‎ n 
נמצלים‎ yos אבי וְאחיף בַּאי אִלִיף:‎ ES אָכדיוסֶף‎ n»"5 
335^ ְאַתדאחיף‎ yer oun yu הוא בְּמִיֶב‎ 55 
וְשַמְתֶּם טָרִי‎ 5n-euUmw Ban nyT-nNQ גשן‎ yos 
ויְמְדָהו‎ v2N יוסף אֶתדיעקֶב‎ s20 מִקְנָה ו‎ 
-ow פרְעָה‎ "NM יעלב אֶתדפַרְעָה:‎ qv פרעה‎ ELE 
ימל‎ n$3ecbw àpr? חייף: ויאמָר‎ m oum nis zprt 
"ys a^ $up וְרְכִים‎ cy n6 טלשים ּמְאֶת‎ "aya שני‎ 
אבתי בִּיִמִי מִנּרִיהֶם:‎ "n פָנִי‎ "avs 5 wb hn 
Boh פַרְעָה: ויושב‎ 52 NiM יעקב אֶתִפַרְעָה‎ qaad 
2023 בְּארֶץ מִצְלִים‎ "EN 225 qn owes TINCDN 
Bor 552 inve nox "END רִלְמּסֶס‎ yN2 לו הָאָרֶץ‎ 
הטפ:‎ "P5 אָבִיו לָחֶם‎ rats nu ְאֶת-אֶחִיו‎ T2NTDN 
ys sob. ד חְפְרֶץ 22-73" 22553 מְאד‎ 523 pt EL 
neiu-;-nw יולף‎ Dpo" הרקב:‎ 0B 1225 y&) Bin 
23315 אִשַרדְהֶם‎ "252 1725 vosI) EtuR-y NI הְַמִצָא‎ 
yw? qo3s sb" פרְעָה:‎ npe2 טו וַיָבָא. יוסף אֶתההַכֶּסָף‎ 
UE s Ai ריבא 8 ד מצרים‎ is vum | E"axa 


v2 


9 


[7] 


«c o - 


i 7‏ מִקְנִילֶם "OPNS‏ 55 בקי im CEN-ON‏ יאו 
אֶתַדמְקְנִיהֶם Im mo^ Bg5 imm Boos‏ בַּסוּסִים 72p223‏ 
moz wins‏ הַבְּקֶר וּבחמריס וינחלם npa-552 Bm33‏ 
nud‏ הַהוא: ותתם Run mun‏ ויבאז n3 vs‏ 
«wow noun‏ לל לְאדנְכְחָד מְאַדנִי פִּי moss en-nk‏ 
jim nanzn npe‏ לא 3^ "DN "5a "JUN "pb‏ 
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Familia Jacobi. 


i293 no mum yg n2) yw "y יְהוּדָה‎ zm) suyas 
13 ְחָמוּל 325" שכר‎ 13D בְנִידפַרֶץ‎ vmm 925 ys2 128 
T ym 732 your "025 וְשָמֶֶן:‎ 2i* mes תולע‎ 
וְאֶת דִינָה טו‎ DN 752 Spb ng»? "EN zio "22 (now 
16 iX 73 "225 Ton doce וּבְנוְתִיו‎ v23 בת 5 הנפו‎ 
אֶשָר יִמְנָה זו‎ "o2 TNNS וְאַרוּדָי‎ 3r וְאֶצְבּן‎ cow "im 
427 אחתם 3 בְרִיעָה‎ n3 וּבְריעה‎ uv mem" 
18 ותלד‎ in2 sib ib אַשַרדנְתַן‎ ne 3 XH ּמִלְִּיאָל:‎ 
19 עקב‎ Du רְחָל‎ v sb) nur שש‎ zi oR-DN 
: יִלְדֶה-‎ Cx By» בְּאֶרֶץ‎ Bev ותלד‎ 3 Toma mon 
imU"ybN-DN אֶתמְנַשָה‎ jk פּהֶן‎ 7b אִסְנַת בתדפוטי‎ "DD 
91 מפִים‎ QN) "EN y222 N05 Chis. * sh לַע‎ 12:2 » 
npe לד יקב‎ QN רְחָל‎ "v3 now DIU TED) 
29m PH "5me) "m חָשִים:‎ qom) עשר:‎ nyzN 
-- sr] בָּנִי בְלְלָה אשַרדנְתן לבן‎ n2N n צר‎ 
» ncn uEST- 8 -נפָש שַבְעה:‎ bs p» אֶתדאֶלָה‎ Jom 
vrbs 2px Uu 7252 i Nis לילב מִצְרִיִּמָה‎ 
?7 אַשרדופד"ל4 בְּמְצְרִים 3 נים‎ ron ששים וְשש: וּבָנִי‎ 
28 ְאֶת‎ D שַבָשִים:‎ novo naim zprt mas הפפ‎ 
יבאו‎ 755 "oss el neos Pr שלח‎ nm 
2) לקראתהושראל‎ E יוסף מִרְכַּבְתו‎ «5x :qUs n0 
ַלצזָאריו‎ 32^ vówsi-5s "bp vs N7M nU UzN 

» אְֶחָרִי רְאוּתִי‎ DZBU DDUON 2E NM "ON עוד:‎ 
אֶל אֶחָיל וְאָלַדְבּית ו‎ mo^ nou iu yr "» Tig-PN 
וּבִיתדאָבִי‎ "n vÉS nyoim לְפרְעֶה‎ DUM XE אָבִיו‎ 
32"5jN7» צאן‎ "r5 ְהַאנָשִים‎ T בא‎ 3 D25-y7N2 אשר‎ 
33 וּבְקְרֶם ְכֶלאַעָר לְהַם הָבִיאוּּ וְהָיה‎ CONX) "u nma 
31 האמַרְתֶּם‎ T Ha וְאָמַר‎ n» לכם‎ pte 
"mw-rs nn$- הָיוּ עבליף 222" ועד‎ nop אנשי‎ 
ARE: na2»xim-*» qu בּדאַבתינו בַעַבוּר תִּשָבףּ בְּארֶץ‎ 
NX n$4-55 


v.$4. "oS S 
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Adventus. Um DUNT (no 45) 66 


SDN) ywn 22n-nw )52&) ex ys אֶתדטוּב‎ 25500 
bspo5 ענלות‎ mzn yn קְחוּדלְכֶט‎ sp» nw; צוּיתָה‎ 
וּבְאתֶם: וינל אַלמְּחָס ע5-‎ OTINCDN וּנְשָאתס‎ Bieuii5s 5 
52 j2-02^ הוּא:‎ n3 כָּלִיבֶם כִּיטּב בַּלדאָרֶץ מְצְרִים‎ 
צדה‎ cn? ויתן‎ nib "Eni ribus mon לָהֶם‎ in ישרְאל‎ 
שלש‎ im ּלְבְנְימָן‎ ni» חַלְפּות‎ EN i2 dec TED 
DNID "nod víwbs מְמָלֶת:‎ rnbbn som moo nva 
42 אתנת נְשָאת‎ "br, מִצַרְיִס‎ l0 נְשָאִים‎ sàn soe 
*2NM 5251 אֶתדאֶחָיר‎ nium i3 vas Tire EL 
1235 yos זי בּדָרְך: ריעל מִמּצְרַיִם ויבאל‎ PM כה אלהם‎ 
חי וְכִידהָוּא‎ geb Ti "hub אָלהיעקב אִבִיהָס: ולדו לד‎ 3» 
להם:‎ PORD-ND ^» לַפל‎ aen nro משל בְּכְלדארֶץ‎ 
אִפְהֶם ויְרְָא‎ 27 "Dx יוסף‎ 27-52 DN UvON UT 
2prs muy chm לשאת אתו‎ ne? אֶתהַעָגָלות אַטָרשָלֶח‎ 
לב עודדיוסף 3" חי אִלְבָה וְאֶרְאנ‎ ERE "UON א8אַבִיהֶם:‎ 
duo Dic 


מו 46 


c2: nzpa) 224 noN2 N2U א ויסָע יִשְרְאָל וְכֶל-אַשֶרדְלו‎ 
בְּמַרְאת‎ En ( אֶלְהָים‎ "ONM יצְחק:‎ UIN DIN 
אנכי‎ "NP i058 ויאמָר יקב ו יעקב ִיאמָר‎ nons 
bin מִצְרִיְמָה הלכלו‎ nT?2 jns SIN DES p" 
7n gis "2M מִצְרִיְמָה‎ Way 708 CÓAM שם:‎ WM + 
725 וקב מִבְּאֶר‎ cp" + עלדעיניף‎ domu ne noy 
curn וישאף בנידושראל אֶת עקב אְבִיהֶם וְאֶתַדטַפָּם‎ 
אֶתדמִקְנִיהָם‎ wp" אתו:‎ rip» nib בענלות אַשָר-שָלֶה‎ 6 
יקב‎ mov 2M i233 yw2 רכשל‎ iw וְאֶתדרְכוּשם‎ 
E. 22 nij23 vpja אתל‎ voz 023 v23 אסל:‎ drm 
cwsibh 2 niau 35i ס‎ mmn זַרְעו הַבִיא אתו‎ 5 
iN cmn: EE וקב וּבְנָיו 23" וקב‎ notum הַבּאִים‎ 0 
וְאֶהַד‎ 1o ox yy וְכַרְמִי: ּבָנִי‎ qoxm aebE) י חנוך‎ 
nnp בַּהַפְּנְָנִית: 25" לוי ּרשון‎ bé הצחר‎ vM: 


t2 


st 
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Jacobi invitatio. 


3-mN 272 5122 "9 in2RU yhvz wU2N אתדשיבת עבדן'‎ 
"285 והאי‎ qus 5o 2N םרלא‎ "ias "2N b»2 הַנָעַר‎ 
33 לאדני‎ 72» "xin nnm 7127 ישנא‎ nav TE 
אי‎ "em "áw-bN norw Pac iTENcES bz 0:2) 
P'ONTDN NIDt אפר‎ 252 nat qb CON 
45 nb 

sein wot הַנִצְּבִים עָלִיו‎ 555 pENDZO יוסף‎ 55s») 
iTINCON איש אתל 3 יוסף‎ Tor-ND) "550 כָלדאִיש‎ 
פַרְעֶה:2‎ ma sou" sU» opu "523 15 אֶתחקל‎ im 
I NS חי‎ "aw Ti»n יוסף‎ "ow YONCN יוספ‎ "2N3 
i TEN-EN יוסף‎ »oN "ES i523 "2 אתו‎ niz5 "mw 
יוסף אַחִיכֶם אִַרדמְכַרְמֶּס‎ "x voNM sui "os N2735 
1-5 pipa תה ו אלדתְעְצב וְאַל הלחר‎ T "nk 
675 iep"opb אָלְהִים‎ "nv n'ra5 כִּי‎ nin "nk מְכַרְתֶּם‎ 
Uh אשר‎ mU Son הרעב 2052 הָארֶץ עול‎ mmus 

הריש וקציר: : EEEEM B'n5N "nou‏ לשוּם p‏ שְאָרִית ז 
sspgbu hw nbi inem XP 25r nins YS‏ 
את" 12:3 5" הַאֶלְהִים -55s Vies nj ES "aem‏ 
dva‏ ּמשל בל חְאָרֶץ מִצְרִים: מְהרף ועלז Vias bs‏ 
רְאַמַרְתּם vn‏ פה "oi ze? 912 mw‏ אִלְהים -»5s rw‏ 
מִצְרִים "bw "mm‏ אל דִתִעַמִד: nau‏ בְאֶרֶץדשָן "n"‏ 
קרוב qn TON" 773 9m 3m DPN EDS‏ ְכְלַדאָטר- 
i‏ כְלכַּלְתִּי Sos Ti» nO nk‏ שָנִים רעב פָּוִֶתִָּרֶ₪ |1 
Boy» num ionis om gm "EN‏ ראות I2 "TN "yp?‏ 
"ES 12:2‏ 2708" אליכם. Mhnz-oz-Dw "ab epum):‏ 13 
בְּמְצְרְיִם וְאֶת בלאר רְאִיתַס Bum‏ וְהורַדְתֶּם "2s-nN‏ 
inn‏ ויפל לל"צוָּארי jam ya" TENDS‏ 7123 עַל- )1 
ss1921 ]9 "omm 52e gun vTcM- bob pou rvowor‏ 
אֶחִיו אֶתָּּ: הקט neu mea siu‏ לאנר "rM N2‏ יוספ 6 
וייטב בְּעִינִי פרְפה "sm‏ עְבְדִיו: "oU‏ 5435 אָלְדיוְסֶפ זו 
"iN‏ אל n; "pnus‏ עשו טענל אֶתְַבְּעִירְכֶם גּלְכוּדבָאוּ 


18 m] "bw N23 יקי אֶתאַבִיכֶם ְאַתדבּתִיכם‎ rye ארְצה‎ 
Sefer Bereschith. 


Judae intercessio. ww nus מת‎ 1 4 


י im‏ וַיאמָר פִּסדעתה כִדְבְרִיכֶ כֶּןְהוּא UN‏ ימצא 
RN‏ 2-00" 23 וְאַתֶּס vnm‏ נקים wm Yam:‏ איש 
תח cnpem nw‏ איש אַמְפּחְפּיּ wbmy‏ 
ור drehen vu barn 7 oet‏ וישבו iT‏ 
+ ויבא nm‏ וְאֶחָיל בִּיתָה יולף DU ny x‏ ויפל mr‏ 
טואַרְצָה: n»n mms eub UONM‏ הזה אָשר עשיתם 
הלוא וְדַעָפָם m» Um‏ איש "EN‏ כִּמְּנִי: UONM‏ יְהוּדָה 
מה-נאמל לאדני מה proin "um‏ הַאֶלְהִים kn‏ אֶת- 
Ju M‏ המי כַבָדִים כָאדנִי גסהאנחָנוּ C3‏ אשֶרהנְמְצא 
triv yon!‏ ויאמָר חַלִילֶה nir b‏ זאת האיש אשר 
máx buie‏ בד הוּא nba lf Dmm‏ על לַשַלְום 
D^ irpo.‏ 
פרשת Ur)‏ 
8 ויגָש אליר יְהוּדֶה qg122 NMj-2T Ww ^3 "nw‏ 527 
gEN mw "JUN "OR 9‏ 253 2" 122 ְּפַרַלָה : "yw‏ 
: טאל אֶתְִעְבָדִיו לאמר הישהלְכפ אב אזדאֶהח: -oN "woND»‏ 
אַדלר וש-לנל אב זקן US na XS ip sr uw‏ הוּא 
diowb i725 21‏ וְאבִיו אָהָבְו: ותאמר - אלהעבליף na‏ אלו 
mute‏ עָינִי עליר: wb àxsés‏ לְאדיוּבל "xin‏ לעזב 
v2NCDN 3‏ 2123 אֶתדאְבָיו נָמָת : ואמ אַלַקְבָיף אלא 
To‏ אַחִיכֶם jopn‏ אִפּכֶס לא mi? vECR‏ פָּנִי: nm‏ 2" 
qw wisi "3‏ אָבִי PN iS-n5àn‏ 327" אָדני : "2s"‏ אָבִינ 
12030 שברוחכנו n1 tos NS "Ni ibok ora‏ אסדיש 
"his‏ הקטן אֶפּנל "OB quss bins Noc» v5"‏ האיש 
*€UmNO‏ הקסן SDN‏ אֶתנף: וְיַאְמָר 5722 ^os "ON‏ ל DD‏ 
enu "5 enr T 28‏ יְלְדַהְלִי ips‏ ווצא הָאֶחָד "Pun‏ ואמר 
88D qwe»‏ טרף וְלָא רְאִיתַיו עַדדהָנָה ו nrnDNTOA spp‏ 
מס "napi wp‏ אֶסן ְהְִרַדְתָם אֶתשִיבְתִי בּרְעָה שְאְלֶה: 
nup dips "EN "YN 0:257 ^2N qyurt was nb‏ 
בְנָפְשי: vac» DéNHS np‏ הפר Pa‏ ְהוּרידי 7 


v. 10. et 17. קמץ בז"ק‎ 
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Accusatio furti, 


ien raa רדר‎ Eun Tor zz" "nma האנָשִים‎ 
mEph xiz-32 ְהַמְרִיקֶם : ַיָכִינל אֶת ההַמָּנְחָה‎ Misco 
₪ יוסף הַפּיִתֶה‎ N2 innb יְאבָלוּ‎ mur פִּי שמ‎ tora 
"לו‎ "nnm" nmas אַשַרדבְּיָדֶם‎ nnyan-nw jo sez 
"pim cmzIM השלום‎ "oN* nib Eno Wd אֶרְצָה:‎ 
2 לְאָבִינ‎ qus mibi אשר אַמַרְתּם הדו חָי: ויּאִמָרוּ‎ 
29 1"a^327 m8 ורא‎ TOY א‎ Ni עודֶפל חי ויקדר ויָשְתְחֶן:‎ 
אל‎ pvo הזל אִַיכֶם הקטן אשר‎ seré awe n 
5 ויאמר אִלְהִים יָחֶנְח בָּנִי: וַיְמְהֶר יוסף כִּינְכְמְרָוּ רחמיו‎ 
וירחץ ג‎ ima qan sS NI" nis25 vp2w אֶלדאחָיו‎ 
3? ue E voie LL "ap vox פאק‎ NYM TOD 
riae wu niri boue הַעְבָרִים‎ TDN END הִַּצְרִים‎ 
וְהַצָעִיר כִּצְעְרְתד וִיִתְמְהנ‎ i322» לְפָנִיו הַבְַּר‎ 2n 
3 אַלְהֶם‎ Tub DNO מפשאת‎ win ips הַאנָשִים אִיש‎ 
wm nip unm sb» מִמִפְאֶת‎ 1092 nsi 23m 
Uus» הכר‎ 

A MS | 
אֶתדאַמִּפְחַת הָאנָשִים א‎ NÍ2 SN אפר עַלבּיתל‎ "EU 

owe? mb) nw won "NP DEN‏ 52" אַמְמְּחָהּוּ: 
"n "Pme ni‏ הלסף תָּשים "b2‏ אַמְפְּחַת הקטן וְאֶת? 
jas 222‏ ולעש 4272 ie"JNE iw Spem iz UN e‏ 
heu‏ הַמ וחמרִיקס: (ipn Nb Wrz-DN MY BS‏ 
moi"‏ אָמַל «UND‏ על "TN n) my diva-‏ האנשים 

הַשַנְתֶּם mu now pyow‏ לת nnm n»‏ טובה: 
nm SN ni abu‏ אדנל 5 וְהוּא ia p vn‏ הַרְלַתָה 
אשר ששִיתֶם: now "zT caen‏ אֶתהַדְּבָרִים IDONS‏ 
T5 vs sys‏ אַדני n2‏ הָאֶלָה n‏ 5325 7 
מעשות ings "eje‏ הן כַּסף "B2 iio "uis‏ אִמְפְּחתִינ 8 
qom 253‏ מארֶץ 1222 iN Sor qi mun 2235 qa‏ 
ְהָבּ SUN‏ יִמִצָא אתל מִשַבְדִי n‏ וְְסאָנְחָנוּ הָיָה TS‏ 


v.26. א'בדגש‎ v. 28. 'p annnm 


editus cum Benjamine.  Vpo מנ) בראשית‎ 43) 02 


D'UN 6‏ אִתְּכֶם: "ANM‏ * ושְרְצּל np» na‏ 5" לְהַגִּיד 
1 לְאִיש העד D2b‏ אח: bie "oy‏ טְאַלתָאִיט vb‏ 
הלמלדְתני לאמר העיד אַבִיכֶם חל היש cz‏ אַח dbi‏ 
עלדפִי cse‏ הָאֶלָה היד )25 כִּי יאמר vin‏ אֶת- 
8 אַחַיכֶם: cT $NM‏ אַלְדישְרְאל אָבִיו nno‏ הַנָּעַר "Dm‏ 
mm n5» map‏ ולא nun)‏ כְּהאַנְחָנוּ נְסדאַתה גּם- 
EN 1"BD 9‏ אִקָרְבָּ "Ua‏ תבקשפו TON TvDie2n NS-cN‏ 
י וְהַצַנְתיו לפנ וְחטאתי j^‏ ָּלֶדהַיָּמִים: פִּי כולא 
np "25 nnr-*5 "momanm‏ פְעַמִיִם: וְאמָר cow‏ 
1z7DN PIN  owmie-‏ ו Town nam inp Nor nNT RIEN‏ 
sim PEDE‏ לְאִיש "x orn npn‏ וּמְעט 627 nw2)‏ 
12 לט maoa‏ וּשְקדִים: zosr-nw) c»T2 np nau *em‏ 
המושב 52" אִמְפְהְתָיכֶם תִּשִיבוּ nan "on n2T2‏ הוּא: 
וְאֶתדאחִיכֶם קחל wap,‏ שובז אֶלדְהאִיטו: iv "ni PS‏ 
לְכֶם רְחָמִיפ nbus NI "eo‏ לכם אֶת-אְחִיכם "UN‏ 
טו Panama‏ ראני ּאשֶר שכלְתי טכְלְתִּי: ויִקְקוּ הַאָנָשִים 
אֶתְַהַמָנְחָה הזאת ּמִשֶנֶהדכָסֶף ללחו cT‏ וְאֶתדבְְּיְמָן 
16 רוקמל cwm‏ מִצְרִיִם B5 "mr‏ יוסף: qon wy‏ אִתֶּם 
אבי ולאמר "NS‏ הבית NIA‏ אֶתהָאנָשים הַבִּיַתָה 
noi‏ מַבַח 1583 2" ]22N* "DN‏ הַאַנְשִים בצהרים: wr‏ 
ca T mph "ON "ND UNO‏ אֶתְהָאַנְטִים nnm‏ 
Eod 18‏ : ייאו Be m'a icm "» Eni‏ ויאמְרף עלד 
Boss "25‏ השב בּאָמְתְְתִינ miner‏ אַנְחָנוּ C"N2ND‏ 
להתגלל b‏ ּלְהַתֶנפַל לינו prp‏ אתנז לבְדִים וְאֶת- 
9 הָמרִינ: nz UN ER jw‏ יוסף »27 vos‏ 
cwoNM imas "rb‏ בי 5nnz 7» 74 "SN‏ 25 
nnnem visae 'N27"5 "im" TET‏ אֶת w"hhmas-‏ 
nim‏ כַספאִיש ink 2:1 ibpupz "EDS SREPON "b2‏ 
"DN ge23 iT‏ הורְדְנר 272" Leica‏ לא "2T‏ בי 
"EDS nios‏ בְּאַמְפְּחְתִינּ: ויאמָר ci5u‏ לפס sym NN‏ 
epo 55 qn DyIN "nom XE‏ בְִּמְפְהְתִילֶ 
יִּפ בָּא "bm‏ ניוצא אלחָם אֶתטְמְִן a‏ קָאִיש "hy‏ 
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ִּינַתֶם : "28 *2n smore‏ וישב "2T? BnoN‏ אַלְהֶם 24 
וקה "bw" ji?ou-nw bmw»‏ אתל לְעִינִיהֶס: nimbi "x m‏ 
וימלאו אֶתכּלִיהֶם Dni) A:‏ כַּסְפִיהֶם איש אַל-שקי וְלְתֶת 
br" qu oni n5‏ להם כּן: wi‏ אֶתדמְבְרֶס על-96 
cun con npn‏ ה 
rro "n2 Nureim iEez-TNO jn iis ivan‏ 
m Es‏ איש Sha‏ לאנור OENÉN 5 PNIS‏ 
T‏ ריבא אָלהועקב אִבִיהֶם אֶרְצָה E‏ וניד 15 את 29 
כְּל-הַלְרַת אתֶם לְאמֶר: "Il‏ האיש אדני הָאֶרֶץ nip n‏ 5 
bk uma‏ ְּמְרְָּלִים אֶתהְאֶרֶץ: ונְּאמָר אָלִיו ָּנִים אַנְחָנל 31 
לא היונ I‏ טְנִידעָשַר EUN "EON‏ 3* 3528 
הָאֶחָד ww‏ וְהַפְּסן היוס XÜINCDN‏ 2 בְּאֶרֶץ 5322 3359 
TEN‏ הָאיש אדני הַאֶרֶץ ְּזְאת 27M‏ כִּי כָנִים DDN‏ אַחִיכָם 
Una‏ הַנִיחוּ 3i ow" imis "np ess gore] "PR‏ 
את דאַחִיבָס הקטן אלל ny‏ פִי 3 cw bison‏ ?' 
ָנִים אַתֶם אֶתהאְחִיכֶם js‏ לָבֶס וְאֶתְחְאֶרֶץ פִּסְחָרוּ: וַיְהָי לה 
c2 3‏ שקִיהָם וְהנַּהדאִיש צֶרְיִרדבַּסְפּי hy pez‏ 
אֶתדצְררָות פַּסְפִּיהָס הַמָּה DIDÓNA‏ ויירא: "ON‏ אַכְהָם 36 
יעקב PIN‏ 25 אתי cres‏ יוסף אינפל -DN) SDN via‏ 

37 לאמר‎ vzw-t ַיָאמָר רְאוּבֶן‎ T "n "o "mpm 12:23 
"p-5r אתל‎ mam Ls אַבִיאֶוּ‎ Nes cw אֶתשָנִי 22" תָּמִית‎ 
38i D22 2 Nb אשיבפז אליף : ויאמַר‎ "ONT 
sien DN 0373 View וּקְרְאָהוּ‎ RU ib וְהוּא‎ nA 
bed ioa "pzeieons opm 

43 39 

c3‏ 723 בְּאֶרֶץי "nn‏ כַּאַשָר 322 D5N2‏ אֶת-הַשָבֶרע 
wein "iN‏ מִמְּצְרִיִם "8" S‏ אַבִיהֶם 3258 UY‏ 
לנו vis "Ne :osieor‏ יהוּדָה לַאמר 5" 5:5 353 
האיש לאמ לא qU-EN :D2DEN cn TN 53 Pr NE‏ 4 
"yu: TO gs 2:5) 772 "0bN "ODN-PN 2-2‏ 
nte‏ לא 70 "YN vim‏ אלכל לאְתְרְאו פָנִי "poa‏ 


0 )42 מב) בראשות מקץ Fratrum profectio.‏ 


42 QD 

cp Sn‏ 2" ^376" בְּמְצְרְיִם וַיָאמֶר bpy*‏ 335 מה 
ִתְרְאוּ: "NM‏ הַנָּה "nrbs‏ 2" 25-5" בְּמְצְרָיִם -U‏ 
neg‏ וְשַבְרוּדלנו משם T Nb ch‏ וירד אחידיוספ 
"eub nur‏ | בר מִמִּצְרִיִם: וְאֶת-בְּנְיָמִין nbourNb 2:0 "HN‏ 
"DN "5 TENTDN 2pm"‏ פן-יקראפו אסון: ויבאל בָנִי ישְרְאֶל 
Jin 5 6‏ הַבְּאִים zei ra» yoR3 2298 mg‏ 
NU‏ הַשָלִיט על "הְצרֶץ wu‏ הַמַּשָבִּיר n2-5:5‏ הַאֶרֶץ 
7 ויבאל mo^ T^ :inIN DEN i-um" zen "DN‏ 
אֶתדאְהָיו ויַכָרֶם rii DDN zm PS 232p‏ ויָאמָר 
Eno 5‏ מאין chwz‏ ויאמרוּ מארץ 735 P E‏ "2" 
cm vpacns nod 9‏ לא הַכְּרְהוּ nM noh 5p‏ הְחְלְמוּת 
אשר ו א להם וַיאמָר אלְהָט DEN D‏ לראלת nYyDN‏ 
י -2u5 Ua qx) UN ND vos  yONM :DDN2 Y7N3‏ 
ואְבָל כְלָנ בָנִידאִיש mus unm) JEN‏ אנח Ju Uur-Nb‏ 
imos 12‏ 083" אלהם ND‏ כִּידִעָרְנֶת הָאֶרֶץ בָּאתֶם 
"DN  b"DN 27 hb maU soNM TIS 13‏ 3)— 
איש אֶחָד בְּאֶרֶץ nim) j22»‏ הפטן אֶתדאְבִינל mi‏ וְהָאֶחַד 
4 אִינָטּ: ויאמר sp SP‏ הוּא אָשֶר דִבַּרְתּי D2bw‏ לאמר 
טו מְרִבָּלִים "rn wn2n SE iDpN‏ פַרְלה אֶדִתְּצְאוּ nio‏ 5" 
6 אבבא אַחִיכֶם הקטן DR np" 3N 2n o T‏ 
אַחִיכֶם וְאַתּם הָאֶסְרוּ homm‏ ִבְרִיכֶם rwn‏ אִפְּכֶם וְאִם- 
A) "5 n$5 "n NDiT‏ אַתֶּםּ ואלפ אתם אֶלמִשְמָר 
nbus‏ יָמִים: וַיאמָר ngo‏ יוסף "er nj "ibn ni‏ 
19 בי אֶתהָאָלְהִים DEM D'z-cM iNTS ON‏ אִחִיבֶם JN‏ 
"ow"‏ בְּבִית מִשְמַרְכֶם ְאַתּם לכו הָבִּיאו 328" yi3z‏ בּתִּיכֶם : 
5 ְאַתדאֶחַיכֶם הקטן wan n sy om "Bs "IE‏ 

Sram ACRES‏ איש ER E‏ אשָמים | אנחנל עס 
אֶחינל אָשר ixnmena ds noz si‏ אָלִינ "ym wb‏ 
DNI nan EE "NI iscbr m‏ ויען ראובן zb‏ לאניר 
הלוא Nb 722 wone-be "iaNS | Bab "row‏ טְמַשְתם 
מ הנה רש zo cb ohm‏ יוסף ּי הפליץ 


ded m‏ ד 
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37755 "Pry21 nb הָאֶרֶץ 2272: "20 378" בְּעִינִי‎ mam 
38 אשר‎ t» + zi אָלעַבְדָיו הנמא‎ nue "'0N' YI 
39 הודיע אִלְהָים‎ nw וַיַאמָר פַּרְעֶה | אַלדיוסף‎ 112 0858 mm 
»-bs mum hpw כמ‎ nom yioryw אֶתָלזְאת‎ gnis 
4 ויַאמֶר‎ i*p»n DN NOSE p? "ir-02 pu^ יל‎ "Eco בִּיתִי ן‎ 
על ָּל ד ארֶץ מִצְרִיִם:‎ "Dh כָתּי‎ nw? CUBES nib 
i ge אתה פיד‎ we מעל יד‎ ' imyzo-nM njB ויסר‎ 
322^ iiw 2mm 723 וישם‎ s-7n3 אתל‎ eiz5n 
בר ויו‎ "orb אשר-לו קרט‎ ouem ropes אתו‎ 
44 pP "ON פַּרְָה אָלדיוסף‎ "oNM inm yowc5s אתל על‎ 
TENE E ione ִּבְלְעָדִי לאחילים איש אֶתְדיְדי‎ 
n»-na תדלל אַתהאסנת‎ hise פס-יוסף צפכת‎ ny*35 ניקלא‎ 
יוסף על האֶרֶץ מִצרים:‎ wx" פרע 105 אן לְאשֶה‎ "cip 
46 מַכָךְ מְצְרִים‎ nib ד שלמוים שנָה בַּעְמְדוּ לְפָנִי‎ i3 Bei" 
irm, מִצְרִיִם:‎ Yuri "ore פַרְעה‎ "5 i יוספ‎ Nx" 
48 הַטְבע לְקְמצִים: ריק5ץ אֶתדפָּלַדאֶבָל‎ "ou »262 yos 
bo. n3 52&jmn e 9m ys2 3" אשר‎ zu בע‎ 
49 "3 so 43x imn w2 סְבִיבְתִיה ל‎ QN "ymmo 
ּידאִין מִסְפָר:‎ "ES מְאִד לד ִּיחָדֶל‎ nz em bins 
mE QUN 27575 P2 פִּבוא‎ 2703 m3 שבי‎ 5$ moves 
51 אֶתדשם‎ sov אסנת בַּתדפּיטִי פרע פהן אין: קרא‎ 3b 
לבת‎ DN "|as-5s-nN אֶלְהיט‎ "our nura ian 
52y"N2 EN "08772 mbN קְרָא‎ "Qn וְאֶת שם‎ PN 
53: מִצְרָיִם‎ yoN2 השבע אשר הָיָה‎ ")5 22:5 n3 וכלי‎ PUE 
5i" mod «ow "NS הַרְעב לבא‎ "au »25 הָיָה‎ jm 
נה‎ ày"m Iu הָיָה‎ REIP vus üissm ba Sy? 
5575 vaNM 'enzs הַעִם אֶלַדפַרְלָה‎ prx מִצְרְיִם‎ vis 
6 וְהַרְעָב‎ "xm ְכַלַמִצבִים לכו ו אשרדיאמר לבס‎ 
552 יוספ אֶת-כָל- דאשָר‎ nbb" היה על כְּלִדפָּנִי הָארֶץ‎ 
57 בְּאָרֶץ מִצְרִים: ְכְלַהָאֶרֶץ‎ 2208 pim ְמִצְרַיָם‎ 3: 
בְּכַלדְהָארֶץ:‎ z2»08 prc» אלדיוסף‎ $285 nova wa 


כמד קמוצה .50 Y.‏ 


8 (41 מא) בראשית: מקץ Josephi interpretatio.‏ 


2*8 שמלתיו וַיְבָא אִכְפַרְלָה: וַיָאמֶר‎ nbn B3 unes 
bs "you Xx אתו‎ pyS pb: "mosm min אַלדיוסף‎ 
לאמָר‎ niu cul raa ink "bes sin "OUR -% 16 
היאר‎ 7a mum + האר‎ (ed 325 3 bris mers 
בְּאָחוּ:‎ n fm תְּאַר‎ nb" "2 nie mis »28 עלת‎ 
"wb nit ni27 אחריהן‎ ribs ni»nN nie שבע‎ nim 
1245 מצרים‎ y87522 ninm» peru 5,03 nip "ha 
nive »25 את‎ nmi» nip הפרות‎ sies : 
פּידבאף‎ PT» n PERLES coNDEM : ג הַרָאשנָית הַבְּרִיאֶת‎ 
NON] ואיקץ:‎ E לע פְּאָשר‎ wesums mihop-ia» 
inia אֶחַד מלאת‎ mp2 nis שָבַע שבלים‎ 12m mus 
nimot ap ripTS nip nin»x m235 שבע‎ numos 
שבע השבלים‎ nw הדקת‎ "bain א אְחְרִיהֶם: ל‎ 
hc ויּאמר‎ pb אְהְהַחַרְטְפּים ואין מגִיד‎ 5 "sk כח הטבות‎ 
הַאָלְהִים עשת‎ QN DN הוּא‎ JEN ny nibn אלְַפְרְפֶה‎ 
»2u 725 Eod »2U הטבת‎ nap לְפַרְלָה; שֶבַע‎ T3 20 
אֶחָד הוּא: וְשָבַע‎ 25m nbn mu הטבת שבע‎ iban 27 
535 שנִים‎ »2u VTODN הפרות הרקת וְהַרְלַת הללֶת‎ 
: שבע פָנִי רעב‎ vm וְשָבַע הַפַבָלִים הרקית טִדְפָת הקדים‎ 
ni האלְהָים‎ ON אשר 27^" אל פַרְעָה‎ "im N*r 28 
-523 5i בָּאות שבע‎ ce» 2255 הֶרְאֶה אֶתדְפַרְלָה: הנה‎ 9 
בע 08" רַעָב אחריהן ְנְשָבַח ָּל-‎ sop, imn ארץ‎ : 
235853 הַשָבָע בְּאָרֶץ מְצְרִים וְכְלָה הַרְעַב אֶתההָאֶרֶץ:‎ 
rio jn 72272 אחרידכן‎ we הרקב‎ *E y'3 oen 
zr הַדָּבָר‎ yip» אִלפַרְלָה פעמים‎ eism nium EE 
הַאָלְהָים לעשתר:' ְעַתָּה יְרַא פַרְלֶה איש‎ "275 cehbtwn 33 
7pe ישה פרלה‎ ics" yw EP וְחָכַם‎ 1223 
iy2tn 38 »253 zehn yos"rN dum עלהְארץ‎ DTE 
-(2x* אֶתבָּסאְבָ הַשָנִים הטבות הַבְּאֶת חָאֶלַה‎ nxope לה‎ 
לפקדין‎ bon nim imo בַּכָרִים‎ bz niE-T nnn "5: 
"Nb מְצַרים‎ y*N23 qnm אשר‎ 2$ "su PzB5 לארֶץ‎ 


97 (40 (מ‎ GENESIS. Pharaonis somnia. 


ne56 nim‏ ספי חרי עלדראשי: Dp2‏ הֶעָלִיון מִפָל מאכל זו 
פּרְעָה ni‏ אפה gi»‏ אכל אתם מִוהַסָל על ראשי: 
ריען Bed‏ ולאמר bue nus ine nm‏ שכשת va^‏ 18 
n niu |'Ti»3 ica‏ יפא פַרְעָה אֶתרְאטְךְ yim‏ 19 
gnüw zn‏ מלחעץ Bi PERS‏ אֶתִדבְּשָרְהְ cnm Dro‏ 
ci‏ השלִישי nj‏ הִלדַת אֶתִדפַרְעה וַיַעַט מִשַחָּה ְכָלעַבְדִיו 
NÉ‏ אֶתדרְאש י שר הַמַשָקים וְאֶתדרְאש שר הָאפִים qin3‏ 
dus cin n wpun-5» mpuan "ib-nw 2e i702‏ 
B2‏ פַּרְלָה: וְאֶת שר הָאפִּים "Dp NI nbn‏ 225 יוסף :2 
"ri‏ שַרדְהַמַשְקִים אַתדיוסף Moe npn‏ 3 
פרשת מקץ 
מא 41 

cUm ypo um‏ יָמִים וּפַרְלָה חלם nim)‏ 725 עַכְיְהיָאר :א 
wa nim‏ עלת 25» פָּרוַת nig.‏ מַרְאֶה וּבְרִיאֶת ?"i2‏ 
nib» nim niv s28 nim] iínW2 nyrz3m‏ אֶחְרִיהן 3 
riz "Rn 3‏ מַרְאֶה ni" bxN 737029 "i3 nipr‏ 
npi-5y‏ הַיְאֶר: ותאכְלְנָה nien‏ רְעָות הַמַרְאֶה 4npT|‏ 
nw "2n‏ 25» הַפָּרות פַת nwyen‏ וְהַבְרִיאֶת yp‏ 
פּרְלֶה: ויישן n nus rom"‏ ו sns s28‏ עלות ה 
n2‏ אֶחָד בָּרִיאית וְטבְוּת: nis iud »23:5 hm‏ 6 
ושדוּפת cup‏ צִמָּמות אִהַרִיקָן: iz"bmdn Hysam)‏ 
nie sin EE 72: nM nip‏ וְהַַּלְאוּת וייקץ m$‏ 
àpinocum iniu nm‏ וַתִּפַעֶם sDW NopU nius ibm‏ 
"So*n-03‏ מִצְרָיִם וְאֶתפָּכדְהַכְמִי וַיְסְפר nyP‏ :2 אֶת- 
חלמו וְאִיופוְתַר riw‏ לפרל in‏ 20 שר הַמַּטְקִים ?-nw‏ 
n»‏ לאמר אֶתדְחָטָאִי ")N‏ מז יר ne mn‏ קצף b»‏ י 
ES T3722‏ אתי caue‏ בִּית שר "DR e265‏ וְאֶת שר 
UEM X si» ne»mn TM‏ אָנִי NUM‏ אִיש | 
RAE‏ חלמו "oy Hn "mw cu Tl‏ בד "iss‏ עו 
הַטַבְּחִים xo^ Snp" i550»)‏ אֶתחַלְמְתִינּ איש ioor‏ 
פּתֶר: "UNS "m"‏ תרכנ "DR mu) gj‏ הָשִיב I*g-o»‏ 
nou" inen ni‏ 5 לח ויקְרא אַתדיוסף 147ya 5rd?"‏ 


[ov] 
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bu-"n" B'"NCN מֶקוּם אְשֶרדאִסְרִי הַמָכֶף‎ "nen m 
ji חַסָד‎ vos c" mov-nw nionem הַסְהַר:‎ MET 
בִּיתההפהר ידיס‎ "b ל חפ בִַינִי שר בִּיִתְהַסְהַר: ויפן‎ 
פָּלֶאַטָר עשים שם‎ nim ָּלהאַסִילֶם אשר בְּבִית הַפסְהַר‎ DN 
Mava-b-ne י שר בִּיתהַפָהָר ראֶה‎ PN הָיָה עשה:‎ wo 
מַצְלִיחַ פ‎ nim את וְאִשַרדְקוּא קשה‎ nim? בּאשר‎ el 
40 1 
וְהאפה‎ mU0307320 npa won אַחר הַדְבְרִים הְאֶלָה‎ "A 
שני סריסיו על‎ by. ללה מִצְרָיִם: ויקצפ פרלה‎ emm 9 
nu "ua אתם‎ ih rmpiwz שר הַמַשָקִים ?»5 שר‎ 3 
שם:‎ "oM mor "UN cip "n5 שר הַטַבְּחִים אִלבִּית‎ 
vum אתם‎ no" cp ִיפְקֶד שר הַטַּבְּחִים אֶתדיוסף‎ 
n» Soon איש‎ zip) nn ְּמִשְמָר: ויחלמל‎ np" 
למלף‎ "uw וְהָאפָה‎ npuen חלמו‎ Won אֶחָד איש‎ 
אליהם יוסף‎ S inen ma3 מְצרים אשר אסורים‎ 6 
אֶתסְרִיסִי פרלה‎ cNuM זעפים:‎ nim אס‎ wx ז בַבְקֶר‎ 
Ey? בית אִדנִיר לאמר בַדָוּ פָּנִיכֶם‎ "os אתו‎ DER. 
NM אתו‎ vM "DER 5m ומרז 3 אֶלִיו חַלום‎ ini 8 
"Ec" 1 פֶּתֶרנִים סַפֶּרוּנָא‎ Eu יוסף הַלוא לאכ‎ i 9 
inm E 15 sos" שרדהמשקים אַתרחלמי ליוסף‎ 
נצה‎ npz2 כפרחת‎ wm י לְפָּנִי: וּכפְּפֶן שלשה שריגֶס‎ 
וְאֶקַח אֶת-‎ "P3 פַּרְפָה‎ ch Im הַבטילו אַשַכְּלְתִיהָ‎ T 
-5» viz תדה‎ jp] n$7B ciz-bN אתֶם‎ onüw mi 
הַשָרנים‎ hus פֶּתֶרנו‎ np noh 35 פֶרְפָה: וַיאמַר‎ D: 12 
pw ישָא פַרְלַה‎ Ei r5 הָם: בְּכְד ו‎ D$ ו שלְשת‎ 
כוְסיפַרְלֶה בְּיְד פַּמִּשָפט‎ nm) susci jum ראשף‎ 
"UNS "RN אִסזכְרְתְני‎ "p משקהו:‎ pun הראשון אפר‎ 4 
וְהַזְכרְתּנָל אֶל ד פרְפה‎ "en יטב 45 וְעָשִית דפָּא תַמָדִי‎ 
מָאֶרֶץ הָעְבְרִים‎ "m25 2» ings mama טו וְהוצאתְנִי‎ 
NUM i723 "Dk מְאוּמָה כִּידשָמָוּ‎ Crebr-Nb nbn 6 
"bibmi "2RTEN nbr-ts ";aNM שרדהָאפִים »" סוב פָּתַר‎ 


v. 20. ^5 אסירר‎ Y. 15er cirA 
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55 (39 (לט‎ GENESIS. Josephus in degypto. 


39 לט‎ 
שרא‎ n»35 co מְצַריְמָה ונהי פּוטִיפַר‎ Tem 8d" 
הוּרְדָהוּ שַמָּה:‎ "DN EE EE מל‎ "Arn uw Éemien 
אַדניר?‎ mzz chm r5 WW um אֶתדיוּסֶף‎ him cmm 
3 אשַרדהָוּא עשה‎ E כִּי יְהוָה אתו‎ TON RT הַמִצְרִי:‎ 
אתד+‎ nus יוספ ה | בְּכִינִיר‎ S i3 noxa nim 
"TPbES TN» ויחי‎ pus i72 iori coe עלדביתו‎ d imupEm 
mens onmbim vom i ָּלַאָשר יע‎ br) àv23 אתל‎ 
j5-t "i522 nim בִּרְכָת‎ mm יוסף‎ P "28 
6 אתל‎ »TCND) וּבשְדָה: קזב ּלהאַשַרדל כ‎ mua 
יְפַהדְתְאֶר‎ Bod "um אוכל‎ sun מְאוּמָה 2" אִסְהַלַחֶם‎ 
7 אשתדאדניו‎ NET Ds p"-235 אַחֶר‎ minm ne" 
3 היאמל‎ qROT עַמִּי:‎ n2 7oNàD אתדעַינִיה אֶלדיוסָף‎ 
מהדבּבית 55 אַשַר-‎ pw ליאה אדניר חן אדני לאדידע‎ 
ולאהחַשף‎ Sa mp ma2 דול‎ DUCERE PE 

DÓYN Ti imuN-mN "NI TEUNTN כִּי‎ DUO Misa 
"may cnm הַגְּללָה הזאת וְחָטַאתִי לְאלְתִים:‎ nrw 
nius ְלְאשמִע אלה לשב אֶצְלָהּ‎ sinh אלהיוספ‎ 
ְלַאכְת וו‎ riso nnmis Na" nmn over un imey 
12 nee in23 wpenm :imza 55 man w3wn ְאין איש‎ 
"nU" oisxemm ויצא‎ 0$ np2 n2 ויעזב‎ "2» nas 
dicm הַתוּצָה: ותקרא‎ c2 mT Da np) כְּרְאוְתָהּ‎ 
prx "222 איש‎ b לאמר רְאוּ הַבִיא‎ Eno בִיתָהּ וַפָּאמֶר‎ 
כשמע טו‎ "m iim ל‎ Dip2 וְאִקְרָא‎ "iy 2x5 "CN N3 522 
NX co "DxN na 2j» הְאֶקְרָא‎ "sip "Dien" 
5: אדניו אֶלֶבּיִת‎  Niz-uD אֶצְלָהּ‎ ina mum) החוצה:‎ 
173225 "222 ^Ów בָּא‎ Ren EN 2321» vÓw 5m 
15 ְאֶקְרַא‎ "bi "ene Am 3 לַצְחֶק‎ "b אשַרְההָבאתְ‎ 
את‎ y7N 2À55 € הַחוּצָה:‎ o9" "oxw ina 2pm 
n» now e"3212 לאפר‎ bw דִברָה‎ "NM אשת‎ "021 

nm nmn "5‏ אַפּד: ויק אדני יוסף אתו ריתנהל bw‏ כ 


Thamar. ZUM בראשית‎ (n5 38) 4 


ביתדאָביף עדדינְדל' שַקָה 53 »^ אָמַר neve‏ כַּהָוּא 
ma cum «2n gom vENID‏ אְבִיהָ: nn, mh iz‏ 
בתדטוּע npum-n6N‏ וִיִנָּחֶם יְהוּדֶה n by‏ צאנל 
13 הלא wn n2 cm)‏ תִּמְנָסָה: nM‏ ְתָמַר כָאמַר 
n5 nnr»on ni Ten nd‏ אנד : ^ei‏ 533" אֶלְמְנתָהּ 
sione Pxa comi zbrn‏ ותפשב QN mi nnp2‏ 
how» npyom Tue‏ כִּיְדֶל Nu nw‏ לַאנתָנָה i‏ 
sm zx" D PE‏ וַיִחַשְבָהָ EE‏ »" כַסְּתָה פָּנִיהַ: 
ques UN hio‏ וִיאמַר הָבָה ND‏ אָבִיא אבי 2" לא 
זו יָדָע בי כלתו הוא וַתּאמֶר מַהדפְן is‏ כִּי bw wi2n‏ ,289 
אנכי אַטָלַח ָדדעְזִּים מִן-הַצאן "NP‏ אסדתִתִן pias?‏ 
8 עד Tu‏ ויאמֶר n2‏ הָלַרְבוּן "NE 55-1nw "M‏ 
"mn r2 7uN gom men‏ חפה ויבא אָלִיהָ "nm‏ 
9 ל "Om ob. spp‏ צַעִיפָה "D3 ditm doro‏ 
uns nam nn jore :‏ הַעְזִּים ביל "Bom wn‏ 
EP 1‏ הַרְבון T"‏ האשה EN n‏ רשאל "INTDN‏ 
i mar‏ לאמר en UN‏ הוא בַעינים qm»‏ ויאמרו 
"oum mts 2g inp nma npurw5»‏ לא 
mpNID‏ וְנָם inp n nS s'Yyow e. "USN‏ 
sw-npp ncm "ios" 23‏ פן "Dn mo "mn n25 mu)‏ 
SDN) ni‏ לא מְצָאתָהּ: 7i sug eua (sym‏ 
"Jaw oy n2 ni em 82» "om npo Lo nus‏ 
כה Rem exin nm‏ הוא מוצאת nuo wi‏ אֶל- 
i min‏ לאג'ר לאיש Dbw-nN‏ לו hom na zm‏ 5:"- 
LV ntm c» pem nan" "s N3 26‏ "€" יְהוּדָה 
"vas‏ צדקה iir "i2‏ לאנְתַתֶּיהָ -N5y *3 nbu5‏ 
Bes‏ קוד לדעסה : zu‏ בת :7)jo22 b"piwn nim] nmjo‏ 
8 ויהי ni" ppm Tin mp2‏ ותּקשר בש 
9 דבל "st‏ זה יָצָא רְאשנה: nim jn oun m‏ 
VEN NIS‏ וַתאמָר v ni"E-n2‏ פרֶץ ויקרא You‏ 
לפֶרֶץ: וְאחַל RED‏ אֶחיו אשר Hm-5»‏ השני rper S‏ 
imm‏ - 
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"zw ב‎ qw phvizm nozscipk 70 :nhp ליו‎ 
"nm mum וראו‎ Bm*yy וישאז‎ n$- רישבף לאָכָל-‎ 
D2) "5x3 נכאת‎ mié» eub» 7553 ישמעאלים בְּאֶה‎ 
26 712 TEN-EN nm UN" novus Tuis הַיְלָכִים‎ 
?7 3532/22 155 ER אֶתדאֶחִיּ וְכְסִינ‎ Xam ^» sz3 
"zu הא‎ 23652 jm ידבל‎ jn-5w! T" שמִעָאלִים‎ P 
28 אתה‎ xo» jun אַנָשִים מְדְיָנִים סְחרים‎ $22" FTN 
F2 cns אֶתדיוסף לַיטְמִָאלִים‎ 22» "m2 Rev 
99 537 רְאוּבֶן אֶלהַבור‎ 26 Tora ויבִיאזּ אֶתדיוסףפ‎ 
5 אֶלאְחַיו ויאמר‎ DU אֶתדבְּנְדִיו:‎ r*pt אין-יוסף בַּבָּר‎ 
3 אֶתפְּחְנֶת ילס‎ inpty INZCON TON "Nn Cw הלד‎ 
323Hp5" 1:272 אֶת-הַכְּפְּנֶת‎ D שְעִיר עזים‎ omn 
מְצאנז‎ n; ַיּאמְרוּ‎ zipzw-w ' ehm eben TobscDN 
i rope היאמל‎ mr הוא אֶדְלָא:‎ mn הַכֶרדְנָא הַכָּתנֶת‎ 
e yop" טרף יוסף:‎ sq p 2s nn») mmn o3 
cu ow 122757 »2ND" וישם טק בְּמְתְנִיו‎ viso 
HER א לְהַתְנְהַם ריאמ‎ iwam וה לנחמו‎ PESE ריקמ‎ 
9 ויב אתו אָבָיו: וְהַמְּדָנִים‎ zo bos "2-58 70875 
p אתל אֶלֶדמְצְרִיִם פיפ סְרִיס פרֶלה שר הַטְבְּהִים:‎ 27 


לח 38 


D Nan n2 90‏ יְהוּדָה D^ "EN DW‏ עדדאיש עַדְכָמי א 
inen docs‏ וירְאדשם יְהוּדָה בתהאיש 235" ושמודטווע 2 
nup"‏ ויבא Yos-n& NopU [e Jon nm aípbs‏ כר 1 
"m T» "nna‏ 12 ותקרא Tou-nA‏ אונן: E Ti» mob‏ 
mp152 2*2 mm z58 iog-nN opm jq‏ אֶתִ4: $ngm‏ 
DN mmm‏ 55 בכר €Ui27rcm "25 mau‏ ְהוּדֶה ז 
nim scs‏ ַיְמְתהו T‏ ויָאמָר יְהוּדֶה לַאונן 8N2‏ 
sz TON DN-oN‏ אתה sp‏ זֶרַע »T" TEN‏ אונן 9 
Ni-cN mm ym mum iss "2‏ אֶלְדְאַפָת pm MEN‏ 
ארְצה לְבְלְתִּי o» ivUNS »0 3m‏ בַּכִינִי UN mim‏ 


11 אַלְמַנָה‎ "S לתמר לת‎ nmm DN rin&-za nn nier 
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3 יוסף n3 pz S‏ אַכְדאבִיהֶם: DÀ‏ אֶהָב אתדיוסף 
מִכָּלַדבִָיו יבקי NY‏ לו ועשה :mop nns ib‏ 
4 וַירְאוּ אֶחִיר פּי-אתו 2zw‏ אָבִיהָם B‏ מִכָּלדאָחיור רִיּמְנְא ink‏ 
ה Bel sfnm insu i427 "e" ns‏ חלום vENS p»‏ 
iy "eoim 6‏ מְנָא אתו: "oe‏ אלִיהֶם מִַמְענָא cien‏ 
Esobw c"obwa "22M nm] ibn QN nm 7‏ 32 
map nm nen‏ אלַמָּתִי ning‏ תִסְבִּינָה SEDENT.‏ 
8 וְתשְתחְוין לַאלְמּתִי: ויאמָרף לצ wis onn qoon TEN‏ 
אִדמָשל תמל בנ Ti» "ecd"‏ שְנָא אתו עלדְחַלְמְַתִיו 
comm ionem 9‏ עור VES jn& "eo ww sin‏ 
"Pos nc "25^‏ חלום עוד EXE num) eun mm‏ 
י m351» *àby‏ מִשִתְּחְוִים לִי: "EO‏ אֶלאָבִין PN NY‏ 
vw diit‏ ויאמר 5 "7" "iN nm chua‏ הלמח הַבוא 
ינבו qo nhnpuno yh) gem) XN‏ ארצה: ויקנאודבו 
"UD VIN) UIN‏ אֶתִההדְּבָר: ויִלְכּ jS-DN nir» TEN‏ 
3 אַבִיהֶם ims "N^ :n252‏ ל אלדיוספ sphs wien‏ רעים 
4 בטְלֶם n2‏ וְאַשלחף אליהם wowm run o wow‏ סו 
N)-3b‏ רְאֶה mibei-nw‏ אהי וְאֶתשלְום win‏ הְהַשְבָנִי 737 
טו nass N2" 3n pora inh‏ וַיִמִצְאָהוּ nm uk‏ 
תעה ip2n-m "ass zw "I2NUS nya‏ הַּאמָר 
wp "zÓN DNTUN OUO‏ הַנִּידַהדנָא לִי אִיפָה הֶם רעִים: "08" 
האיש nya "sra "co‏ אִמְרִים my n2)‏ 5« יוסף 
TEN "ONUS‏ וִיִמְצְאֶם בַּדתֶן: Y‏ אתו מרחק הּבְסָרֶם יְקְרֶב 
ink 1 EUN 19‏ להמיתו: וַיּאִמָרוּ איש n vow-bs‏ 
E :‏ החלמות nnz) Na 5o‏ + לכו hood» inima‏ 
nz cn "iN ni*"5 N23‏ אַכַלְתְהף vaa sem‏ 
jiu vou rvpoona‏ ויצלהו מִידם eo^‏ לָא 2" 
"QNM nup)‏ אלֶהם \ ja‏ אלַדִתּשְפְּכדֶם הַשלִיכז אתו 
bx vas RETE T5722 "UN hi ims‏ 
אתל מִיַּדֶם להָשיבו אֶלַאָבִיר; ויהי ּאַשֶר"ְבָּא יוסף -ox‏ 
JEN‏ ריפשיטו אֶתדיוסְף Tobz-DN iPjes-nw‏ הַפָּסִים "UN‏ 


נקוד על את .12 y.‏ 


51 (836 (לו‎ GENESIS. 


Esavi posteri. 


DN 7j‏ בָנִידעשו וְאלֶה אִלְוּפִיהֶם NOD‏ אֶדְום: ס אלה 
ES 1212 ]ONO "9 cm reel‏ וְצְבְוּן וענה : 
ודשון EC "XN‏ אלה אלוּפי "on "oHm‏ שעיר בְּאָרֶע וע 
אָדִים: "um‏ בָנִידלוטן חרי zou‏ ואחות TIE‏ תמב ו 
וְאֶפָּה 3 שובל eu b nme ms‏ וְאוְנֶם: XS‏ 
בְנִיצְבְן wm‏ ונה הוּא iuc Dir‏ אֶתִהַ8יּמֶטבְַּּדָפַר 
dn533‏ אֶתדהַהָמָרִים qiy2x5‏ אָבִיו: ואלה בְנִידעָנָה n2yóT‏ 
לספה בּתהענה: וְאַלָה o2‏ דישן 13m 12v vom‏ 25 
"ru now em) mn m2 HINC naN fy‏ 
YUT‏ וארן: níw‏ אלוּפי הרי אלוף לוסן אלוף pow Sid‏ » 
yezs‏ אלפ ענה: אלוף jq‏ אלוף XN‏ אלוף ישן אֶלָה 5 
"ESON‏ החרִי ְאִלְפִיהַם y-s2‏ טעיר: amm E‏ 

miben‏ אשר 255" בְּאֶרֶץ "uso ni‏ דל 
iow‏ ויּמְלָך nima‏ 753 בבר Tv? c0»‏ 33:02:837 
»b3 nem‏ וימְלְףְ mórj3 22? vbnm‏ מִבְּצְרָה: רימת 3 
יבב YTND cn vemm qo‏ הַתִימני; na"‏ השם ה 
TAS]‏ הפי הָדד -kia nz inr usen Um»‏ 
וְשם :npyteiaa nemis vrip 20m nom nme ms‏ 
qoum n2 ma‏ תּחְתִּיו cO‏ מִרְחכְית mn‏ : - 
שאל Tom qoom‏ בּעל prova hon iiz227 rs‏ 39 
כב 20 zU wp ivy cu) mn inm‏ אשת 
מִהַיטַבְאָל בַתִדמִמָרְד na‏ מִי asd i2‏ שמת אֶלוּפי עשל מ 
לְמְשְפָּחְתֶם למקמתם. cybw yon wis cras‏ לוה 
TOES‏ אלום n5N LUE TOP‏ אליף Ve: "PE‏ יס 
yo*m mnes vp‏ פופ מִבְצָר: אפוף Dw"Tyn‏ אפוּף Amm‏ 
אלה ו אַלוּפִי nU‏ לְמִשָבתֶפ בְּאֶרֶץ nium‏ הוּא ues‏ אבי 
p iB‏ 

פרשת וישב 
ל 

zu"‏ יעקב yu‏ מִירִי UIN‏ בּאָרֶץ DN SVP‏ תכְדת ג 

(NEZ אַתדאְחַיר‎ sad mu mu noterc2u-: «ev עלב‎ 


um‏ נָּעַר "ins‏ בְלְהָה ְאַתבָּנִי זלפה TN "Z3‏ ויבא 
NT Ry 1 4*‏ . 4 


Isaaci mors. בראשית וישלח‎ (m5 35) 90 


v5s prac יעקב‎ N2^ :00N בְּפַדַן‎ dob "m זו יעקב‎ 
: prx] 00 328 c7; ON הָוא חִבְרון‎ 22788 mop MN 
puit sum inu m'y: ns nw וצחק.‎ bw vmm 
si» אתל‎ "ipt n'a" »2í3 ae Mud mox Boh 
5 "2 ושקב‎ 
36 לו‎ 
לְקח אֶתדנָשִיו מַבְּנָות‎ cr וְאֶלָה תִּכְדות עשר היא אָדִים:‎ 3 
-paniz-n2 אֶתַעְדָה בַּתהאיסון החתִי ו‎ i25 
: בְבְיוִת‎ ninm וְאֶת דבֶּשְמַת בַּת יִטמעָאל‎ "ums qax 3 
: אֶת ד רְשוּאל‎ m niae אֶלִיפַז‎ Du "uero mus om: 
p now ה ְאהָלִיבְמָה ְלְדָה אתחיעיש וְאֶתיְעְלַם וְאֶתדקְרַח‎ 
DW] כָשו אֶתדנָשִיו‎ np iq» עשר אשר ילדודלו בּאֶרֶץ‎ 5 
DN) וְאֶתדמִקְנָהוּ‎ ma misipi- soon וְאֶתבְּנְתִיף‎ 23 
qo" pu» yowi w23 אשר‎ diup-52 Bw) donis 
nau ES Du? mu» ועקב אֶחָיו:‎ "en yR-5N 1 
ְִנִיחָם:‎ "wb לשאת אתַם‎ | bra yos 5 nio Nem 
7 תלדית‎ mia) inu שעיר שו הוּא‎ uni רישב לשל‎ 
iw bon בֶּנִיעָשו‎ niou XP ERE בְּהַר‎ niTN "IN י‎ 
de ')2 "2n i787 num noi וו אשת עשו רשאל‎ 
לאֶלִיפל‎ 35b nmaexyom ne צְפ ונת‎ UON pam לו‎ 
אשת עָפו:‎ n 3 ְאֶלִיפַז אֶתְַעמִלֶק אלה‎ 35e "iv 
שמת‎ 218 nb n0: m8 mm nm רשואל‎ o2 ְאלָה‎ 
בּתהצבְעון‎ nsn2 ֶהַלִיבְמָה‎ um oUm nw] ib» אשת‎ 4 
: כְכַפו אֶתדְעִיש וְאֶתיִעָלֶם וְאֶתדקְרַח‎ uim we אשת‎ 
עשר אַלופ תִימן | אפיף‎ i22 אָלִיפַל‎ vo i723 ופי‎ DN 
בַּעְמָּם אלוף‎ pow npo ww קנז:‎ GybN iex ארמ אַפגף‎ 16 
וְאלָה‎ inr 2 אֶלָה‎ DU yon2 jon אלופי‎ a. peus 
E אפפ טמה‎ mot mos 5 nm רעוּאל בַּוְהעשו אלוף‎ "v2 
אֶלָה בַּנִי שמת אשת‎ sU yos אלה אַלוּפי רְוּאָל‎ n2 
sow אלוף ימו‎ "s num אְחַלִיבְמָה‎ v2 nb TI 
הענה אשת‎ na nibns "bow אלו קרח אלה‎ cor 


y. 5. et 14. 'p רערש‎ y. 11. 15. פתח בס"פ‎ 
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ni2Cn& min כָאל‎ nir וְאֶעָסֶהדשֶם‎ cma ונעלה‎ 
+ אלדועקב. אֶת‎ "om T אשר‎ 3773 "yos imm צרתי‎ 
D;UONA "DW ָּלאִלְהי י הַנָּכֶל אָשר בִּיָדֶם וְאֶתהַנְּזָמִים‎ 
nim wem תְדשָכֶם:‎ "UN nun DID zpr" Bp you 
por רדפו‎ Nb סְבִיבְותִיחָם‎ uw עָלְהַעָרִים‎ EE nr 
NDU2 עקב 3 ויבא יעקב לוזה אשר 782 3232 הוא‎ "n 
dia n מִזְבָּחַ‎ BO (20 rdoy-0uN ezz-tm] Nu 
TEN "BD 2922 seen Yv5N sb: Di "s ENSE אל‎ 
T E nmn 2:m ja" דְּבַרָה מִינקת‎ nom 
וילא אֶלְקים אֶלד9‎ B בּכות:‎ pow שמ‎ NEM rnm 
TON ויאמַר-סו‎ DR quz DON pem dcs עוד‎ py" 
num ES "3 SEA n dud N^ טמ יקב לא‎ 
יִשְרְאַל: ויאמר לד אִלְהַים אנָי אל וו‎ dou-nN NOD שמף רכ‎ 
Tone mob qua mm ey וּרְבה גי קהל‎ rae שד‎ 
I^DEN Uu pnt mnzN2 CDD) UN וצאו: וְאֶתקְפְרֶץ‎ 
impos אִלְחִים‎ vor ריעל‎ Dy"NSCCDN jw eon zen 
liem "eTTTEN zip: n2xn וצב וקב‎ sipw אַסֶרדדְבָר‎ 
w2prt wp tyou vb נסף ריצק‎ TX? אֶבָן ריפח‎ nodu 
בִּיתְאָל:‎ D'UN שם‎ dps «21 JUN cipes אֶתַדשָם‎ 
TE מַבִּיתְאָל וְיְהִידְעוד כֶּכְרתהָארֶץ לְבוא אֶפְרְתָה‎ Aye" 
כָאּ זו‎ wash בְּלְדְתָּה‎ nnüpna cnm ; בְּלְדְתָה‎ > br 
iip) nw32 Hm בּן:‎ us npcy"s אַלְדִתִירְאִי‎ ER 
prom 1232 קרְאדלר‎ "am "N73 שמ‎ spem nna "5 
E 2x" T m3 אֶפֶרְתָה הָוא‎ qu oim bm 
r2" עדדהיום:‎ tov מצבת‎ m "pop n2 
S192 "n" inp- mo? מִהַלְאֶה‎ PON cn" bois 
t35"b ושְרְאָל בּארֶץ ההוא וילך רְאוּבן וישפב אֶתדבְּלָהָה‎ 
עָשֶר;‎ ej Crea ישְרְאֶל 5 הח‎ yoQ VEN 
545i nnm 5 רְאוּבן ושמְעון‎ 2pm i53 בנ לאֶה‎ 
רחפ25‎ nne A52 וּבני‎ :ya*jma יוסף‎ 55 "2 : pom 
20*33 qux "M ָּד‎ zN5 nnb npo: o2 ְנִפְתָּלִי;‎ 1 


פסקא באמצע פסוק .22 y.‏ אהלן v. 21. ""p‏ 


אמצ 
Sefer Bereschith. 4‏ 


Sichemitarum caedes. now" לר) בראשית‎ 34) 4$ 


hD5 sin‏ אֶתהאַחתנ n2?2 2-05 w"w5‏ כִּיחָרְפָה הָוא 
why un eM 555 P'NS nNpECqM mb‏ למל לַכם -b5‏ 
iei 16‏ )3203 אֶתְבְְּתִינּ 25 וְאֶתִבְּנְתִיכָם נקהדלנ "in‏ 
7ו אַתּבֶם "o"‏ לְעם bano EOM 6n SS TUN‏ 
"2o 1*5] 352z-nN wp» ts‏ דְבְרִיהֶם בְּעִינִי חמור 
211" שְכֶם בַּוְְחָמָור: 's mn rib vin "pN-NÉS‏ 
כ m Dpy"n23 yen‏ 7552 מִכָּל בִּית אָבִיו וַיִבָא "iam‏ 
השכם 192 "ass "RR. "iow bs jT Y "Duci‏ 
21 הָאָכָשִים ;m"pbu bez‏ הַם sam "hN‏ בְאֶרֶץ nbi voro‏ 
ְְאֶרֶץ nim‏ רהַבתדידים לפְנִיהָם. אֶתַבְַתֶם נקחדלנ r*ij5‏ 
ל רְאֶתדבְּנתִיכל 12 eus‏ + אה"בּזאת יאתו לנו הַאנָשִים ג nad‏ 
i nis "SEN‏ אֶחַד bara‏ לנל eno D; "DNZ Thr»‏ 
3 מִקְנְהָם וְקנינֶם i‏ וְְלֶבְּהָמְתַם הליא E‏ הַם TN‏ נְאְתָה zs‏ 
Wes 352 -3u-ow Miarj-ow "25 UN ít‏ 
כה שער עִירוּ uir sot‏ ָּלַיְצְאִי שער עיךר: m)‏ ביום 
השלישי בְּהִיותֶם zr) "npe màss‏ טמעון ולני 
^DN‏ 237 איש חרב ויבאו ַלְהָעִיר בח ym‏ ָּזְבָר ; 
anms‏ וְאֶתַשְכֶם 52 הרג לְפִידְחָרֶב nuns "mp"‏ 
n'en‏ שְכֶם NEM‏ 23" ועלב w2n EET ES‏ הָעִיר 
EoNX-DN TS "NOD "UN 5‏ וְאֶתדבְּקְרֶם cmm‏ 
ל וְאֶת UyITUN‏ וְאֶתדאַשַר בּשְדָה impo‏ ְאֶתבָּלְחַילֶם 
Sa 125 prn Bocconi‏ וְאֶת האר בַּבְּיִת : 
ENDE Sm eno DENS viymu-bw zj»y* UNA‏ 
בּישָב הָארֶץ 0:222 S2 "bow "bon na "383 "Bn‏ 
nion vyoNS i25 "JN "T2122 "2555 31‏ יעשה -DN‏ 
אחותננ: | 5 
n5‏ 35 
א "'2NM‏ אִלְהִיפ אלדיעקב mp‏ עלה בִיתְאל וְשבדשט -nibx*‏ 
שם מִזְבָּחַ 55 הַנְּרְאֶה hus zr‏ 252" עשו TEN‏ 
"ewm 2‏ יעקב אָלדבּית+ "now wen Yay done ES‏ 
"wem p25na3 "UN ài 3‏ וְהַחַלִיפו mapa TAS‏ 


סגול באתנח .25 v.‏ 


47 (38 35) GENESIS. phe 


2 אַדני ידע‎ vOs oM 1737325 וְאֶלְכָה‎ n5») n»53 "out 
jHN B^ ּדְפֶקוּם‎ "e nir ְהַבְּקֶר‎ Nim רְפִים‎ cu» 
44 אַתְנְהַלָה‎ "iwi עב‎ "bo "UN NI*22n "E52 "nm 
UN עד‎ cio bones ptum nissan 5335 "ENS 
8750710 S07 NT XN ny SoNM שִִירָה:‎ "JiN-5N NZN 
16 Su : אדני‎ "ys אִמְצָאדְחָן‎ s ויאמָר מה‎ "EN TN 
i71 np59 נָסֶע‎ Dp" שירְָה:‎ ior j^ — ci 
nippn- o קרא‎ 1—22 n5o nb iruputs ma 
IS YN iN c5 cr 5g lp» ס | ייבא‎ — tno 
19 אֶתחְלְקֶת‎ yp en "JE-PN ארם ויחן‎ 17820 INS 1323 
בְּמְאֶה‎ nau "as "107752 יד‎ Dnm הט‎ "TN nen 
ס כ‎ T קשיטה : וצבדם זבה קרא 5 אל אֶלְהִי‎ 
7 E: 
snija2 miwy 2pzt2 nude) דִינָה בַּת-כְאָה אפר‎ NiDY 
? נשיא הָארֶץ ויקח‎ "nma Vans c20 אתה‎ NY האֶרֶץ:‎ 
בתהולקב ו‎ n נָפשו‎ p2]m :0252" אתָהּ וישפב אתה‎ 
אלהו‎ 56 voe : הנעך‎ zf05» "zn rwn hnsm 
לְאֶשָה: ויעלב ה‎ Dun קחדלי אֶתהַיְלְדָּה‎ DN אָבִיו‎ "an 
בּשְדָה‎ wpo-n vn סְמָא אֶתדדִינָה בת וּבְנִיר‎ "2 »D6 
> אלהושלב‎ p2u-"2w "i0n xxt יעקב עדדבּאם:‎ Cnm 
ויַתְעְצָבנז‎ fo» nyjBneyo MI עקב‎ 52» DÓmW "2 
יראל לשב‎ niby D "3 "hà 205 Q7) הַאַנָשִים‎ 
8 לאמר‎ bnN "on "aT" inel אַתַדבַּת העקב ְכן לֶא"‎ 
TN ib SDN נָא‎ n rin2z Nip) שְכֶם 3 חשקה‎ 
1 E "bm puma uí-5nn 5532 אתנוּ‎ nom 
"END mme) לִפָנִילַם שב‎ mam jm adn "mW 
וו‎ Dey אֶמְצָאדחָן‎ mise שְכֶם אֶלאָבִיה‎ vou" בּהּ:‎ 
12 soni 15725 ^na "heo הרְבר עַלִי‎ :jnN "5s ואשר תְּאמַרָוּ‎ 
13-33 רינל‎ TN E RP "bem בּאשר תְּאמָרְּ אלו‎ 
ND "XN וידבּרו‎ 223 ON ER bc-nw ילקב‎ 
14213 לא :5" כעטות‎ cipis YyonNMy אַחתֶם:‎ £37 DN 


v, 3. et12. הנערה ק"‎ 


Luctatio cum Deo. לב) בראשית ושלח‎ 92) 6 


אַתִדשתִּי vEBBS "nü-ns) vu‏ וְאֶתדאַחָד J^ "br‏ 
יעבר אֶת מעבר bons nj2x« bhph ip:‏ 22" 
כה אֶתאָשַרדְל "ny‏ יעקב - ריאָבק איש ay‏ עד עלות 
%הַפָחַר: NM‏ כִּי לא וכלי 38 223m‏ בְּכַפיְרָכִר התקל פּפה 
T 27‏ יעָקב a. '» 525 "oN" $2» pawz3‏ 75 
8 רָאמר 0 אשלחף vos *2NT P'UmTT278N "D‏ מה- 
ou:‏ וַיאמָר יקב : ַיאמָר Nb‏ יעקב יְאָמַר עול "s Sud‏ 
ל א סדושראל bugie rte erase cpbNcey nb‏ 

"nu זה תשאל ל‎ mas 289^ 2:6 הַנִידֶהדפָא‎ "vn zpr 
"nav CIE cipem nu יעקב‎ Mop את ם:‎ m3 
השמש‎ i- nm 1"p2 E EE n אֶלְהיט‎ 32 
vut [T זא צלע דורב‎ m בָּאֶשַר 727 י אֶתפָוּאָל‎ 3 

בְנידיְשְרְאָל DN‏ גיד הנשה nz-5 ^N‏ הילך עד ה 

in) בְּכַפדְנְרך יעקב בְּנִיד‎ xc? sm 

33 (s 

rA »27N Tar N3 וְהִנָּה קָשו‎ qu vPT ילקב‎ NS א‎ 

איש ויחץ אֶתַהַיְלָלִים hao iy‏ וְעַלרְחל ועל "n‏ 
2 הַשְפְחות : ne"‏ אֶתִהַשָפְחָות וְאֶתיִלְדִיהָן ראשנה וְאֶת 
dye EN 3‏ אחרנים ben‏ ְאֶתדיוסֶףפ jm rans‏ 

s2 DÀ "np emp "27‏ פְּעָמִים mur‏ עד- 
PEN 4‏ וירץ Yr‏ לקראתל "npa‏ ויפל juri‏ 
ה ולשקהף הב wüeh‏ אֶתַעִינִיר wm‏ אֶתהַנָשִים וְאֶת- 

cbr‏ וַיּאְמַר מִידאֶלָה 3 ויאמר הַיְלָלִים אִַשְרדחָנ 

En n»n müpeds quim) אֶלָהָים אֶתַהְעָבְדִי‎ 6 
וְאַחר נש‎ "ym גְס"לְאֶה דיה‎ ₪ vim, : ותשתחנין‎ 7 
nmm 72man- 5s 5 מי‎ "Nh וישְתְחוּ:‎ 5pm יוסף‎ 8 
2 "os" PUT "pn למְצארחן‎ "NM "mü»p "iN 9 
יעקב אנא אִם-‎ wow אִשַרדלך:‎ qo mobs רב‎ "bu " 

בָא מְצָאתִי חן בְּשִינִיף "nw? [m "anm mnpo‏ 
qb‏ כַּרְאֶת 5" אלחָים ַתַרְצָנִי: p‏ הנא אֶתִבִּרְכָתִי אשר 

הַבַאת b‏ ּיחַגָּנִי אִלְהָים וְבִי 2 שדלודבל dztiEM‏ וקה : 

וישקהו כלו כקדר .וגו צואריו ק' .4+ 


A5 (32 (לב‎ GENESIS. 


Esavi occursus, 


nou פרשת‎ 

z2py nou‏ מַלְאָכִים v)e5‏ אָלְדְעָשו אֶחִיו nx"‏ טַעיר+ 
my‏ אָדָום: ויצו אתם : לאנור n5‏ תאמרון לאדני abr "ero‏ 
jr» "ww‏ יקב Mm inpr» "me "mui nv»‏ 6 
שור Om)‏ צאן ns XP nme "2m‏ נוד לאדני 
לְמִצאְחֶן בְִּינִי: רישבו NE‏ אלהיעקב 7*2N3 EN.‏ 
אֶלדְאְחיף Exp cüz-hw‏ הלך oppo‏ ְארְבַּמַאָת איש 
ww (8r‏ יעקב do um TRO‏ ויחץ mynz-nM‏ אִשַרְאַת 8 
ENS‏ וְאֶתהַבְּקר ?-N "oN'i iniorma "auo z"bosm‏ 
nymenmte "by wis‏ הַאחָת "NUn nme cm) zz‏ 
לְפָּלִיטָה ה: וַאמָל יעקב DEM DH32N "zN Mon‏ אָבִיי 
nim pui‏ הַאמָר ES‏ טוב לאֶרְצףּ ּלְמְלדְתּ וְאִיטִיבָה 
עמך: קסנתי | מפל הַחַסְדִיפ E‏ וּמִכֶּקֶההָאָמַת אָשר li-DW reir‏ 
"n" np» nin Tg RS "nai "5p22 "53727‏ 3:5 
מחנות : TUO NJ Du‏ אֶחִי TUO‏ עפו כִּידיָרָא "23N‏ את124 

פְּדיְבוא 25" :myz-ts EN‏ : וְאַתֶּה אָמַרְתִּ הַיטב 3"D^N‏ 13 
Cro) vas‏ את-זרעף nh Dim»‏ אשר לְאיַסְפַר מִרְב: 
ולו XP nu‏ הַהוּא npe‏ מְְִהַבָּא ipa‏ מִנְחָה TES‏ 
Wr vus‏ מִאתִיִם n'y cbe‏ רְחָלִים מִאתָיִם NS‏ טו 
עשרים: ripa c*boy‏ ּבְנֶיהַם oiu‏ פּרָות by2?w‏ 10 
njbw n^» ops‏ עָטְרִים arzt‏ עשרה * I7"T2»-T3 jm‏ 
jp uos "'2853 ins 472 "2‏ לְפָנִי sa"bm mam‏ 
re p‏ עדֶר : היוצר אֶתההראשון לַאמֶר 3" 838" 5 18*257 
"BN‏ וּשְאֶלְךְּ + לאנור לְמִידאִתָּה וְאֶנָה "aes Jen‏ אלה לפניף : 
וְאמַרְת SEE‏ ליעקב minc iur mmm‏ לאדני 32575 19 
Nu) nom‏ אְחָרִינּ: ויצו £3 אֶתהָשָנִי 3 "odi‏ כ 
25 אֶתפָּלדהַהָלְִים "EN‏ הִפְַדְרִים 285" 372" j2275 nin‏ 
אל "üàr-‏ בְּמִצאכֶם Pin‏ ואִמַרְתּם q122 mnm -à‏ יעקב וג 
"WP Un‏ אִכַפְרָה Ue‏ בַּמִּנְחָה הַהִלְכָת לְפְּנִי וְאְהַרִי- 
בן אֶרְאֶה 35" wi Cp‏ פָּנִי: "Exp‏ הַמִּנְחָה vagos‏ »? 
NM‏ לן 53" una‏ א בּמהַנה: ויקם | בַַּיְלָה הוא ויקח 23 


קמץ בז"ק y.21.‏ 


Cum Labane foedus. NSY D'UN?3 (Nb 31) 4 


arri" vnENDCDN 73 פה‎ ci מִפל בי‎ Dia 
Nb wm עָשְרִים נה אנכיל 722 רחָליף‎ np su" va: 
ss "pw2n-No hewo I PEN Nb qox "o" EET ED 
inb *p225 יום‎ n223 nisp2n "T אַחַמֶנָה‎ co 
ira p mt xx nup 20 "bow ni "mna מ‎ 
mou בְּבִיתף עבדתיף אַרְבּע עשרה‎ Pod n0» זה לי‎ 
"msan minm בא‎ my wu בְנְתִיך‎ n2 
Prx* וּפַחַד‎ DN bos "zw מנִים: לוּלי אֶלְהִי‎ n" 2 
ְלְהָּנִי אֶתעָנָיי וְאַתדיָנִיע פּפִי ראה‎ np nn» היח לי פּי‎ 
nian אְמָש: וע לבו וִיאמָר אַלְהיְעקב‎ n2 me^ 
הוּא‎ E ראֶה‎ nnw-mN 55 ONX jim) 52 וְהַבְּנִים‎ "bia 
לבניתן אשר ילדו:‎ dw לְאֶלָה היוס‎ nübzx-02 לְבְתִי‎ 
DQmcracys mu sms mea nnm) לכה‎ nn» 
PEN 2pz "NM : מצבה‎ Dawn ריקה יקב אֶבָן‎ 6 
TE nu j bow אִבָנִים ויעטוהנל‎ SP DSOON לקטו‎ | 
"281 10223 1» שְהַדוּתָא ויעקב קרא‎ c0 135 ויקרא-לו‎ e 
TM Tou-Rop iio "E הגל הזה עד בִּינִ בינ‎ EE 
איש‎ "Dj "5 T "2 Tum יצף‎ WoW "DN וְהַמִּצְפָה‎ 9 
"n327 br i נָשיט‎ npn-eN] "Pin-DwN nim- DN irum s 
125 "NT" runc) wn אֶלְהִים עד‎ sim 3373 אין אי‎ 1 
יָרִיתִי ביני‎ n הַמִצְבָה‎ nx sin הגל‎ + Ton ליעקם‎ 
המצבה אְפדאָנִי לא אִתָבַר‎ sz] הזה‎ can ובינף: עד‎ 
אֶתדהַגּל הזה‎ EN וְאִסדאחה לאדְתַעבר‎ ni] אליף אֶתהַגָּל‎ 
^in) DES לְרעה : אֶלְהִי אִבְרְהֶם‎ PNIS וְאֶתהַמִּצַבָה‎ 
UIN ְּפַחַד‎ z2prx: r2 אַבִיהֶם‎ Cow בינינו‎ "bb 
ויקרא לְאֶחַיו לאָכָל-לְחֶם‎ "hi n2; pz» mà %איצחק:‎ 
"ps seen לָחֶם‎ ibo 
לב לק‎ 
אֶסְהָם‎ o2 ונשק פָבָנִיר וְְבְנּמִיו‎ "pii א וַיִשְפֶ פָבֶן‎ 
היעלב הָלף לדרו רעבל‎ aes לבן‎ mm qm 
רְאֶם מחְנה אֶלְתָים‎ "UND יעקב‎ "oU אֶלְהִים:‎ ES 3 
b Th הַהוּא‎ sipenm-c זה וַיִקְרָא‎ 


t 


43 (31 (לא‎ GENESIS. 


Labanis insectalto. 


"DN "EN 55 nbr 23253 wu 55 jyehwn היל אִלְהִים‎ 
עקב וַיִשָא אֶתִבָּנִיו ְאֶתַכָשיו זו‎ cp" inis JN maow 
18 iN 5237 כל‎ DN "n3pa- 55-nN xm 2 "by 

pnus wiz5 DN 1752 527 "ON i»jp mypa 523 
ua 25m אֶתהצאני‎ rib wn ולבו‎ n2» nu" vzN 
הארי כ‎ aS -D-nw לְאָבִיהָ: 2331 ילקב‎ "iN אַתַהַתְרְפִים‎ 
1 הוּא ְכְלַאטַר-15‎ nom iN ברח‎ "3 0 Tin שבל‎ 
25 ריבד‎ T הַר‎ TÜE-DN אֶתהַבָּהָר וישם‎ hz spn 
?3 45» אֶתאְחָיל‎ np" : עקב‎ nu כִּי‎ Em m2 i255 

Tu בְּהַר‎ ink pzT" שְבְעַת יָמִים‎ 437 "^n za 
?4 39:55 לו‎ ost ls sonz אְלְהָים אִלְבֶן הארמ‎ N20 
n; cpi-ne 125 מטוב »27-7 וישג‎ Dp7"ny "imn 35 

022 THIN-DN »pn i 012 Sons- DN »pm 2pz" 
2 וַתְִנֶב אֶת-לְבָבי‎ mor mm לוקב‎ i לב‎ "NM :"»535 
27 233m n2 i mim) פה‎ 20H אֶתִדבְּנַתִי כ‎ mom 

vem ^ DoDNA "DR‏ בְְּמְחָה וּכְפָרִים had‏ בְכְנָר; 
ושדלאל X form sl‏ רע BEEN e‏ אמש | D‏ 29 
INS ow‏ 70875 55 4272 עסהיעקב מִטוב עדדרע : nw‏ : 

-DN 722) mss 2s ma» mnpo2) n52272 הֶטכְס‎ 727 
311b ^nYyON "» "nN ^2 1s "NT ויען יעקב‎ itm 
32 ND תִּמְצָא אַתדאַלְהָי‎ "UN DP תמל אֶתדבָּנוּתָיף מָעַמָּיּ‎ 

mm‏ )73 אחינ "er n gen‏ וקחדלף vyTCND‏ עקב 
3" רחל :cD22)‏ ויבא Ss‏ הליעב | ּבְאֶהָל לְאָה 33 

"mu --‏ הַאמְהַת NDS‏ מְצא ויצא ni bri‏ ויבא 
בְּאחָל חל: z"bonn-nN amps 5h‏ וִתִּשְמִם 23 הפמל 34 

i5 wenn pus 26m‏ אֶתכָּלההְאְחָל N53‏ מִצא: 
c)"N "Usa Mme miss "Nm‏ 2" לוא "sw‏ לק זם לה 

(5E‏ »077 נָשִים Mà Nb ibm "b‏ אֶתהַתְּרְפִים: 
nme‏ לילב 29:5 zm i252‏ יקב puma 55 "Nn‏ 3 
55 חַטָאתִי כִּי Dp27‏ אֶחָרִי: "Dz-5z-nw mün-2‏ 37-5 


v. 18. p^ T3 קמץ‎ 


Jacobi reditus. NS" בראשית‎ (b i. 42 


soz]02 Ck TM‏ בְּשקְתְות jNÀm "uw cUen‏ הַצַאן 
n3 Pins 2‏ הצאן Uam" TU (22 nomm‏ הצאן 
: אָלהַמקְלות סדג הַצאן EN n"7p3 n"Tbr‏ + וְהַכָּשְבִים 
הַפְּרִיד ישלב ה "be‏ הצאן אֶלְדעָקד כָלחָוּם ja‏ 122 
1 רישת 45 עדרים pm Nb sas‏ עלצאן לבן: mm‏ 553- 
win Bm‏ הַמְקְשָרות r&‏ ילב nibpan-nw‏ 25" הצאן 
n»amb momo‏ קל : moron‏ הצאן לא ישים 
mee‏ העספים רב-] mpm‏ ליעקב: וַיפלֶץ הָאִיש מְאֶד 
3mm 7i"‏ צאן רבות וּשְפָהוַת וְכְבָדִים נְלים וחמרים: 
wb‏ 31 
א וישמע אֶתדדַּבָרִי 125752 2px: npo "NP‏ אֶת QUN-52‏ 
SN EN :‏ ְאֶבִינ nr‏ אֶת ְּלֶהְַּבָד NS imm‏ 
ze. 3‏ אֶתפָני לבן T biaps da» su nim‏ לשום: וְיָאמַר 
ES mm‏ טוב אל mua see tass 7s yN-‏ 
5m mpm 2p nbun : qeY 4‏ ּלְלְאֶה n1en‏ אַלהצאנד: 
ה "cu"‏ 05 ראה 53" ")E-N‏ אִבִיכֶן bios "os "yw‏ 
6 שלֶשם nen "às Ms‏ עַמָדִי: וְאַתֶּנָה יָדְַתָּן ; ִּי 5-553 
"mT2» 7‏ אֶתדאַבִיכֶן: Iam‏ הַתָל 3" והחלף אֶתדמַשְכְּרְתִי 
ns» 8‏ מנים an ug‏ לְהַרַע עְמָּדִי: ni-cw‏ יאמר 
Un ae ems Ev‏ כלְהַאָאן נִקְדִים וְאֶםדכָה יאמר 
NXn-22 o" 7325 cu Ep 9‏ ן כִקַדִים: וצל אִלְהִים 
^ אֶתַדמִקְנָה אבִיכם bre Dz2 "nm E im‏ הצאן NiNY‏ 
E"m»s nim pisnz NYND UD‏ הְָלִים עלההצאן על zn‏ 
בָקְדִים p "is UN imm‏ האְלְהִים בּחלוּם ילב 
לווְאמָר Nphse coNA iux‏ עַינִיף וּרְאָה כְּלִֶהַעַתְּדִים 
cU eUgpln"ppr i 5: "en‏ כִּי רְאִיתִי את יאשר 
5 לבן פה 75: n2xn B6 nm» EON C&m2 Nn "2ÓN‏ 
אשר Rx mp nb grs cu "? ny‏ מִוְהָאֶרֶץ nón‏ וְשוּב 
4 אלדאֶרֶץ d» njyoNm nios m ym Tr‏ הַעַוד 
ma2 non» pon so‏ אבינ win‏ ָכַרְיות בָחָשָבְנּ ₪ 
bow" 123272 "2 !6‏ "אבל "ON "ymo "3 iUPCS-DN‏ 


סגול באתנח .13 y.‏ 


21 (30 (ל‎ GENESIS. Jacobi merces. 
שִכַרְפִּיף‎ "55 *» win "tW לקראתו וַתּאמָר‎ n&5 xim 
17 הוא: וישְמַע אֶלְהַים אֶל-‎ nib mar ויפב‎ o2 sm 
18 3 X "Nm לועב 13 חַמִישִי;‎ om nm לְאֶה‎ 
%-- ותקרא‎ CY "DEP *npj-?5N "556 S 
5 080 dopno בושי‎ "5m לאֶה‎ ji» וַתְּהַר‎ :"r6b 
פִי-‎ "UM Mid אלְהַים י את* זָבָד טוב הַפָעַם‎ On לאה‎ 
"mW imSzr Yod-nN וַתִּקְרָא‎ m2 nuu d» ue 
nre 7 sb in" "ON 8 בת‎ m 
2333 3mm CUm) אֶתַדרְחָמָּהּ:‎ nne" mts : mzN spun 
Pimp? ToU-DN אִלְהִים אֶתדחְרְפְּתִי: וַתּקְרָא‎ REN ותאמר‎ 
רחל אַתַד כה‎ nj» wish לי בּן אחר:‎ nim לאמר יסף‎ 
"pu-bw וְאִלְכָה‎ Cubes ספ יאמ יעקב אֶלדלְבָן‎ 

DNI‏ תּנָה אֶתנְשִי וְאֶתדוְלְדי אשר gnk "m722‏ בָּהָן9 
sin‏ 2" אַתֶּה DI7*‏ אֶתַדעְבְדְתִי QN‏ שבדְתיף : ast‏ 7? 
NI7CN is BAN‏ מִצְאתִי 17 per‏ נחשפִּי "3232" ninm‏ 
Lt‏ ויאמָר EDEN "28" inns] "5r "Y nap)‏ 
DN m7 nnm‏ אשר m2»,‏ ואת אַטֶרדְהְיָה DN gp‏ 
bro "5‏ אשַרדהָיֶה 35 yap Eb‏ לרב »gnk mim omm‏ 
nibyN "ro nir "532b‏ נסדאנכי לְבִיתִי: iN n2 voNS‏ 
לף EE Spr" vom‏ ודלי see‏ אֶסדמעשהדלִי 4273 
nin‏ אָטוּבָה UNI nlt‏ אָשמְרּ אֶקָבר רה אנ הַים 3 
wv 753: mip-5» mí) "bg‏ ְבְלֶ-שַה-חום m2i»3‏ 
muy mura py) sí‏ שְכָרִי; 33pi3 "np "zn xa‏ 
Jes "ü-5» winner "ira‏ 55 אַשַרדאִיננל 722 וְטַלוּא 
בְּעְזִים וְחוּם בַּכִּטָבִים 2523 "Nt i"mN Nin‏ לָבן ]3 3430 
DPI cU iym m‏ הַהוּא אֶתַהַתְישים mec d‏ 
וְהַטַלְאִים וְאֶת ְַּהַעְזִים הַנְקדָית ְהַטְלְאת es‏ ריל p‏ 
ewr-52‏ בּפְּבִים nb reza jp‏ ;437 שלשת יִמִים 3 
ya ues‏ ומל: ושקב n^‏ אֶתהצאן 12 הנותרת : היחה 37 
3b‏ יעקב nz a‏ לח הלוז yowz‏ יצל nibxp i22‏ 
"UN "35r weno: nias‏ עַלהַמַקְלָוַת : Sees jx‏ 38 
"ac Wn‏ כל יששכר 2^ קרי v.18.‏ 


Jacobi filii. כראשית וצא‎ (c9 99( 0 


n) כֶשַפְחָה: ויבא‎ n2 inm אֶתדבְּלְהָה‎ dea 5895 i25: 
-»20 Ti» עמ"‎ 322 "Ns br-na-es ons" pus 
mamns nne" n&5 Nec. Bm ורא‎ moms שנים‎ 21 
"2 רְאוּבן‎ dau בּן קרא‎ E Hw5 5mm : עקרה‎ emus 
ְאֶהַבָנִי אישי: ותְּהָר‎ np» אָמְרָה פִּידרְאֶה יְהוֶה בְּעָניי‎ 3 
אָנְכִי ויפןד‎ nO Him vou. Uo Jom n 
j2 "en עול‎ en rye Tou NOpE אי נּראֶת-זָה‎ 
שלשה‎ jn. ww ome הפעם‎ np וַתאמָר‎ 
"yaNE iR עוד תלד‎ "0m i5 dou-NUp i-r לה בנים‎ 
יְהוּדָה וְתִּעַמָד‎ dou אֶתדוְהוֶה 1-5 קְרְאֶה‎ nTN הפעט‎ 
: מִפָּדֶת‎ 
dy ו‎ 
ַפָּאמָר‎ mphw2 m wppm פיעקב‎ n2» Nb רְחֶל כִּי‎ om 
אָנָכִי: ויּחַרדאף‎ npo אלהועקב הַכָה דלי בָנִים וְאפדאִין‎ 2 
אַשַרְמָנִע ממף‎ "ow הַתָחַת אִלְהִים‎ NM עקב ברח‎ 
-55 hor; בְלְהָה בּא איה‎ "DON ng פְרִידבֶסֶן: וַתּאמָר‎ 3 
nnm אֶתדבְּלָחָה‎ inm: 713270 "23N"E5 0228] "933 + 
12 E Jom בְּלְהָה‎ nm :z2pm \ XS N25 ה לְאשה‎ 
Sr: 2 E מע בי ות‎ Ex Num "5 "ms "NEM 6 
i b ותה זר לוד ותלד 8 שפְחֶת‎ i] To קראה‎ 
עם-‎ "PIDE? נפְתולי אִלְהָים י‎ tí שני ליעקב: וַתָאמָר‎ % 
nT2» בי‎ ps Nor" "bmp ותקרא שמ"‎ "pievcs Ex S 
T zem אתה‎ ipm sbobd nct ותקה‎ rjr 
D nw5 wosm 1- pn לַאֶה‎ nne npbr my 
pr E nhb nme ng- ob ָּד:‎ ToU-nN לווַתִקְרָא‎ 
וַתִּקְרָא‎ nib כִּי אִטְרְוּנִי‎ "x2 nk מ ליעקב: וְתָאמָר‎ 
Nx" E Xp "v2 רְאוּבן‎ qo אֶת-שָמָד אֶשַר:‎ 4 
אלד‎ "ms "Nm TON אֶלְלְאֶה.‎ rh& דוּדְאִים בלה ויבא‎ 
המעט קחתף‎ ei "om ip מִדוּדְאִי‎ E Nj" טו לְאָה‎ 
2315" 125 רְחַל‎ "omm "22 "NT DR DB אֶתדאִישי וְלְקְחַת‎ 
בנ ויבא יעקב מִוֶהַשָדָה בְּפָרֶב‎ wm nnm ו‎ "ey 6 
. ק'‎ 73 NA 


z 


-2 


כ 
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4170728 12772 170851 BEN yw וַיּאמַר לָהֶם יקב אַחִי‎ 
nivyT vyONM cCYimo- בּן‎ i32n לְהָם הַיְדַעְתֶּם‎ "Quen 
באה י‎ dbz רְחָל‎ hun שָלים‎ synt לְהַס הַשָלוּם לו‎ vam 
7 ּול לאדעת הָאֶסף הפקה‎ mim וַיאִמָר הֶן עד‎ NETT 
S'hpcw אָשר‎ 72 325 Nb ויאמַרל‎ i075 258 qn "pum 
הצא אן:‎ "pin פִּי הַבְּאָר‎ by וכלכל אֶתְַהְאְבָן‎ [- "Da 
9 "5 לְאָבִיה‎ "UN וְרְחָל י בַּאֶה עָסיהַצאן‎ cup 4272 ^mi» 
"BN i»n2 תדרח‎ prs רְאֶה‎ "NP m : רעה הוא‎ 
אֶתהָאָבֶן‎ Lxn £pi] Us אמ‎ ^nm j22 וְאֶתהצאן‎ UON 
11 יעקב‎ pu r2N "EN rr :NSTDN הַבְּאֶר שק‎ "E p 
DN "2 5S 2px "à gi'gmm אֶתַדקסו‎ Nie m 
13" לְאָבִיהָ:‎ "am וַתַּרֶץ‎ NU וְכִי בְִַרְבְקָה‎ aen ÉÍ*us 
"pp? yum כַשְמע לְבֶן אֶתַשָמַע | ולב ןד אַחתל‎ 
DN aos "Ee" אָכְדבִּיתד‎ dein i-puzw We-pzmm 
וּכְשָרִי אִתָּה+ו‎ "O32 qN (22 o oem DN ִַָּדְבָרִים‎ 
"PR הַכִידְאָחִי‎ zpre5 וַיִאמֶר לָבֶן‎ im" חַדֶש‎ 3e» 200 
10552 "mu 2223 "3m prium לי‎ Tun 2n "mx 
רכּות זו‎ nu. "r$ הקטנה רְחַל:‎ nc) ם הַגְּדכָה כְאֶה‎ 
5 וַיְאָהַב ילקב אֶתדְרְחַל‎ : "Ws np" wi-nE* ni PT 
ב הקפה : וַיאמַר ב‎ 5p73 שַּבַע שָנִים‎ WIN "'2NM 
"TO Du אַחֶר‎ ow nn nn ₪ rp& nn טוב‎ 

52 יקב bn‏ 28» פָנִים D" TEN am "vll Um‏ כ 
בְּאהַבְת im DR‏ וְאמָר יעלב *P'ON"PN 5122 j2575N‏ "21 
"oum TEN X "2^ wi‏ לבן אֶתדכַלְדְאָנְשִי הַמּקִם ? 
ima exc np 2" IM "€" inm» e‏ ויבא 23:5;:pbN‏ 
1m I N2" vs‏ 125 2 ה אֶתזְלְפָה inne‏ ְלְאֶה 24 
da‏ שְפָּחָה: "m"‏ בבקר eum‏ הָוא לְאֶה "aw"‏ אֶלַלָבָן כה 
מַה-זּאת inan x 32» "Dal 2522 Nbn RN ner‏ 
"28" לב rno "PPS qs nisy'-ND‏ הַצָעִירָה "5s‏ 20 
הַבְּכִירַה: NP‏ 728 זאת nNi-PW-c5 32 nim)‏ בִּעבדֶה זז 
"p vn UN‏ עד טבעדשָנִים :nüynmw‏ ויעט יעקב 2839 
וילא 220 dom nur‏ אֶתדרְחֶל i5 ez‏ לְאָשה: 299m‏ 


דו 


Visio scalae. NS» בראשית‎ (m2 28) 38 


ria ni»? 3 15» x7 ארֶם:‎ njrb 5 וְאֶלאמּר‎ lw 8 
את-‎ np לשו אלדושמַעאם‎ Ta אָבִיו:‎ prx "o^pa $2» 9 
לף‎ Tib n2) מחלת | בּתדישְמָעָאל בְּןדאבְרְהֶם אחות‎ 
ס‎ in 
פרהשתויפת‎ 
i» ויסף חְרְנָה: ויִפפַע בַּמֶּקים‎ 220 "sz ויצא יקב‎ 
מְרַאשתִיו‎ sib מָאבְנִי הַפֶּקים‎ hp" השמש‎ N275 BO 
dN- nik 2x bbo nim) בַמַקים הַהוּא היחלם‎ put 
:j3 e" m ללים‎ EN "suba nim novis rus 
אִבְרְהֶם‎ s jm "uw ויאמל‎ P5» lx) ונה יְהוָה‎ 
לך אִתִּננָה‎ my 228 Fb הַאֶרֶץ | אש‎ pr ואלְהי‎ qs 
mop) me pes yNZ "Ez nx mum ולזרלף:‎ 4 
duras maTn בּלְמֶשַפַּת‎ 52 2322) nzx mx 
-w s והשבתיף‎ ncn PEE השמַרְתיף‎ "s "SN nim טו‎ 
אַשַר-‎ DM "nribz-DM "DN עד‎ "3T2N Nb הזּאת בִּי‎ mw 
nim v» iow וַאמֶר‎ "o6 3p» yp לף:‎ "nose 
NOLO ויאמר‎ ORTU DIT לא‎ "s זו בַּמּקיִם הזה‎ 
שער השמִים:‎ nn ES m-oN "5 הזה אִין זָה‎ spen 
אֶתְקְאָבֶן אַשָרשֶם מָראשתיו‎ np יעקב בַּבּקר‎ oiüngs 
-DÜ-nN מצבה ויצק 195 עלדראשה : ריקרא‎ mnk ci 
: מְסדהָכִיר לראשנה‎ n5 Did tema הַמִקְים הַהוּא‎ 
וּשְמְרְבל‎ "Day EIN DuT-EN לאמר‎ 41 2px 7 2 
Ta לְאֶלֶל‎ EH תדלי‎ Tin אנכִי‎ QN mm vn 
1 לאלהים:‎ * minm mum mas בְשָכִָם‎ "n2: 535521 
E cow manmum לש וְהָאָבְן הזאת אִשַרדמְַמְתּי מִצְבָה‎ 
iq "ntbrN אשר תִתִ-לִי עשר‎ 
eg 5 
בְאֶר‎ nm N^ inTp^)2 nw yon vein יקב‎ Nie" 
כִּי מן-‎ mir muc) וְהַנַּהדשָם שלשה עדריהצאן‎ n1e3 
הַבְּאֶר:‎ "Er zb הַפְדְרִים וְהָאֶבֶן‎ cpu הַהוא‎ "Ain 
"han "b וְנְאֶסְפוּשְּמָה : כל"הַעְדרים ולו אֶתדְהָאָבֶן על‎ 3 
לפִּי הַבְּאֶר למקמה:‎ s2NZ-DN אֶתההצאן ְהָשִיבוּ‎ pum 


E. 
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Jacobi fuga. 


3 קְרָא‎ 2r בּרְכְת: וַיאמֶר‎ npn בְּמְרְמָה‎ yn NI ימר‎ 
nn» mm פעמים אֶתדבְּכַרְתִי לְלֶח‎ n I עקב‎ dau 
xp xm בְּרְכָה:‎ E poxa- בְּרְכְתִי וִיאמַר הלא‎ np5 
35 mnm) vinecss-nwm ל‎ vno v2) לעפו‎ "'0N" 
בָּנִי:‎ DIN n5 וּלְכָה אָפוא‎ "DP vnm om ַלְבָלִים‎ 
38 בּרכָני םד‎ "hw הואדלָך‎ PEN אֶלאָבִיר הַברְכָה‎ nés DNA 
וִיאמֶר39‎ v2N יַצְחַק‎ qv ויִבְךָ:‎ ib WD» וישא‎ "IN CON 
à bru nomin Soo מושבף‎ mmn yel reum mim אליו‎ 

ְעַל- mn $z3n-‏ וְאֶתדאֶחִיף פעבד wis» mun‏ תָּלִיד מ 
irn i22 npa‏ ואר coin‏ על אתחיעקב לדְהַבְּרַלָה Al‏ 
"UM‏ בְּרְכל UIN‏ וַיאמָר "br‏ בלב יקֶרבל "hw bow Ma‏ 
z2p2UDM m3oW‏ אֶחִי: ויד "2TnN np23b‏ עשר 4722 
הגּדל Rupe DOSES‏ ליעקב ro‏ הקטן Mon víw "oNDS‏ 
o2 np m d» broma shi nie‏ שְמֶע Amp "opa‏ 
q357bs 7802‏ אמ Z2" je» nas :n)08‏ אַחָדִים »47 
אַשַרדתְשוב nor‏ אֶחַי: עדדשוּב אפאֶחִיף Wan‏ וְשָכֶה מת 
את אַשַרדְעשִיתָ 15 וְשְלְחְתִי ּלְקְחְפִּיף sm na5 cun‏ 
בְּדשְנִיכֶם Di‏ אֶחַד: וַפָּאמָר npa‏ אֶליִצְחק yx‏ 46 
n? n2 "E "t3‏ לקה יעקב אשה מִבְּנִתְחַת RP‏ 
בת i2" "b ne yu‏ 

20 -T12 

pris wüpM‏ אלדיעקב 432m‏ אתו ויצוהל wn‏ לו "N5‏ א 
nÉN npn‏ מִבְנִית nm es np: q»‏ אַרֶם בַּיִתָה EN. n2‏ 
אבי eM‏ וקח nizn nw Bun UR‏ לבו אַחי אֶמףְ : וְאַל 
שדי "EX icu npo nem qam qM mq‏ 
55 אֶתבּרְכַּת zur go nez‏ ד yon smu- TON‏ 
i27 EN "wa‏ אֶלְהִים nns ppx* noun jac‏ 
יקב cUN me qon‏ אֶלדלְבֶ באס הארמי npa" nw‏ 

6 אתהיעקב ושפח‎ Pm" שו כִּיברְף‎ Nn iiem יקב‎ c 
UY" אתל‎ i222 אשה‎ su» אחל פַּדָנָה אלֶם לקד הַת-ל‎ 
7 -bw ועלב‎ sui 13222 אשֶה מִבְּנִת‎ Bur DET, 


ק' זעירה .46 "xn v.‏ הספר ,40 v.‏ קמץ 519 .606 


t2 


₪ 0 


Jacobus et Esavus. n»n בראשית‎ G3 297) 36 


Unosp "5r ow 45 vom 10272 N5] n55p *5» "nuam 3 
Tow5 ויבא‎ nbn Wb קההלי:‎ ui בנ אף שמע בְּקְלִי‎ 4 
אֶת-‎ npa] mpm אֶהָב אִבָיו:‎ "NS טו תעמ מל מַטְעַמִּים‎ 
אֶת-‎ E mas EN אשר‎ niam "o m3 "by "na 

6 יקב 723 mim z*ism "5 B9 nim Ms‏ בב 
m sip» T2 np is‏ ויבא HN CHR‏ ימר "2N" "ZN‏ 
nBbN "à "ian 19‏ בָּנִי: PEN 2p "NM‏ אנכל ie‏ 7253 
EN mz "UNS "nae‏ קוּםדְנָא nào‏ וְאִכָלָה "Pura‏ 

m2 mra Yet] ויאמר יִצְחַק‎ yu) 25320 Tma»3 כ‎ 
UoNM IUE quc nim mopn כִּי‎ "QNA vm ו לְמְצָא‎ 
זה בְּנִי עשו‎ nns uf grum mptnU 2pm 0W pni 

22 אלא : wm‏ יעקב "os Cmm vas poe‏ חַפלי 
3 קול יעקב cm‏ יָדִי der‏ לא "r2 UD vm dive‏ 
24 עשר nib vEN‏ ויִבְרְכהו: וִיאמֶר DEN‏ זה 02" עשו ויאמר 
mus "'2N»3 PNG:‏ ל וְאִכְלָה מציד 3 למשן 32325 
"Bp‏ ריפש סל bee‏ ויבא voNM imu qm i‏ אֶלִיו 
vow pn 27‏ הנא שקה-לי (us‏ ריפש no jb-puina‏ 
אֶתדרִיח Uma‏ הרכהו "N^‏ רְאֶה m3‏ בָּנִי n7 rm»‏ 

5 אשר בּרכד mhcwn See injm‏ מִשָל הַשָמים וּמִשְמָנִי 
npo m7 qoe rove qr c yowoo‏ 32 ְאִים 
UU ues was o2 55 wn yu I» ow‏ 

yum?‏ בְּרְּ יהי nbs TUN:‏ יִצְחַק | q222‏ אַתחיעקב 
היָהִי אך Ra NY‏ יעקב px] vs nsn‏ אביו Ur)‏ אְֶחִיו 

"28 "Nb N2M ריעש גסדהוּא מַמְעַמים‎ ijPX NI 
i2 "52m עבר‎ 02 Tin אָבִי יאל‎ Dp vus 

iip? yo22 723 "ÜN יאפה ויאמר‎ "ZN PE וְיאמַר לו‎ 2 
מִיאֶפוא הוּא‎ UN עדדמְאד‎ os הרדה‎ pna mms 
-D3 ואַברכהל‎ wiz2m ויבא 5 גאבס 220 בֶּסרֶם‎ TED 

zprx הצק‎ vhs עשר אֶתדדְבְרִי‎ chu imm ברו‎ 
PON Ncc) usa Uíwb noNM ciues num nbn 


y. 29. "D ורשתחוך‎ 


399 (20 (כו‎ GENESIS. 


Isaaci benedictio, 


204-32 voN "bn וְאְבִימְלְך‎ :*N2 עַבְדִידוְצְחָק‎ nc 
27 חק‎ bzw "DN מרלהף ₪ טר דצְבָאו:‎ PN 
מַאִפְּכֶם:‎ "yum אֶלִי וְאַתֶּם שֶנָאתֶם אתי‎ SS מִדוּע‎ 
"M m NA ero njm mac 383 We vn 
?»nürn-mw rq n2 ps3) בינ‎ ym spina now 
רקדטוב‎ War wir וְכְאַשָר‎ qux STE UNS X2 

ולחה nibus‏ אַתֶּה inim T2 np»‏ ויעש Bg.‏ ל 
nia‏ אכָלו cCr2M pia vasum ru‏ איש 31 
לְאֶחַיו pH entum‏ "35" מְאֶתּל imioui‏ ויהי ו בּיִם 32 
הַהוּא ויבאל עַבָדִי i5 UM pnis‏ עלאדות הַבְּאֶר "ÜN‏ 
חפרו ויאמרוּ b‏ מִצָאנוּ מים: ויקרא אתה שַבְעה 3-52 
"M2 Voz‏ שָבַע עד nm ei‏ 0 והי עטו i-a‏ 
אִרְבְּעִים פֶנָה mUTWP-DW Dui np"‏ בַּתדבְּאָרִי "Dum‏ 
"pni" ma n5 jm) spnns jewens noie‏ 
הלרבקה : c‏ 

7. 

pni prs mm‏ וַפִּכְהִין יניו מְרְאֶת ַיּקְלָא אֶתַדעשו וא 
v5s vos Can 13‏ בּנִי ומר DN‏ הַנָּנִי: "N^‏ 2-553 
ָא זְָנְתִי 'yn qo web hor) spia ni erc Nb‏ 
וְקְשֶתֶּך nn Ri‏ וְצְוּדָה פִי צידה: 4n"oron "2-nex|‏ 
i na"2n) "eIDN "UNS‏ וכלה "Db) Syon wor‏ 
mp2 :n"ow nyo2‏ שמעת 372" pH‏ אֶלְדְעָשו ni2‏ 
zem‏ עסו ngon‏ 35 ציד CEN now np] TOL‏ 
2pm‏ 723 לאמר "n2 mm‏ אֶתאָבִיךָ 20" אלשו 
TE 2 cw hn TN TEN‏ רעשה-לי מַטְעָמִים ְאבְלֶה ז 
הְאַבְרְכְכָה 5" su "ES nim‏ וְעַתֶּה 2 ym‏ לי 
num "M ENS‏ אתך + לֶא אָלהַצאן וקחהלי omi‏ 
nu» "T vw‏ טבים zezm‏ אתם "NS idee n"2»on‏ 
אהָב: וְהַבָאת IDEE j2?3 "EM "uoa cow) S285‏ 
unm‏ יקב ^n nir qn TON nprves‏ אִיש "Pi‏ וְאנכָי וו 
איש TN pln‏ יְמְשָנִי pns v2 "num cs‏ 


v. 29. פתח באתנח .2. שין בצר"‎ v. 3. "rt EA 
9% 
ט‎ 


Uzor soror. n»n בראשית‎ (2 260) 4 


"32155 וְהַרְבִּיתִי אתחזרעף‎ "pa לְאִבְרְהֶם‎ "nr253 אפר‎ 4 
yz 23m] bn כָּלְִהָאַרְצֶת‎ nh לזרלף‎ "nr eas 
אַשַר-שְמַע אַבְרְהֶם ְּקְלִי וישמר‎ 2p» יי הַאֶרֶץ:‎ E 
ia pur: mun pv) pipn (num "yas 6 
Ry אַחַתִי הוא כִּי‎ "aW ibdN5 הַמּקים‎ "uw EN 7 
ַלְרְבְקָה כִּי-טובת‎ Dip אַנָשִי‎ nome "PUN "ass 
אבימלל‎ ndn n" 5e i582 unm מַרְאֶה הָוא:‎ 8 
nw puro pnt onum וירא‎ rema 723 cbuib 355 
nn qw "UN" ph qoi zs רְבְקה אשת ויקלא‎ 5 
"5 יצחק‎ U5s אחָתִי וא וַיָאמָר‎ DYON וְאיך‎ NS אשת‎ 
riy DNI qoos "cNP פָוהאְמות ָלִיהָ:‎ "EON 
אמם:‎ wb וְחְבַאתָ‎ jeu Byz מע 255 אֶחַד‎ xb 
inva זה‎ Uwa riim לאמר‎ ernebs-nw יצו ַכִיַלֶ‎ 
הַהָוא‎ noU2 NiDU ההוא‎ yoNI יצחק‎ sup יוּמַָת:‎ nini 
הל‎ n הָאיש‎ bp inim מְאֶה שְעְרִים ויברכהו‎ 3 
וַעַבְדָה‎ "P2 מִקנְהצאן וּמִקְנָה‎ i " R2 ours D boss 14 
"12 חַפָרףּ‎ "N n^ów22752 ויקנאּ אתו פְּלְטְתִים:‎ nane 
1"ED m:wSam "hup momo v2 nz32N "wi vÍN 
מִמָנו כִאֶד:‎ mox כף מעפנו‎ | prts DIN "ON 16 
pH שב‎ 1D וישב‎ 0$ da mpg on qn 
אַבְרָהֶם אִבִיו‎ Uri sen Cw הַמָּיִם‎ P*NICPN ַיְחְפֶר י‎ 
שמות‎ tus Nop^ אַבְרְהֶם‎ nin אֶחָרִי‎ cPübb "apo" 
2m שַבְדִידיְצְחָק‎ "en ול‎ PTON n שמת אַשַרְקְרָא‎ 9 
"y4-by ^" רעי‎ smm חִַּים:‎ svn "si כ וַיִמְצְאוּדטֶם‎ 
wpernz כִּי‎ pr wznccU Npt oven xb יִצְחַק לאמר‎ 
Ca wp בְּאֶר אַחְרֶת ויריבו ְּעָלִיהָ‎ "pm 1 day 21 
zo "M לא‎ meh מִשֶ ויְחָפל בְּאֶר‎ pnr" impe? 
"b mim row br רְחבות ויאמַר‎ mos קרא‎ | 
Mim ví Nó isi Us nun ויעל‎ iy "82 0855 
אלדתירא‎ 72s אַבְרְהַס‎ "now "53s בּלילָה הַהוּא וִיאמָר‎ 
cns אִנִכִי ובְרְכְפִיף וְהִרְבִּיתִי אֶתחזרעף בּעַבור‎ qnwc? 
ויטדשם אתל‎ nim sz ויקרא‎ màn שם‎ qo כה עַבְדִי:‎ 


z 


בצ 


53 (25 (כה‎ GENESIS. Isaaci filii. 


18-72 מְחָוִילָה‎ "ít אָכֶדעַמּיו:‎ now" n^ wy mu 
vocis לפנו‎ HUN D2N3 DU» עָלדִפָני‎ + DN שור‎ 
PO Um 
פרשת תולרת‎ 
19:pDY'nW בְּהְאַבְרְהֶס אַבְרְהָם הוקיד‎ pni ְאֶלָה תְוכָדָת‎ 
אֶתִדרְבְלָה בַּתבְּתוּאָלי כ‎ dnmpz 535 בְּרְאַרְבָּשִים‎ pnt zm 
21 ויעתר יִצְחָק‎ tnis ארס אַחָיִת לבן ה הארמי לו‎ TED Ns 
Qnm nim 35 n2" om עקרה‎ "5 iN LE nin 

22 מה‎ jw "um "ip הַבָּנִים‎ "XXn mo רבקה‎ 
23 לָהּ שָנִי גיים‎ nim אֶתדוְהוָה: וְיאמָר‎ SD omn "às om 
20 yw מִלְאֶם ם‎ b&b" To" לְאָמים מִמַעָיף‎ "aua בנ‎ 
21153023 men nim ללְדֶת‎ jm win צעיר:‎ Uv 
mr"br $a wp שער‎ DUNS ib הָראשון אַדְמוְני‎ Nx" 
2»You אחְזֶת בּעקב עשו ויקרא‎ dm) יו‎ NS jn 
27 רינדלל הַנְּצָרִים‎ ten nz ros miu pnn zpzt 
TEN איש דה וקב איש תּם ישב‎ TX ויְהִי עָטואִישידָע‎ 
אֶת98‎ nan אֶתַעָשו יד בְּפִיו ְרִבְקָה‎ pnxt nnam 
29:9 מִן-השָדָה ההא‎ dy N2" T) יְשְקֶב: ויּזָד יַעקב‎ 
?"5 nin הַאֶדם‎ DNI נָא‎ "vss EE vo» וִיאִמָר‎ 
31 מִכְרָה כיים‎ 2p: "Nm imi TouoNTD iem "228 Bv 
כמ הח‎ mob אנכי הולף‎ nn sr UoNM 2 אֶתדבְַּרְתְהָ‎ 
3345 vac cis ^b nrzin יעקב‎ "oM :my23 ^b om 
se eno "rh (2 2px" : אֶתדבּלְרְתו ליעלב‎ "52" 
אֶתדהַבְּכְרֶה: פ‎ ub 2n ויקס וילף‎ mum PES m 


26, כ‎ 
בִּימִיא‎ nu ON yos הַרְעַב‎ 52550 yysi רְעָב‎ omm 
im zPu5E- 122 dog al 5w pnrx* Som אִבְרָהֶם‎ 
?N yRI iu mtra Tante רַיאמָר‎ ms UN M0 
ביל‎ emp ger ew] הַזּאת‎ YTNI UR LN אמר‎ 
nans והקמתל‎ eR אֶתדפָּלהְאְרָצַת‎ jos ux 


v. 23, "p גים‎ ibid. בז"ק‎ Yap 
Sefer Bereschith. 3 


232 )94 כר) כראשית חי שרה Abrahami mors.‏ 


m'$233-»2 nias] ונערחִיה‎ spas cp ה מְבְאיר:‎ 
וְיַצְחֶץ‎ fyom אֶתדרְבְקָה‎ "Ip ne" וַתְַּכְנָה אחרי הָאִיש‎ 62 
MM :£380 yN2 £O wu לחי ראי‎ WI מְפוא‎ Wi 
mi NU Tyr NDS mw בַּפָדָה לפְנות.‎ mibb pm 

0 לי imw2‏ וַתִּשָא רִבְקָה אֶתדְינִי wom‏ אֶתיצְחָק 
סה וִתִפָל מעל הַפָּמַל: Mrs tw c2»5-5w €coNm‏ 
ההלף בַּפָדֶה לקראתנו "NM"‏ הָעָבָד npn) "uw Nu‏ 

6 תַפָעיף וַתִסְבָּס: pm SE 7235 "EC"‏ את ְּלהַדְּבָרִים 
"ONT‏ עָשֶה: ויְבְאֶהָ aon pn‏ שָרָה Wow‏ וַיפָּח אֶת- 
רבלה וַתְּתִילו E rewcunN pzx: enm nios nus‏ 

25 n3 

"S‏ אַבְרְהֶם sous ns npe‏ קטורֶה: bp‏ %5 אֶת- 

: יפ ואַתדשוּח‎ MN וְאֶתדמְדְין‎ "Tone Tape s 
nuo שוּרֶם‎ Uu yTI Com? yTDDN) N2U-DW 72 ויקשן‎ 
וְאֶלְדּעָה‎ yz יחנ‎ n hei ne מדין‎ wm tru : 
ות אבְרְהָם אֶתַ-פְּלַהאטשר -סו‎ inmop v2 ַּאֶלָה‎ 1 
אַבְרְהַס‎ qw» לְאֶבְרְהָם‎ uw ּלְבנִי הַפִילנָשִים‎ T ó 
voces בדו חי קְדְמה‎ ua pnus im cibum nin 

imp‏ וְאֶלָה "€ "ny,‏ אִבְרְהָס ns "-0N‏ שנה 
TS wm nus mou‏ ויבוע cmo nom‏ בְּשִיבָה 
9 סובה (p?‏ ובע ריאסם :vr-5w‏ וִיקְבְּרוּ אתו prx"‏ 
bare"‏ ָּנִיו אלמ nm‏ ַמִכְפַלָה wy ij» nüb-oN‏ 

rz^7z2M מִַמְרַא: השדה אשֶרדְקְנה‎ wi QN "Rma 


Ee 


"ons אַבְרְהֶם ושרה אשתו: ויהי‎ "ip שָמֶָה‎ nz DN 1 
27 pH 26 32 אֶתדיצְחק‎ MUN ויברף‎ ema מות‎ 
DHO28713 ENS IE njcm וְאֶלָה‎ B  :יאר‎ "n "N11? 
soi שְפְּחַת שרה לְאִבְרְהָם:‎ nares un nes BN 2 
"Nrou* "i2 לַתִלְדַתָס‎ cpau2 5m» 5: שמות‎ 
"I וּמשמע וְדוּמָה ומשא:‎ i620) 582783 pn Di 
XY אֶלָה 24 3* שְמְעָאלי‎ inp) נָפִיש‎ mo NAUES 6 

שמתם בְּחַצְרִיחֶם וּבְסִירְתָם "עשר נשִיאֶם TY‏ 
"ws zb 17‏ חי yu‏ לאל rest‏ נה cubus‏ שָנָה וְשָבַע 


XT E 


(zx 


₪5 


Qo 


91 )94 (כר‎ GENESIS. 


Fiebecca. 


prion pDEUIO $2» n וְהצְלִיח 27 ולקחם‎ gw 
41 ְאָלָא‎ "prenom תבוא‎ "5 ro np3m TN אֶבִי:‎ 
42 281 yog c NAM ְהָיית נקי מִאֶלְתִי:‎ Tj nom" 
EN "57 co אַלנִי אָבְרְהֶם אִיְשִהֶהנָּא‎ NE nim 
mu even נצב. עלדעין‎ c2 nnn n הלף‎ "riw 
מִעָטדְמָיִם‎ wm Ypn הַיצאת לאב | ואְמרְתִי אלה‎ ab 
4A N37] 2NON Trees c» nns nps-ni^bN nyow: T2 
ms*275 mb2w mb UN sux 3s mim manm nx 
xvm Uu eíru-ts moz) Pwi* רְבְקָה‎ nin) אֶלִלְבִי‎ 
4 פַּדָה‎ "TOi "unm? השקיני נָא:‎ EN 72&) 28m 
ְמְלִים‎ jy) mx) DPÜN rernm zn "NE más 
וַתּאמָר בַתַז‎ Bw וְאמַר בַּתדמִי‎ nbk וְאֶשְאֶל‎ :nppn 
עַל-‎ Enn cow 355 de nv "ux Ub wp 
48 53281 nim np ow) : וְהַצְּמִידִים דידיה‎ SÉN 
כָקָחַת‎ now Tus 5312372 "ÓN אַדנִי אַבְרְהֶם‎ NE Hjm-nN 
49 rau "on אִבדיָשָכֶם עשים‎ nbr3 D "JUN אֶתִבַּתדאְחִי‎ 
ÜN ive לי ודלא הַגִידוּ לי וְאֶפֶנָה‎ "ran אֶתהאָדני‎ 
ג‎ 278 Mit מַיְהוָה‎ wwe cepi gab למא : ויען‎ 
51 ze np UE רע אודטוב : הנהדרבקה‎ iss 021 כל‎ N5 
$652 "um inim n כּאשר‎ SpIUAT לבן‎ nx "nm 
iim DN ànmüm m2 ns DEN 727 שְמַע‎ 
s mp2 ipa mpm àm "5: noi-5s 7255 Nim 
5 הָוּא וְהְאנָשים‎ sm ּלְאַמהּ: ויאכלז‎ zw r$ 
: לאדנ‎ "nb "'2Nm "pia wap אַשַרדעָמ לינו‎ 
יָמִים או עשור אֶחַרה‎ cpm הנעל‎ zm saw) אהי‎ UoNS 
ו דּרְכַּי%‎ Tn nimm "nk wn d ויאמָר אִכְהָם‎ I 
3 אלכה לאדני : רַיאמָרְּ נִקְרָא לפער וְנִשְאֶלָה אֶת‎ E 
58 עַםהָאִיט‎ "som ZUM yoNt קה‎ TED WOpu sve 
59 "ppm cphN אֶתִרְבְקָה‎ pee igoN "ONE הזה‎ 
o 3T2N' אַבְרְהֶם וְאֶתהאַנָשִיו: "252" אֶתרְבְקָה‎ nm 
"XU nx זרעף‎ vU 722 EE "Un אהמְנ את‎ m5 


כנערה —v.57. 'p‏ הנערה 'p‏ .55 .ץ 


7 p» DUNS ("n2 94) 0 


"arn yon :ezph mqs Neon npn Tam]‏ לקְרְאתָה 
"UON 18‏ הַנְּמִיאִינִי N2‏ מְעַטדמִיִם "UN nno bos. i'qT270‏ 
TOES 9‏ ותְּרְד nei mg»‏ ותִשקהה: ל inpus5‏ 
כ DNON mies r5 "NR‏ עד ^E end xbs-cN‏ 
B» "oma‏ אַלההשקת ciuis "wins Ti» ym‏ ותשאב 
1 ְכָלזנְמלִיר: וְהָאִיש מַפְתְּאֶה לה מחריש mix n»55‏ 
nen nibus b bain TE ó,N» mm TEN i77 nima‏ 
np xw‏ ;25 בקע Bax au iopuva‏ עַלדיָדִיה עשרה 
3 זָהָב מִטֶקְלֶם: ולאמָר N) "Tóc DÀ "a-n2‏ לי Zu‏ בּית- 
wb pipo TON‏ ללין ו: ותאמר אָבִיר בּתדבְּתוּאָס "2àN‏ בֶּןך 
Jin» ny QN nbn‏ : ותאמר Nipe2-3 25-23 vÜs‏ 
"pM ID» nipa-z3 wa» 29:6‏ הָאִיש SE‏ ליהנָה: 
זפ "vosi‏ בר DHZN "UN "u*N him‏ אשר gem quy‏ 
dom‏ מעס nm) qo12 CON "usw‏ יְהנָה בִּית nM‏ אדני: 
maN ma5 um um vu UN‏ כַּדּבָרִים "in DL‏ 
DN‏ ושמ לבן sn-bw numm u'wg-iN 5 [inue‏ 
"m 5‏ כְּאת Bpbn-DN‏ וְאֶתהַצְמְדִים "5s‏ אחתל M‏ 
"omms‏ רבקה "ow "27-15 "wb ines‏ האיש ויבא אֶל- 
ו הָאִיש nom‏ »72 ליט עלדהעון : Ni3 "Nt‏ 33 
m nim‏ תעמד epus min "nag 523? yanma‏ לנְּמלִים: 
Nan‏ האיש הַבַּיִתָה Sigon qnum cuis npe"‏ 
bos‏ ומום rip ng muB "bm vim y‏ 
Nb An 55wb vopb cii:‏ אכל עד ^"nózToN‏ 727 
"0N' 1721 "NMCÉ‏ 22" אַבְרָהֶם אֶנְכִי -DN 22 nim"‏ 
אדני "ita‏ ויבְדל ותל צאן וּבְקל bye» 2óm nem‏ 
6 שפחת na m"yam E‏ שרה אשת אדני בן לאדני 
"ODNGÜ‏ זקנתה DN is- "e‏ פאר "SM Corin rib-‏ 
AU 525 Hüw mpn-NS "ias‏ 238" אשר "2ÓN‏ ישב 
5 באר אםדלא אלֶבּיתדאָבִי הל ך "pmbSa-ew)‏ ולקחת 
mm 39‏ לְבָנִי: Pu nuüxa EE [o "won "2i‏ 
"EN nim os "NS s‏ הַתְהַלַכְתי 255 iow nu‏ 


y [9 הנפרת כ ,98 ד | כקמץק בו‎ . 38. 7p Bem 


ZU (393 35) GENESIS. 


Elieser, 


19 אֶתדשְרָה‎ ni32N וְאֶחָרִידכָן קבר‎ rivz-7r6 בָּאִי‎ 553 nn 
הָוא חָבְּרן‎ 8722 uc neg ne אֶלמְעְרַת‎ iN 
לְאִבְרְהֶם כ‎ ie-nN nopem) nón cph iuge בּאָרֶץ‎ 
: בְּניהֶת:‎ DO לְאַחְּתְקְבָר‎ 

24 "2 | 

וְאִבְרְהֶם זָקן בָּא בַּיָּמִים nim"‏ בַּרֶ אֶתדאַבְרְהֶם בַּפְּלָא 
So2z-5w Di?28N "DN"‏ זקן ima‏ המשל NIA TUx--23‏ 
שיס"נא ie" nnns gr‏ ְאִטְבִּי 3n"adn DE nima‏ 
"eM‏ הָארֶץ "bx‏ לְאדִתְפָח uen nha $25 kx‏ 
"AM €x‏ יושב בְּקְרְבְ: 3" אלַדאָרְצָי דתי 432m‏ 
ולקחת אֶשָה "zs‏ לוצחק : tw Mou‏ 9225 אוּלי לאדה 
תאבה הָאֶשָה "SN nz25‏ אַלֶדְהָאֶרֶץ ns‏ הֶהֶשָב «ON‏ 
אֶתדבְּנ י אַכהָארֶץ אשַרדיצאת ETIN vís "os 10m‏ 6 
065 55 פִדפְּשיב אֶתִבָּנִי njm rm‏ אֶלְהִי השמים ז 
"CUN‏ לקהני מבִּית y xls "ow‏ מולדְת* ^l‏ דִבַּר-לִי 
"uw‏ נִשְבְּעדכִי לאגיר 72312 אֶתּן YONZCDN‏ הזאת הוּא 
ic» "25 nx nmpb i5 DEN nou‏ רְאֶם-לא 5 
תאבה הֶצְשָה לְלְכֶת px ₪ "rm‏ מִשָבְעָתִי זאת p?‏ אֶת- 
בְּכִי לא zi" mad 2n‏ $22 אֶתדיְדו qr nnm‏ אַבְרְהַם י 
אדניר nue 7 npn inp omm p. ^B 725n‏ לי "E‏ 
T pe ma: E Tuan iim) dicis cm REN‏ 

12 צאת הַשאְבת: ויאמר‎ n»5 a0 n2 n" אִלַדִבְּאָר.‎ 
7oH-n2 אַבְרְחֶם הקרהדנא 95 היוס‎ "Xm jos mim 
83 עלדעין הַמָּים וּבְנות‎ 2x) גְִנכִי‎ vm אַבְרְהֶם:‎ CON 23 
אשר אמר+!‎ "on mun imn ENSE DRY "$n "iN 
DIPUN S ונמיה‎ nho no וְאֶשְתּה‎ ERE] אליה הַטִידְנָא‎ 
"y "cn הכחת 1272 לוצחק. ּבָהּ אָדַע כִּידעָשִיתָ‎ npk 
אשרטו‎ PRÉS רבקה‎ nam 272 לה‎ E35 EXCEL : אדני‎ 
אִבְרְהָם 512 על-‎ HIN 103 אֶשֶת‎ nibo ְבְתוּא‎ DEM 
lero וְאִיש לא‎ niu Ro טבת מִרְאֶה‎ nd : maso 


v, 14. 'D הנערה‎ Y 16. 'D והנערה‎ 


28 )92 כב) בראשית חי שרה Sarae mors.‏ 


ל קמוּאֶל CIN‏ ארם: וְאֶתהבָּשָד נְאֶתהחזו וְאֶתדפְּלְדָש וְאֶת- 
DIS EN fbr 23‏ ּבְתוּאָל sb»‏ אֶתרְבְקָה nau‏ אלה 
dio pa TE "DN "imos nbn ni»‏ ּשְמָהּ HON‏ 

b ngon npn דהוא אתדטבח וְאֶתַגָה ום‎ om 


פרשת.הליישרה 
12 295 
nun "n $9"‏ מָאֶה שנה r254 n9 m2]‏ מָנים 
sz]8 mp2 nb nom) ino now‏ הוא pam‏ 
בְּאָרֶץ i225‏ ויבא אַבְרְהָם לְסְפָד 35" Bp impé2‏ 
"inva "0 by» 2428‏ "27" לחת mum: : "lass‏ 
hab-nnw "5 sim 22» "zw‏ מס iap5a "D no3pw)‏ 
nr "x "2x‏ אֶתדאַבְרְהַם לאמר (ovo T»‏ אָדני נשיא 
אְלְהָים "2p up 32223 v$ün3 ^N‏ אֶתמְתָּף איש 
wipe 7‏ אֶתקְבְרָ לאחיכלה qe‏ מִקְבֶר spo pp" i322‏ 
"mmu 8‏ ללּיהְאָרֶץ בְנִיְחַת ת: "27" אֶתֶּם "ias‏ איש 
"3p5 ei2ur)—nN‏ אֶתהמְתִי ^ "5a "2 Seba‏ הדסי 
9 בִּכָפְרְון בְַּצְמַר: cm‏ אֶתַמִעָרָת הַמּכָפלֶה אשַר-15 
אשַר ED: ns» E»»nz "b mpm wÜn noia ng nxpa‏ 
mns vhs zh nn-)3 qin3 zu ye ip :‏ אֶת- 
1 אַבְרְהֶם 32" n2‏ 555 בְּאִי שער העירף לאמר : לאהאדני 
rn Pin b»‏ 5ף nmm RE dz-uuN nusem]‏ 
9 לינו 22-23 iam "Dp 5 mu‏ וישתחף siT2oN‏ 
umi EN hw iy NzIUny "pb rs‏ ַסדְהְפְרֶץ ו לגר 
np mnjen rez "n2 "227205 35 nEN"EN 7‏ 220 וְאֶקְבָּרָה 
מ Vb pn ima "Danni‏ אֶתאִבְרְהַם לאמר 135 אדני 
שְמְכָנִי TN‏ אַרְבַע ni‏ שקלדפסף 2" gram‏ מהדהוא 
gore 16‏ קבר: vod"‏ אַבְרְהָם אֶלְֶעָפֶרן השקל אַבְרְהָט 
mfo5n-ns $5822‏ אשר 23" "uz‏ בניהחת »2"N‏ מאות 
זו טקל mo$‏ 25" לפְחֶר: cp‏ ו שְדָה ^N per;‏ בּמַכְפלָה 
NOD "je? "UN‏ הַשָדָה noun)‏ אַמרדבו וְכֶלַהָעץ DUN‏ 
TIO emp ?$2 "UN neis‏ כְאבְרְחֶם פְִנָה CO2CPP?‏ 


כף זעירא .2 v.‏ 


Nee 


e | 


2i (29 $5) GENESIS. 


Immolatío [saaci. 


3-nw np אַבְרְחֶם 33 ויחבש אֶתדחֶמרר‎ c$M ys 
qm op" c "XX pz" *3 יצחק‎ na] נַעְרִיר אתו‎ o5 
ANB "ta n2 אְלהַמּקים אַשֶרדאָמַר-לו הַאְלהִים:‎ 
אַבְרְהָ ה‎ "oW מרחק:‎ sippnons S TID אִבְרְהֶם‎ 
255 150 "ow? פה לֶּםדהְחְמור‎ z55- אֶלנְעָלִיו שב‎ 
אֶתְעָצִי)‎ más np TN 32152) mmm עדדפה‎ 
אֶתַדהָאָש וְאֶת-‎ r3 npn dz pue 5M הללֶה‎ 
ִַאַבְְמָז‎ pH ימר‎ imm omes EP r5iwen 
האש‎ n3) 7oNM "o2 "um "28" וַיאמָר אָבִי‎ V2N 
"DN BN אַבְרְהַם‎ ON T nens me וְהַעָצִים‎ 
ויבאו ו‎ Pa emo m "3 55 nia לי‎ 
אִבְרְהָט אֶת דהַמְּזְבָּה‎ c izM אמר-לו האֶלהִים‎ "UN 
-5 nk m 12 pgvsw prn אֶתההָעָצִים‎ qum 
nm np אִבְרְהֶם אַתדיְדף‎ noun : לעצים‎ bo המזבח‎ 
ipa אֶלִיר מלאף הוה‎ Nupm chin chus robes 
bid הִנָכִי:‎ "NM אִבְרְהֶם‎ s אַבְרְהֶם‎ cCONM zb 
"nro ci nw is iyn-»N) ידה אלדהנַער‎ nbun-ow 
grETPN So2onN n»cm וְלָא‎ nm כִּיחוְרָא אֶלְהים‎ py 
133882 אַבְרָהֶם אֶתדְכְינִיו ִיִרָא וְהבַּהדאָיָל אַחר‎ NÉS מִמָנִי:‎ 
לְלֶה‎ wor" אֶתַההְאיִל‎ np" אַבְרְהֶם‎ sí" בּקרניו‎ 3202 
lip nim הַהָוּא‎ mipon-ms אַבְרְהֶם‎ Nop" בנ‎ nnm 
טו‎ nim Ud Wap ing nim 03 2nd "ON אַשָל‎ 
אֶת-‎ E E aiu LIPS és EN p ES nim 
אֶתזַרַעף זו‎ ni אַבְרְכְ וְהַרְבָה‎ Q2? אֶתדיְחִידָ:‎ EE 
DN "zn T" cu לפת‎ QN bin הַשָמִיֶם‎ "22125 
18*3N 2p» הַאֶרֶץ‎ "(ia E aw "32n5) iva שער‎ 
19377" "25" ויקמו‎ vri רוב אַבְרְחֶם‎ iba nr 
- iw ויהי‎ b 17255 "N23 אַבְרְהֶם‎ 20" 735 "IN 
"D nion mi» nm "jaws הַאֶלָה ריד לְאַבְרְהָם‎ p" 
2! וְאֶת-‎ "ms הָוא בָּנִים לְנְחגר. אֶחִי: אֶתעוּץ בכרו וְאֶתדבָּוּז‎ 


סגול באתנח .10 .₪6 


6 (91 כא) כראשית. ורא 0 3615[ 


שב 55 "3o‏ הרְחק כִּמִיסְחֶנִי n*yoN ^ np‏ אַלְדְאֶרְאָה 
זו בָּמָות הלד zou gam mbp-nN Nen 73390 zum‏ 
אֶלְהִיט אֶתחקול Avin‏ ויקרא 1 מלאך Geo dede‏ מן- 
השמים ma 32-702 75 "nw"‏ אַלְדִתִירְאִי ידמע bom‏ 
"NI "£»n bip-5w 18‏ הוּא -in-nW "wi "Op T‏ 
bins viens in TICDN "punmm?‏ אַשִימָנו: DE jp‏ אלְהִים 
qoem n"a "NI NóEM TUTICDN‏ ִתְמַלָא cà Pahz-rw‏ 
"n" LE DN pem‏ אֶלְהִים אֶתַדהַנָּעַר bo‏ 26 
2822" "5" לבה קשת: וישב 2702" job‏ הקהל Tow‏ 
HUN 22‏ מְארֶץ immo‏ פ n3 n"‏ ההוא SETZEN S28‏ 
הפיכל שרדְצְבָאי אֶלַאַבְרְהַם "ias‏ אֶלָהִים P223 nar‏ אַשַר- 
אתה עשה: nhr)‏ הִַשָבְעָה ^ באלְהיט pün-oM nl‏ 
בי nbrn or nir 708 usd "yubs‏ עַמָּדִי וְעַם- 
UnN* ima cpu QÜN yoNZIOM‏ אַבְרָהֶם אִנְכִי אַשְבָע: 
כח וְהוְבְחַ אַבְרְהַם אַתדאבימלף עלדאדות בְּאֶר המיס אשר ju‏ 
6 :12" ַבִימְלְ: UoNM"‏ אַבִימְלְך לא יָדַעְפִּי מִי "DM nar‏ 
הַדָּבֶר הזה nb‏ לְאהַגְּדְת 2 c»‏ אנכי "pro n‏ 
Jor zb i" "b2n ji Enynw np" T pez‏ 
nez‏ שְנִיהֶם בָּרִית: ויצב אִבְרְהַם אֶת"שָבֶע nia»‏ הַצָאן 
29 לבדהן ן: ^28" Tonus‏ אֶָדאַבְרְהֶם n2» »2u nina‏ 
E‏ 2 אשר "S UNA: pum pagn‏ אֶתדשְבע npn n2»‏ 
"ua‏ בול homm‏ ללה s‏ חרפי Win-ny‏ הזת : 
inpr di‏ קְרָא NI NUnD Dipps‏ שָבע arcu. DN) op‏ שְנִיתָס: 
9 ויכְרְתוּ בְרִית 23" שבע ויקם אַבִימלף D5"b»‏ שר-צבָאו 
3 רישב "puis vocis‏ רישע "x22 bUN‏ שבע "Mop‏ 
nim nó: n3‏ אל bna "m T‏ ְּארֶץ פְּלָשְתִּים 
ו 2 
Eid m‏ 
א וְיְהִי AUN‏ הִדְּבְרִים הָאֶלָה mujcwm)‏ )52 אֶתַ-אִבְרְהֶם 
ל VIN "ONS‏ אַבְרְהָם "Nf‏ הַנָנִי: ויאמָר קְחהנָא אֶת- 
522 אֶתדיְחַידהּ אִפְרדאֶהָבֶּ אֶתדוְצְחַק ולף-לף vss‏ 
mean‏ וְהַעלְהו מס לעה כל "DN‏ הָהָרִים "BN‏ אמר 


29 (90 (כ‎ GENESIS. 


Isaaci nahwitas. 


i»*b-np vaw-D2 Nb uM אַהִתִי בַתדאָבִי הָוא‎ DOW» 
13 yi aw מִבִּית‎ Eos אתי‎ "xpo 3D "unm m 
Ni22 "DM אָל כָּלַהַמּקם‎ "Tes "Een אשר‎ sen זה‎ m5 
אמְרִידְלִי אֶחִי הוא: ויקח א ב צאן וּבְקֶר:!‎ nu 
שרה אשתל:‎ ns לו‎ 26m ְאַבְרְהַפ‎ i ועַבְדִים ושפחת‎ 
בְּכִינִיף שב:טו‎ 2302 Dr TN D» bri אִבִימ‎ "NM 
5 הואחלף‎ mun ho Bo3 נִתַפִּי אלפ‎ nin «oW 28s 
ויִתְפַּפָלזו‎ inn2i 22-Dw] VpM nN b55 més ms 
אֶלְהִים אֶתאַבִימָכָה וְאֶת-‎ NbUM אִבְרְהָם אִלְְהָאֶלְהִים‎ 
!8 בד כָּלַרְחֶם‎ nm ^àxy כִידְעָצֶר‎ T INS SN 
o אַבְרְהֶם:‎ nux שרה‎ "T5 לבית אבימלך‎ 
21 כא‎ 

"pB nino‏ אֶתדשָרָה כְּאַשֶָר «ow‏ ויעש יְהנָה לְשָרה א 
sus. nue EE nh 721 "NS‏ 12 לזיו ו 
אַשַררדְבָר אתו אִכְהִים: : הקרא אִבְרְהֶם 3227mt-nN‏ 3-75155 
לו gems‏ הלו שרָה bom: ipm?‏ אִבְרְהַם אֶתדיצְחק 4532 
nya‏ ימים כָּאשר nx‏ אתו sooo) immo‏ בְּאֶת ה 
73 7553 לו "ND 52 prix* nw‏ שרה צחק ny‏ 6 
x‏ אֶלְהִים D votin-5s‏ ותּאמַר בי מל לְאַבְרְהֶם ז 
הַינִיקָה בָנִים שְרָה ב בן לזקניו: boy‏ הילד stb‏ 
i sb bí npuo bgozs erm‏ אֶתיְצְחַק: וַתְרְא י 
miss nares "entum se‏ לְאִבְרְהֶם מְִצְחָק: 
ותאמר * לְאַבְרְהֶם um‏ הַאֶמָה "G0" N52 mun ng‏ 
ipa Tia Uu] sy rp zy nsin mou‏ 
אִבְרְהֶם b»‏ אודת i52‏ וַיאמָר PS‏ אֶלֶהאָבְרְהָם 2358 ו 
Jooscom "220-22 2‏ פל' "EN‏ חאמר nb iw‏ 
so6‏ בְּקְפָה pRpxt2 ^f‏ ירא zx o: g2‏ אֶתדבְְּחְאָמָה ו 
D‏ אשימלו כִּי זַרְעְךָּ siu NUI‏ אַבְרְהֶם ו בבקר ריפח-+! 
לחם i-o im m Dalm‏ הַגֶר שם da nasu-5»‏ 
"M3 2703 »ypm gem nb‏ 258»: »52" הַמּיִםטו 
u56m nens‏ אֶתדהִי 79M nnm n‏ הַשיחם: ותל * 


סגול באתנח v.15.‏ | סגול 53 5 v59;‏ . פתח באתנה .v.5.‏ קדט v-13,‏ 


24 )19 ים) ביראישיית- soror. NOT.‏ יזסט/] 


12353) אֶתדאְבִיוּ יין‎ npu) mi5 ל לינו 3372 כָּלהִהַאֶרֶץ:‎ 
osa TDINCDN ותשקין‎ ip מְאָבִינוּ:‎ mnn dris 
m2263 ג‎ "Cut mUnmens הַבְּכִירָה וַפִּשְכֶּב‎ Nam) הא‎ 
nyvxzz-hs הַבְּכִירָה‎ UoNDD nina Mm mop 
Mis ְּדהַליְלֶה‎ y^ נשקפף‎ oN-DN UN הְָשְכְבְפִּי‎ 
הַהָוּא‎ si ba E5 pide T *2"2N7 am. "2205 nb 
523203 לאידע‎ 327 230m nv»xza com "m gans 
הַבְּכִירֶה‎ um iym pins "Dé panmr זג ּבְקְמָה:‎ 
nomm imi אבידמאָב‎ S מואָב הגו‎ Toc ותקרא‎ 1335 
בְְְּעַמי הָוּא אבי בנידטמין‎ Tou Nuper qb יְלָדָה‎ iue 
b reins 
| 20'-23 
שור‎ yas Wp-y2 208 אֶרְצָה הַנָגֶב‎ Boss cnp sb" 
mn "DiTN mu וַיּאמָר אִבְרְהָס אָלשְרָה‎ i03 mm" 
אֶלְהִים‎ Nz* ויח אֶתשְָרָה:‎ "os וישלח אַבִימלָ מלף‎ 
עלְהַאֶטה‎ P gx 5 oN" sb» אלדאַבְימלְך בּחַלים‎ 
Ds קרב‎ N5 qoom iva אַשַרדלְקהַסּ ותוא לת‎ 4 
i- «ow הלא הָּא‎ DEB pux-5s Ua cis ה ויאמר‎ 
ip הוּא ְּתֶלְבָבִי‎ "EN אַחַתִּי הָוא וְהַיאהנסדהָוא אִמְרָה‎ 
"23N B3 zin "2 הַאֶלְהִים‎ "DUM "os עָשִיתִי זְאֶת:‎ "ES 6 
אֶוּתְחָ‎ "ziw-z8 venen זאת‎ my Sanb-en2 ידַעְתי כִּי‎ 
26s nbn TN לָאנְֶַּי לנפ‎ 125v מחטו דלו‎ 
וְאֶדְאִינְ‎ mp gu boep" הוּא‎ N'237$ Z-NECDON 
Du T QUN-D2| אַתֶּה‎ nam nin» משיב דע‎ 8 
אֶתִכְַדְהַדְּבְרִים‎ "mm ויקרא ִכַלהעְבָלִיו‎ "p33 אַבִימִלְךְ‎ 


"M 


-1 


הָאֶלָה בְּפְזְנִיהֶם TUS‏ הָאַנָשִים מְאִד: יִיִקְרְא אַבִינְִך 
à NE chess‏ מהדעשית $3 cime‏ 72 2 


כ 


e cw‏ שש 


de. EN "IN" PPS rris sib" "‏ ברהם מה רְאִיתָ 
בי עשיתָ "ogECDN‏ הַזּה: nins "NA‏ »" אָמַרְפִּי .רק 
"2175s "wm mm sq ES DNYTDN‏ אָשַתִי; 


מהטוא קר" .6 v.‏ נקוד על ^ y.33.‏ 


?23 (19 t» GENESIS. 


Excidium. 


13 בִּימִשְחָתִים 2738" אֶתד‎ imipen-yo הוצָא‎ Uva q2-75N 
וישלחנו‎ Hm אֶתפָּנִי‎ bnprx 5-2 המָקם הזה‎ 
TE אָלְחַתָנִיו ו לקחי‎ ("zm לוט‎ wi" ipm nim 
אֶת-‎ njm mmo? nis sipentyo dE קומו‎ Wo 
23X*RM nr Ann כְמְצְחק בְּעִינִי חַתָנִיו: וּכְמו‎ nm העיר‎ 
וְאֶתַדשַתִי‎ SION אֶת‎ np Ep de 2153 הַפַּלְאָכִים‎ 
lop onam iym 922 ִסְפָה‎ "Ip בְנְסִי הַנְּמְצאת‎ 
nim DRE בְנתִיו‎ n em iex iri min 
כהוציאֶם אתם זו‎ mw מחוּץ לָעִיר:‎ wmm NX vos 
EN ו אַלמָבִּיט אחְרִיף‎ - oben "NA mus 
8 לט‎ "DN" תִּספָה:‎ 3E SEE nns "235-523 Toxm 
nippeS חן‎ wu אלהם אלנָא אדני: הַבָּה דנָא מְצְא‎ 


^ 


qn bm‏ אשר "UpjInN nins "yas ity‏ וְאנכי 


T 


m sem הַרְעה‎ "jpzTm- jp num EE EM לא‎ 
8 "2X2 טמה והוא‎ c5 הזאת קרבה‎ "8 Mj 
21333 7 E "DN :"ÉEJ "rms הָוא‎ Ox הלא‎ m5 N 
"DN אֶתדהָעִיר‎ IB "p»zb הזה‎ E = SR "DNiD3 
לעשות דב שרע‎ "bow E "2 שה‎ EE Qa :mua5 
23-5» wx" wn צוער:‎ Urn קרָא‎ xz-b mau ga 
24 zar nyc-5» "oon sim : צערָה‎ NI eie yon 
מִרְהַשָמָיִם: ויהפף אֶתדהָעְרִים כה‎ njm DN CN) בּפְרִית‎ 
mW rox הָעְרִים‎ aee וְאֶת כָּלהְַּכָּר וְאֶת‎ bi 
2; S228 DgU0 : נציב מלח‎ um מאחריו‎ des וַתִּבָּט‎ 
25 רישל‎ nm אֶתפָּנִי‎ DO 720270N אֶלדְהַמקם‎ paa 
332 N35 "2258 ול על בְּלדפּנִי אֶרֶץ‎ nar Bo "DE-LS 
אֶלְתִים ע‎ npa hn :qu2»n לה קיסר הְארֶץ כּקִיסֶר‎ 
אתדלוט‎ noun אֶתדעְרִי 2208" 51 אִלְהִים אֶתדאַבְרְהֶם‎ 
ליט;‎ i2 אֶתְהֶעְרִים אַשַרדישב‎ bna הַהַפַּכָה‎ imo 
יָרָא ל‎ oc» בְנְמִיו עמל‎ "nus לוט מצוער 25 בְּמָר‎ 5v 
ופְּאמָרוּ‎ iTPDQ "pUs Nul בַּמִּכְלֶָה‎ hu בְּצְועַר‎ nau) 
Ni25 ן בֶּרֶץ‎ vM אָבִיּ זָקֶן וְצִיש‎ nyx2- bs myoin 


פתח בס"פ .19 v.‏ קדש v.18.‏ צ' רגושה ,14 y‏ 


Sodomitae. ורא‎ D'VUN323 (m 18) 22 


"yjNS אֶתהכָּלֶהָעִיר‎ sünn2 mmnuns snnm 5puxs 
עוד‎ ne^ imam ַרְבְּעִים‎ Dij NXÀN-ON אַשְחִית‎ Nb?» 
Vo אַרְבָּעִים‎ nO PES "on אִלָיל וִיאמָר‎ EE 
לאדנ‎ T N5-5bw "ON בַּעַבוּר הַארְבְּעִים:‎ nüN ל לא‎ 
"DN DIN SE lygN?9 שלטים‎ DU vNISS DON nosTNl 
אלד‎ b piis וִיאמָר הַנְּהדְנָא‎ T DU NYDN 
"222 אַפְחִית‎ Nb "ro^ שם עָשְרִים‎ peret אלו‎ "jM 
לאדנ וְאִדַבְּרָה אףְההפַעם‎ nm ל הָעָשְרִים: וַיאמַר אַלֶהְנָא.‎ 
: אשְחִית בּעבוּר העשרה‎ E שם עשרה ויאמר‎ pO PUN 
ְאַבְרְהֶם שב‎ ERE "215 mí NS mim ms 
: Tapas 
19 ומ‎ 
ישב בְַַּרדְסְדֶם‎ bib בַּעָרֶב‎ hoo המַלְאָכִים‎ CÓ דיבאו‎ 
ארְצה : האמר‎ E"EN לג קְרְאתֶם וִיִטְפְּחוּ‎ bp ויראדלוט‎ 2 
Ei bs umm E Ez327 SN NJ "D ES XP X 
iy) 24m ^» לא‎ som 22375 en2om וְהָשְבַּמְתֶּם‎ 
bz ti" prz-ow "2" TN won מָאד‎ nz-0Xbt 3 
הַעִיר‎ "s ושבל‎ Bub אֶפָה ויאכלו:‎ rixas nmm + 
: מקצה‎ Eym-bs וְעַדזְקָן‎ *s£20 màn-cr סֶדם נָסְבּוּ‎ "UN 
אלה‎ "NZ-TÓN D'UNE TUN וַיּאִמָרוּ לו‎ bib-ow ויקראף‎ n 
אַלְהֶם ליט‎ Mxw ונדעה אתֶם:‎ TEE pw E 6 
PS?OD CEN NITON "NM TN gi" n»n 7! הַפַמְתָה‎ 7 
NT DENN לאהיִדקו איש‎ "DN ni "n "5 Nj הַנָּה‎ 8 
הָאָלי‎ cw טוב בְּעִינִיבֶם רק‎ 135 "2T אַלִילֶם‎ inn 
Ec רתי : ימרו‎ xa "N2 דבה ידע ו‎ psi 9 
27; nb» oibO וישפס‎ dec. רִיאמֶרלּ הַאֶחָד‎ nw 
TO E "Us" "Na bis בָאִיש‎ "xe cmo ES 
nr" אתחלוט אַלִיהַם‎ c ויביאו‎ nens האנָשִים‎ E 
zz min TID" UN וְאֶת הְהָאַנָשִים‎ i709 וְאֶתהַדָלֶת‎ 
ויאמ‎ :npen לְמִצָא‎ wb" דידיל‎ "ep" chez 12 
553 spia: qum ipo אֶלדלוט עד מידלף פה‎ nbn 


yv. 2. br בפתח‎ ^ ibid. ל' דגושה‎ 
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6 סְאִים‎ oU "nma vow אִבְרְהָם הַאְֶהָכָה אָלדשרה‎ "nem 
7 אִבְרְהֶם ויקה‎ y? "Pins : ענת‎ eI לת לשו‎ | nap 

iin E Ano אֶלדהנָער‎ im xd 72 "p3"13 

sme yo" nz אשר‎ hp chm sen n" 
9;yw VON vooNM הָעַץ ויאכלוּ:‎ nnn וְהוּא 795 עַלִיהֶם‎ 
"ipw muiw בְאֶחָל: ויאמָר שוב‎ npn UoNM VON nuc 

כַּעַח היה iani‏ לשה noe pu‏ שמעת DE‏ הֶאֶהָל 
Num)‏ אחְרִיו: וְאִבְרְחָם Duc]‏ זְקְנִים בָּאִים בַּיָּמִים חָדָל וו 
לְהָוְות לְשָרָה noR‏ כַּנָּשִים: וַתִּצְחֶק mob‏ בְּקְרְבָּהּ Saw:‏ ?ו 
"EN‏ בְלְתִי hw‏ עָדְנָה ואדני DE‏ וַיאמֶר nim‏ אֶלַ- 3 

")N "bN DON הַאף‎ "ND שרה‎ sini זֶּ‎ mos אִבְרְהָם‎ 
14 חַיה‎ DZ$ pow אֶטָוּב‎ "$325 ^27 nima: VOR 
לא צּחֶקְפִּי כִּי ו יַרְאֶה טי‎ "NP: בן: וַתְּכַחָש שָרָה‎ nem 
1035-55 '"Epu magn wap: nies ubi vay 
17 המכסה‎ «AN nim" iemvus cz» וְאִבְרְהֶם הלף‎ so 
8 לניר‎ my עשה: וְאַבְרְחָם היל‎ UN אשר‎ ZH2N0 oW 
191»25 vbrT "5 Y וצו ְַבְרְכוּחב+ פל פיי‎ bin 

mm wur usu, וְאֶתדבִּיתל אחריו‎ vom אשר וצה‎ 

nw לַלְ-אַבְרְחָם‎ Bj הָבִיא‎ ws cpu לקשות צַדְקָה‎ 
כִּירְבָּה כ‎ naa», Bo npzr nm "2s" is "ITUSN 
"inpprssm כִּי כַבְדָה מְאֶד: אְרְדֶהדפָּא וְאְֶאָּה‎ cbwem 
2 הַאַנָשִים‎ Bub ubt האדלא אַדַעַָה:‎ nos קל‎ Sow הַבְּאֶה‎ 
23 רינש אַבְרְהַם‎ imm שד לד לפני‎ satz noo "en 
2 יש הַמְשִים צדיקם‎ EN iUc pu XE E "Nf 

m» v5 E לאד תשא‎ d תִּסְפָה‎ nS חיר‎ zin 
eni Us חָלָלֶה ל מעפת י‎ oin ipa "N הצדיקם‎ 

Db כצדיק כַּרְטע חָלַלָה‎ mum צדיק ו‎ mone 
יְהָה אֶםד א‎ UoNMD השפָּט כְּלַהָאָרֶץ לא ילשה מַשָפָט:‎ 

אֶמְצָא בְסְדֶם "un‏ צַדִיקם ina‏ הָעִיר וְנְשָאתִי 525- 
cipem‏ בּעבוּרם: ויען אִבְרְהָם ויאמר הִַנָּההנָא MpbXin‏ 2 
1379 אָלדאדני ְאִלְכִי עָפֶר וְאֶפֶר: אולי "mni ppm‏ 


v. 9. נקוד על א'רו'‎ v. 13. בס"פ‎ nnb 


(n 17 0‏ בראשים ורא .7 107075510 


"Sr:ibur] ini» n5 בְרִיתִי בֶּכְשרְכֶם‎ nnm JEp1 
הַנַּפָש הַהָוא‎ nnp025 דמלי אֶתַדבָּשַר ערלת%‎ NS ON 
D2N75N S "N' O iEn "zn טו מִעַמִּיהָ‎ 
inp nob כִּי‎ "yb לא דִתִקְרָא אֶת-טְמָהּ‎ JRUN שרי‎ 
cp hosm 1 35 niso "np? 23 אתה‎ "Poosdé 
אַבְרְהַם על דפָּנִיו‎ an im nva n2» "258 E 
מִאַהדשָנָה »5 רְאֶםדשְרֶה‎ uin iba "DN" ויצחק‎ 
אִבְרְהֶם אֶלִהָאֶלְהָים לו‎ "ON" תָּלָד:‎ nos הַבַתתִּשָעִים‎ 8 
now rb bow nnb vow" לַפֶנִיּי‎ mer ושְמְשָאל‎ re 
וְחקמפי אֶתַדבְּרִיתִי‎ prit ou-ns וְקְרָאם‎ 1$ 5» ng 
hero אֶחְריר: וְּכִישָמְקָא5‎ dpu5 לברית עולם‎ dew 
7&2 וְהַרְבִּיתִי אתו בְּמְאָד‎ n8 בּרְכְפִי אתו וְהַפְרִיתִי‎ 0mm 
ְאֶתדבְּרִיתִי‎ rods "t (mm TP Ew") וג שָנִידְעָשָר‎ 
בַּפָנָה‎ nj למלעד‎ nu 5 תלד‎ "Nw אֶתדיצְחק‎ TN 
1BE2N P mb bon ims 4215 c5" : הָאַחָרֶת‎ 
hw ma "perbs nw 5a אַבְרְהָם אַתיְשְמִעָאל‎ npn? 
בְּאנְשִי בִּית אַבְרְהָם מל אֶתבָּשֶר‎ "irs db pen 
אלהָים וְאְבְרְהֶם‎ ins "27 הזה כְּאשר‎ cis ה בְּעָצֶם‎ 24 
רמאל‎ sin23» "i3 iban 7o ron) כ בֶַָּתּשְעִים‎ 
Bxy2 rips-r 3 את‎ ish שָנָה‎ nuo שלש‎ j3 12326 
אִבְרְהֶם ומאל 153 ְכַלאָנְטי ביתל‎ 5123 ni mi 
p iipw bl cpri2 מַאֶת‎ mor-nupan mij às 
15 «qm 
NO פרשת‎ 
ישב פְתְחדְחְאְחָס‎ mu מִמְרָא‎ t2 njm vs א וַיִרָא‎ 
אַנָשִים נְצבִים‎ nb Him Ny Pyy הַיום: ויּשָא‎ ci? 
DIN meu לִקְרְאמֶס מְפְתָה הַאהָל‎ yum oí] vos 
bo "nn wm qa מִצָאתִי חן‎ w)-mm CUN YN 3 
nom uin) רנליכס‎ Xm מְעַטדְמִיִם‎ wrnpt Tu 4 
תעברוּ דעל‎ ans 5.25 v1») egb-ne nhpm :yzo 
דְִרְס:‎ "ND חפשה‎ i» יאמל‎ novus-b» בַרְתָם‎ jq 


סדט:32 ₪ קמץ ב םי 
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72v25 עָלדעין‎ nm N22 DNIDU שרי וַתִּבְרַח מִפָּנִיהָ:‎ 
אִיד8‎ "i nnb 3 ויאמר‎ rm 23 veg "2723 
"à "AMI 1*0 Como ותאמָר‎ "25m HN) nN2 nm 
952mm snae CI שובי‎ nim: -wv2 b oM ings 
אֶתזרְעָך י‎ nis n238 nim TRA וַיִאמֶר לָהּ‎ Smp תחת‎ 
ְיְדְתּ וו‎ nam qi nim: מִלְאֶף‎ ko וְיאמָר‎ :242 "Bb N53 
12 N35 : אלניך‎ nim כִּימָמַע‎ ES Du iS nxapt בּן‎ 
TIM-DP "OBcor) a ES T בפל‎ iT פְּרָא אֶדֶם‎ vm 
i "N? EN אַתַּה‎ zw 02:50 שַיְהוָה‎ Napmi ישֶפֶן:‎ 
14 S2 "R25 קרא‎ [EN ראִי: על‎ EN "Dew 2n ew nes 
1123 לְאַבְרֶם‎ 052 om :722 rn p-y2 n» "wan 
16-13 252m : ENTE "M ngu iz-2 moz יק יא‎ 
53 הנר אַתדיטְמִעָאל ְאַבְרֶם‎ "Dom n5 wu zo שמנים‎ 
1 
N-oM nc Nó" nu sn) ny cmi c52N "um 
iEn mun לפני‎ bna די‎ PES PN "ON b^2N 
? מְאֶד: היפל‎ "R23 gniN בינ וְאַרְבָּה‎ "ni בְרִיתֶ"‎ nmm 
בַרִיִתַי+‎ nan "à : לאמר‎ crow ims "2700 TOp--2 DT2N 
ngoó-nx Tiv וְלַאיקְרא‎ imr qma לאב‎ nm TEN 
נְתַתִיף:‎ sU אַבְרְהֶם »^ אָב-המון‎ qeu וְהָיָה‎ BN 
E לגוים ּמְלָבִים‎ rn» ְּמְאד מָאד‎ pos "n5 
JUN ובין זרעה‎ em וְהִקְמפִי אֶתדבָּרִיתִי בִּינִי‎ iw 
pO לאלְהים וכח‎ 55 nio עולם‎ mes לדְרְתַם‎ 
5 YN DN yo אֶרֶץ‎ o אֶת‎ "pons iyw 39 nmm 
9 אֶלְהִים‎ "ONT לַהַם לאלקים:‎ "n" mbi» ּנען לאחזּת‎ 
Js zn rs "5n "nuns DEN DRE 
"gx vm cem ביני‎ Vyadm "iN "Biogr cp 
"peces בָּשֶר‎ nw hon 172 55 --H הפל‎ yon 
i2 ּבןדשמנת יָמִים ימל‎ TT לית בּרית ביני‎ ma 
5212 bs d ומקנתדכספ‎ mi Ti RE Hrs לכם‎ 
3 וּמְקְנַת‎ gm'a יִמָדל יָלִיד‎ + bien אשר לא מזרכף הוּא:‎ 


v.8. פתח בס"פ‎ v. 19. m3 y^P 
9% 


Hagar. 3? d? בר אשית‎ Qo 15) 8 


zem לד פה‎ $5N' אתם‎ "bob ּסֶפר הַבְּיכָבִים אִדְתוּכָל‎ 
יו אנִי‎ SN :npTi d» בּיהוה ויְחִשְבְהָ‎ vosm E 7 
אֶתהָאֶרֶץ‎ U5 np mie» Uwo אשר הוצאתיף‎ Sum 
: כִּי אִיִרְשָפָה‎ TIN בַּמָה‎ nim» oM ויאמָר‎ inpuss nw 5 
bw nba "m nube ntu nnp vON woNM 9 
אתם‎ Spo" niR-bz-DW 35-n2* Ded וְתֶר‎ dius : 
וְאֶתְהַצֶפַר לא בָתֶר:‎ ny? ִישְבְּתָרִד לקראת‎ qp D 
אִבְרֶם: ויהי הַשָמָש‎ Ep ַלדְהַפּנְרִים רישב‎ D mj 
BT אִימָה השכה‎ n עַלַדאָבְרֶם ד‎ T mam ER 
uan כִּינָר ו יְהָיָה‎ xm zu לְאָבָרֶם‎ "Nn ivíy לת‎ 
y mU Ew אַרְבַּע‎ Dp 57 537222 ph VE yid 
iom £242 Ni" in "22N אֶתדהַגּיי שר ועבדו ה‎ 
תְּבוא אלד אבתיף ב תבר בְּטִיבָה טוּבָה:‎ np 
inj עון הַאָמְרִי‎ n5ó לא‎ "2 n zm נְדור רְבִיעִי‎ 5 
אש‎ TE wr "n nim היה‎ noon השמש בְּאֶה‎ umi 
DN mim no» הַהוּא‎ m2 הג זרים הַאלָה:‎ ya "iy אַשָר‎ 
"nro אֶתַהָאֶרֶץ הַזאת‎ "nb vu "ias m3 m72N 
וְאֶתהַקְנזי‎ "ypBnx o:n*ue-083 Dn "ni עדדר‎ c» 0 
וְאֶתהַפְרְזִּי וְאֶתהְהָרְפְאִים:‎ Conntmey ius nec 
Dion mN ְאֶתהַגְרְגָשִי‎ bye: גל וְאֶתהָאָמרִי וְאֶתדה‎ 
16 יוו‎ 
mous nmaxo nne n» 5 יִַלְדָה‎ N5 אַבְרֶם‎ nw nie א‎ 
nibo him "zs N)-nin שלי אֶלִאָבְרֶם‎ now mn ל‎ 
bipb וישמע אַבְרֶם‎ nyso אִבְנָה‎ "bw "hoeg-bw d hyNz 
אָבָרֶם אֶתַדְהֶגֶר המִּצְרִית פְּפְחַתָה‎ DN C*b שרי: ותקח‎ 3 
אתה‎ Yom 1299 בְּארֶץ‎ DOIN rn2u5 n5 עשר‎ vua 
וַתּרָא כִּי‎ "nm "vow ויבא‎ TONY אִישָהּ לו‎ E 
E"pw-iw "ob ולאמ‎ impu? spo) bpm spon 
nns כִּי‎ Mm jeu "nme "np zw 5r "cnm 
-ON בִּינִי וּבִינִיף: ויאמָר אָבָרֶם‎ mim cbu5 cvv bow" 8 
jim gri הטוב‎ nbi 723 $5nngG nmm שבי‎ 


v. 5. בתרא‎ ^ b» נקוד‎ 


M 


ד 


17 )14 (ירד‎ GENESIS. Melchisedek. 


9722 וְאַמְרְפּל'‎ n" 452 br] עִילם‎ q55 "$5375 nN 
אֶתַ-הַחַמֶשָה:‎ sin TzIiw אֶלסָר‎ 122 qm 33 
"miam -uc-325 וינסו‎ "2n בַּגָרת‎ mw3 הַשִדִים‎ por) 

IET S NEMBSN 3n ral נַס:‎ ng וְהַנֶּשְאְרִים‎ made 

mam‏ וְאֶתכָּלֶהאָכְלֶם ילכו : snp‏ אֶתְלט אֶתרְכְשָ ו 

13533 ויבא \ הַפַלִיט‎ i703 ישב‎ wmm zen b"2N "713 
"EUN CUN "yon wn o2 שכן‎ sum] "M הז‎ cow 

14 13218) 2 D^2N sad : בְרִיִתדאַבְרֶם‎ "522 LM - "DRY 
nia השלש‎ hr שמנה‎ 3a "es אֶתִדחָנִיכִיו‎ pn UIN 

"52" vu3i3 Nu n» 5 mem pim typus BD 

i075 pw zu ל לדמשק:‎ osa אשר‎ nain Ber 
n"»n-nw zy הָשִיב‎ n3 אֶחַיו‎ ci5-rw Ex הרכט‎ 

TONS‏ ולצא הס לקראתר "nnm‏ שובו מְהַכּוַת ו 
אֶתכְּדְֶלַלמַר 2 אשר por . imN‏ שה הוּא 

עמק המלך: מלְיְצדק מל שכם הוציא לְחֶם נְיין 1857 

כחֶן לאל wa iib‏ וִיאמר 5bó2N q72‏ | לאל ןו 

- שָמִים וְאֶרֶץ: וּבְרוּך אל + עליגן אַשַרדמְנָּן צְרִיף בְּיָדַה‎ nup 

21 מקשר מְפָּל: וַיאמָר מָלְהֶיסְלֶם אִלַדאָבָרֶם ולי‎ Aem 

22pj5 אַבְרֶם אֶלְמַלְךָ סֶדֶם‎ "Nm: "em p וְהִרְכָש‎ ub» 

3)-123 אֶמהוּט‎ iym cz" np אל עָליון‎ nime NT 
"nr uM תאמר‎ NA חלף‎ Merle DPN-ON P שרוף‎ 

21 BON הלכ‎ c"hssn אִכְלוּ‎ "um P». "3353 אַתִדאַבְרֶם:‎ 

- impen יקחז‎ o5 Nnm TENE A22 "mW הלכו‎ "UN 
15.35 

nyme2 n^2w-bw דְבַרדְיְהוֶה‎ mg spen אחר ו הַדּבָרִים‎ 

לַאמֶר אלדתירא. אַבָרֶם 753 q26 32 qo‏ הרבה iia‏ 

2» היל‎ "22m pibe מה‎ Mim אַדנִי‎ shzN ומר‎ 

2 אֶלִילָזֶר: ויַאמָר אִבְרֶם הן‎ peus wu cma pex 

+ אתִי: וְהַנָּה דְבַרדיְהוָה‎ wav בוְדבַּיתִי‎ nam »3: nbn) לא‎ 
NUS pYISO Ri) UN Bw» לא יח זה‎ ES. iow 

nian wj1-D28 "ou" אתל הַהוּצה‎ NEP fqu" 


v.2. סגול בס"פ‎ 
Sefer Bereschith. 2 


bein et lad בראשיתי לך לך‎ (» 13) 16 


"zm Nj-bN‏ 32772 ביני 7721 vam‏ רעי וּבִין prt‏ כִּי- 
9 אַנָשִים ssDON DIN‏ הַלָא כָל ד הְאֶרֶץ q3ED‏ הִפְרֶד נא 
vere cow Non EN "yn :‏ ְאַמְמְאִילָה + -Ni"‏ 
Rn vyvonN vi‏ אֶתדכְֶּדְכְּכּר yrys‏ פִי "b‏ משקה 
D‏ שחת D7o-nM nim‏ ְאֶת n*az-‏ כָּנֶן דוהה YN?‏ 
מִצְרִים noNS‏ צער: ויִבְחַרדלוּ לוט nw‏ 22-55" הירְלן 
מ וס vest DES Dio‏ אִיש cU* ETON :TDN D70‏ 
75:H "wa 36^ O15 y229-y mg 3‏ האל ַדסֶלֶם: וְאָנְשי 
m? suoi‏ וְחַטָאִים ליהזָה מְאד: וִיהוה SDN‏ אל mam‏ 
אחרל 355 Yaym vib-‏ טא נא עיניך r&v‏ מן-המקום 
סואַפֶרדְאַתָה new nix) mobs Sy‏ נְיִמָּה: פִי 6 
חְאֶרֶץ npNS-OUSN‏ ראָה g2‏ אֶתננָה gzw2?‏ עד שילם 
16 רְשְמְְזי אֶתזרְכְהָ "EZ?‏ הָאָרֶץ LN‏ אַדיוּכָל ES‏ בת 
אֶת-כפר הִאֶרֶץ os»‏ זכ cup o:nys‏ הַפְהַלְך בְּאֶרֶץ 
8 לְאֶרְכה 525025 2 d n^ó2N bes nom HE‏ רישב 
ior‏ מִמְרָא pone DN‏ ובש p injvb mapa‏ 


14 "T^ 

555547» אִמְרְפָל מִלְדְדשָנְעַר אריוף מלף אֶלַסַר‎ "era cm 
2n S-i-Dw E. "y nU bom מלף שילם‎ 
joe מילך אדמה‎ c3 עמרֶה‎ 320 snm Hos 
por-ow san הַיאהצער: כָּלַאֶלָה‎ s52 Um מל צליים‎ 
אֶת-‎ 722 735 myor eng imos m" wu] הַשְדִים‎ 
"35 357 מרדו: כו‎ n3 nurus otia "2559s 
אתו 32 אֶת דרְפָאִים‎ OON בא ב ְַמלָכִים‎ 
הָאִימִים בְּשֶנָה‎ hw) nga suwn-ns] cup mur? 
עַל-‎ DUM vàsE DW ד‎ E בְּהרְרֶם‎ xn קריתים:‎ 6 
ריפ אֶת-‎ ja NY DEUO דעין‎ M NA" הַמִדְבָר : רישבו‎ 
iam [D אֶתהָאָמרִי חישב‎ E העמלקי‎ —15- 52 
צ5יים‎ dtm ow "zm nez wm Eüe- LONE 
הַפָדִים:‎ pora monta EnN "m ומלף $23 הָוא"צְער‎ 


ב 


e 


m. 


at 


-l 
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CETN "N2M 1222 אֶרְצָה‎ D220 "iM qon3 אַשֶרדְעָשִ‎ 
6 מורת‎ zw 7» n56 nmipo עד‎ yoN2 bT2N "22" 13222 
rhv -QN^ B*zN-IN Hm NOU Sy NO TM ְהַכְּנְָנִי‎ 
אליו:‎ nsn nis nro B q2n הַזּאת‎ YN -DN PN 
8oNEUZ אֶחָלָה‎ e" לְבִיתאל‎ epa sm c» phy" 
tmm cua Np nro hip nu-j23 npo r5) מים‎ 
à YN רעב‎ m" B n3 rin e D^ózN ve" 
19 Ys שם 72275 הרעב‎ 535 nova mw 133 
-535 PN NE ויאמָר‎ mam wins הַקְרִיב‎ "NS 
5 אתל‎ yp DUDEN DNYO-DE] DN Co pP M) 
137"yow r0 qm] CD 0m) DNI אתו‎ yoN המַצָרִים‎ 
ios "DE) nmm ווטבדלו בעבורף‎ ins mW "DEN N2 
14 TON ד‎ DN been וראו‎ rara אַבָרֶם‎ Ni2s "Am 
אתה‎ onem ni» "5 אתה‎ wn "iva NY כִידיָפָה‎ 
16 הַיטִיב‎ RE TL הָאֶשָה בִּית פַרְלָה:‎ npm אל דפַרְעֶה‎ 
nies E"? mam דוּבְקר‎ Nx i-um Ls 2x3 
T ES 223 פרְלָה‎ DN mim ràom impo» rin 
18 ch2w2 פרְעה‎ Np שרי אשת אַבְרֶם:‎ AD ְאֶתבִּיתי‎ 
gnum "2 לי‎ pa לא‎ mob לי‎ rri» np "NT 
1955» הוא וְאֶקְח אתה 5" לְאשָה‎ "nh mYaw n5 הוא:‎ 
: uem D"DJN פַרְעָה‎ T5» "zm T קח‎ go mm 
boisson poison ini 

13. 3 
way Dios וְבָלִדְאַטַרדְלו‎ mus] אִבָרֶם מִמִּצְרְיִם הוּא‎ 52 
Tu i25; בּכָּסַף‎ nipea 7N2 "22 וְאָבָרֶם‎ 10233 
HonN שם‎ mu-mN mipan-r דדבית אל‎ 22 2x0 visu 
i--Uw הגספה‎ bipa-tw evn pm? íwmes pr onines 
npibb-ciy inim nua אַבְרֶם‎ B6 NOE TONS שם‎ nr 
6 2p צאןוּבְקר וְאְחָלִים: לאנא‎ mg אֶתַדאַבְרֶם‎ E 
r2 dom Nb 2^ Bu" cS vum לשבת‎ yo 
רעי מקְנְהדלוט ז‎ va EET רעי‎ ya וְיְהִידרִיב‎ ium 
seis - Di D^2N "N^ אָז ישב בְּאָרֶץ:‎ "iem mem 


v.8. קל אהלו קרי‎ rem 


Semi posteri. n בראשית‎ (N11) 14 


הדלידו O2ynw‏ שלש mis‏ וְארְבִּע niv‏ שָנָה "551 בָּנִים 
בָנות: ‏ 0 ya" "a$"EW‏ השלמוים DN Tm "ou‏ 
MN "39mm: T 17‏ + הולידו אתדפלב n3 oxi‏ וְאַרְבַּע 
quim ro riw 18‏ בָּנִים וּבְכְת: | o‏ ְיְחַידפלג שלשים 
FOU 19‏ ילד אַתַרְעל : : xbenm‏ אחָרִי idm‏ אֶתדרְעל vun‏ 
r5 nn c :‏ ילד 2*2 o miss‏ החי רעף 
uim 8 cies mn 2l‏ אֶת דשְרְכ: MEN Ux nmm‏ 

Exp Uv שב שָנִים וּמָאְיּם שנה‎ shbo ns tein 
iim 721€ שלשים שנה‎ bm o inm» 
zi mu אֶת ד כָחָור מַאתָיִם‎ irbin "SUN i354 "m3 
Jin שֶנָה‎ noy vun 3p לטות ה‎ miM 
n3y-um ERISERS ivt M «in "mm ime-ns כה‎ 
n*on-"mm o  :nboz)n93 E FOU nas nau 6 
Mu: " i" אֶת-אָבְרֶם אֶתַ-נָחור‎ E m8 yc 

nan mi ri5im‏ הוליד אֶתִדאַבְרֶם "imj-nw‏ וְאֶתַהָרֶן 
mn 92752 105 n" ibus Tony [In EA‏ 25" בְּאָרֶץ 
ense inva 20‏ פַּפְדִים: nj‏ אַבְרֶ rp? vip‏ נָשִים mU‏ 

—2N ju-n2 n$22 אִשֶתהנְחול‎ su c^ אֶשַתדאָבָרֶם‎ 
i05 לה‎ i עקרה אי‎ cob "zm? יִסְבָּה:‎ olm) ל מַלְבָּה‎ 
וְאֶת‎ - iy vi מְרַח אֶתִדאָבָרֶם 532 וְאֶת-‎ npo 

hos coz YN אתם‎ t bant אשת‎ ins שרי‎ 
יְמִידְתְרַה‎ wg imu su וַיּבְאּ עְדדְחָרן‎ 31222 nx ל‎ 
בְּרֶן: = פ‎ nma ne" nx mw m6 ung 

יב 15 
פכרשה לך »3 

r3 guten מארצף‎ yz אֶלְדאָבָרֶם לף‎ Anm "een 

"27283 235 EE Sezw) mss אשר‎ yosz-s zw 
קל‎ AER how) 7272 mm שמף‎ nbn 
aS אִבְרֶם‎ vo הַאִדְמה:‎ nhpun bs "2d 2722 "iN 
bx woz-2 אתל לוט ְאַבָרֶם‎ E ni GdPbw 437 
imi אַבָרֶם אתדשרי‎ np" :j270 desi2 nj muc) 
וְאֶתדכְּלַרְכוּשם אשר 85 וְאֶתהַנְפָש‎ vins cim 
E uc P2 נו"ן הפוכה .89 .ץ‎ EXC 


UNE 


d 


13 (i10 (י‎ GENESIS. Turris babylonica.. 


?»"^3N שם עילס‎ "o2 הַמְּדְול:‎ DES "EN 125-2275 32N 
ds L3) רס עוץ וְחוּל‎ m$) cow Tb) "EPESN] 
P bs PE "22-nN T meu nbus ְאַרְפַּכְשָד ילד‎ 
EN B2 vus mice) dei Job הִאֶחַד‎ BU "2 uS 
ד ולפ את הַצְרְמְוֶת‎ ns] אֶת דאַלְמדָד‎ E וקטן: ויקטן‎ 
Pin : וְאֶתדיְרַהח: וְאֶתדהַדורֶס וְאֶת האוזל ְאֶתדדִּקְלֶה‎ 
29 ְאַתדאַבִימְאָל ְאֶתנְּבָא: ְאֶתדאוְפֶר ְאֶתְחַוִילָה וְאֶתיוְבָב‎ 
5 63 no nzN Ni מושבם‎ um rqopt "2 אלה‎ 
31 ius לְמִשְפְחְתָם ללשְנְחם בְּאַרְצְתַם‎ nü-52 הַקְדֶם: אלה‎ 
32 1382 nios nx ED אלד מְשְפְּחָת בָּנִי דנָח‎ 
b לְ:‎ suam EN YN הגוים‎ 

11 Nw 
"nroj2 "n וּדְבָרִים אַחָדִים:‎ DZN DEO כָלהִהְאֶרֶץ‎ "um 
3 איש‎ nose שם:‎ 3200 "r3 בְּארֶץ‎ n2p2 wrote 
b "nm לשְרְפֶה‎ 7*3) 2322 7255 "28 = 
ויּאִמֶרג הַבַהו4‎ ins zs mu €xmm לאבן‎ mae 
"I co ראש בשָנים הפנ‎ oye בְנַהדלָנּ יר‎ 
לְרְאת אֶתְַתָעִיר וְאֶתח‎ nüm n TENET שפנו‎ $2 
6 אֶחָד‎ c D Hm UoNM :DTNZ "UA 2 אשר‎ Doyen 
לא יִבָצָר‎ 5m» riso einn an אַחַת לכלם‎ npe 
שְפָתֶם ז‎ có נרְדֶָה ְנִכְלָה‎ naniniby5 var אשר‎ 55 nima 
smua pk nim yg rp? neo dw so" לא‎ gw 
»iou x "5-55 iy rz mm y282752 "5-57 
ox"ny Bn כָּל דְהָארֶץ‎ nbi nim PEE pi-"5 523 
אלה תִּלְדַת שֶם םי‎ — B o0 GYN2-92 עַלֶדפָּנִי‎ Me 
: הַפּבּל‎ €LN אֶתדאַרְפַּכְשִד פְנְתְיִם‎ 72$ n3 ְְּדְמְאֶת‎ 
1 nd riw cor ליד אֶתדאַרְפַכְשד‎ WEN sim 
I ENS conu) 0 :miozs n3 רלסד‎ 
13 PN invi אחרי‎ "EDEN "n אֶת-שָסח:‎ qim 3» 
o inia בּנִים‎ qi 725 niwo »2W us M טלה‎ 
ERR rb : "22-nw ES "eu שלשים‎ n nou 


vum‏ בז"ק .11 .8 .ץ nnb‏ בס"פ .23 ,ץ 


Joachi posteri. Pa uacua e (09) 12 


"s‏ כִשָנִיד אֶחָיר :yn3‏ ויקח שם np‏ אֶת - הַשְמְלֶה 

mz nw 1927 אַחֶרנִית‎ im שנִיהָם‎ c»u-by רישרמף‎ 
73 yp" רְאו:‎ Nb emos mz וּפְנִיהֶם אחְרנית‎ agas 2s 
אֶרְוּר‎ "NM אֶת אשר- לשה לו $3 הקטן:‎ r7 בח בינ‎ 
EXP nim qw" לְאֶחִיו:‎ mu עַבָד עַבָדִים‎ E 20 
Kd "5m אֶלְהִים לפת‎ met (ics T22 1222 זה שם ויחי‎ 
dou הַמַּבוּל‎ "DN ְיָחִידנָח‎ E 727 922 ויהי‎ cuis 
מאות‎ sun ni M^ ie mm ins וְחְמְטִים‎ ns Pia 2 
פַ‎ inia" שנה‎ cam 735 

To5 

"DN בָּנִים‎ 555 53" ne" en בָּנִידנְחַ שם‎ niim hoà 
ְתִירס:‎ q^ רינו ותבל‎ "T2^ yiyas "gà n^ בָּנִי‎ lage 
ו אלִישָה‎ om וְתְְרְמָה:‎ ne") UN "Usi um 
בְּאֶרְצְתַם‎ BU vw v5 מצלה‎ TIE mm? ותרשיט‎ 
c" wc חַם‎ un zm enne איש ללטני‎ 
may nec) nim ופט וּכְנען: 325" פוש סְבָא‎ 
su ילד אֶתנְמְרָד‎ tie שבא ודדן:‎ noy "i23 ְסִבְּפּבָא‎ 
cim בַּאֶרְץָ הוּאִדְהָיָה גִלֶרדציד לפנ‎ Uu niu5 bin 
ראשית‎ uen mim "Eb בור ציד‎ 75232 "Aw j2022o 
וכלה בְּאֶרֶץ שנער: מִןְהָאֶרֶץ‎ TEN) qm) 553 מִמִלַכתל‎ 1 

EX he וְאֶת-רְחבֶת‎ nro-nw j2a ui wit הַקָוא‎ 
ien vig הָוא‎ nb» vc mum v2 פפָלח: וְאֶת-בסָן‎ 
וְאֶת-‎ ouem 272)7-nw* epo nw "5" ּמִצְרִיִם‎ 8 
DUO "Ni UN נַפְפְּחִים: וְאֶתפַתְרְסִים וְאֶת כַסְלָחִים‎ 4 
אֶת ד צידן‎ OU pi  ס‎  ּוםיִרְפַּכ-תֶאְ ו פַַּנתִים‎ 
i" וְאֶתדהַאָמרִי וְאֶת‎ oun» בכרו וְאֶתדחַת:‎ 
DN) וְאֶתדהַחני הרקי וְאֶת-הַסִינִי: וְאֶת הָארְוְדִי‎ 
"m הֶפְֶּנִי‎ nünpu נָפצו‎ "mM "mom-nim "yos n 

majo n2N2 n- n0 nD2N3 ּול הַפְנְעָנָי מצידן‎ 
enne Eh DIN + עד"לשכ‎ mx ENS nnam כ‎ 
בהוא‎ UP ולשם‎ ^o — inm לַלְשְנְתֶם בְּאֶרְצְתָ‎ 


שש כ 02 ה 1 e‏ 9 מס 65 


סגול באתנח .10 v.‏ 


11 )9 (ט‎ GENESIS. Arcus foederis. 


UNS אֶתְכְּלְַחִי‎ nüss2 7i? וְלָאראסף‎ vOrID רָע‎ cwn 
22 zm Y 2 a "p זֶרַע ע וקיר‎ fi 2 "2-52 7v PDT 
Pris לא‎ rii eim 
do 

«"2* פָּרוּ‎ 555 "oNM אָלְחִים אֶתדָח וְאֶתדבָּניו‎ "unnm 
על כָּלְדחַית?‎ mum 2mm וּמורְאכפ‎ iy NZ-nN NUTS 
הַאַדְמָה‎ Gom UN $53 c"odn כָּל דעוף‎ 55 yw 
no אִשֶרדְהוּא חי‎ Eois: Ir b2T2 o" wr23 
4 SD 27 0N POLEN z25 nn) 2e» pv לְאְכָל ה‎ n "m 
אֶתדדְּמְבֶם לתוכ אֶדֶרש ה‎ qÀ] תאכלו:‎ NS 37 iub 
CT איש אֶחִיר‎ UND אשנו ומיד הַאָדֶם‎ mmn- 5s pu 
T "2 qe" $27; 5783 הָאֶדֶם‎ 27 ned TN GEYPN 
ו בָאֶרֶץז‎ 3m "E וְאִתֶּם‎ :DTNZCDN nib c*HoN 
83mN vo27fN3 ni-cw אֶלָהִים‎ "ONT C na: 
וְאֶת ד זַרְעְכט9‎ D2DN מקים אֶתדבְּרִיתִי‎ us wm לְאמר:‎ 
19322 בֶּכַף‎ cipw אַשֶר‎ nm zy» này: אחַרִיכָס‎ 
ys mn 525 הַפְּבָה‎ wm "bes אתְּכפ‎ YUNZ ּבְכָלחַיּת‎ 
112 7i» דבָּשָר‎ 5s T3 N33 cins אֶתַ-בָּרִיתִי‎ "papm 
i2m"ijoN הָאָרֶץ: ויאמר‎ nn לשן‎ bas "n" המבוּל ְלאדיְהָיָה‎ 
פָּלְֶנְפָש‎ yz: וּבִינִיבֶם‎ a qb) CUN אֶוְתדהַבְּרִית‎ ns] 
13 וְהַלְתָה‎ vz2^np2 "Füp-nw עולם:‎ n5 אִפְּכֶם‎ DN nn 
14 yw 1» uwr2 הָאֶרֶץ: וְהִיָה‎ ym "2 בָּרִית‎ náwS 
הקשת 1922 הַכרְתי אֶתדבְּרִיתִי אָשר ביני וּבִינִיכֶם טו‎ nes 
לְמַבּּל‎ Bus vi uw. 42-523 mn פָש‎ 2-755 Tz 
9 בְּרִית‎ i] ירְאִיתִיהָ‎ yo הקשֶת‎ nnm bris nm» 
עַל-‎ nw "2-523 nn כָּלנְפָש‎ jos mabw v2 z5i 

17 ON אֶת ד הַבָּרִית‎ nNI E^ bs mw אלה‎ 2s" YN 
יוקיל‎ Do IyTNITOP ָּלַבּמָר אשר‎ yz "P2 nap 
"2N הוּא‎ BD] וְיִפֶת‎ cm) שם‎ n2nz-yo Bui nj 
ERE nes bv Dj-*53 אֶלָה‎ nuu 11722 
ám my mum כָרֶם:‎ sp" meTNS איש‎ DS - 
אָבִיוע‎ Dy? DM j223 "2N Dn אֶחָלָה: גירא‎ Vina oom 


אהלר פרר y.21,‏ 


Siccalio. pn בראשית‎ (ns) 10 


6 mm 

naga20--22-nN) mnn-52 na] אֶלְהִים אֶתדנח‎ «5p א‎ 
וישפף‎ ya בה על‎ cow בַּתִּבָה יעבר‎ doN אשר‎ 
buc N22" וְאַרְבֶּת הַשְמָיִם‎ minm ונת‎ $e :mwoam 2 
39m שוב‎ Tie yos $75 en הַטְמָיֶם: רלשובף‎ 3 
c2 hom nom inv DNA ran מקצה‎ mvanm 4 
ב על 043" אַרְרֶט: וְהמָּיִם‎ n^ ה הַשָבִיעִי בְּשָבֶעַההקָשָר‎ 
בְּאְחִד להד₪‎ "Meza העשירי‎ wu הָיוּ 3152 וְחָסוּר עד‎ 
r3 nnp" nh מקץ צִרְבָּעִים‎ "um imum "UNS 34) 
Riz RM אַתההלרב‎ nb חַפּבָה אשר עשֶה:‎ viens 
הַמָיִם מעל הַאֶרֶץ: וושלח אֶתהַיינָה‎ nj zi 
הַאַדְמָה : ְלאהמִצְאֶה‎ "E b» n'as "pn לראות‎ dm 
"0-2 אלו אֶלֶהַתְּבָה‎ 26m mi» 2-5 ni» so 
ויבא אתה אליו‎ zug m E y282772 "-:r 
שלח אֶת-‎ mph mw mn n»2d Ti» 5m" ons) " 
-n5» mm aw לָעת‎ ny Eom Nim manua היונה‎ 
וייחל‎ "ym מַעל‎ man jp 5 vs טרף בְּפִיתָ‎ mn 
ns אֶתַ-הַיונָה‎ un יָמִים אַחָרִים‎ n»2ó i» 
בָּראשון‎ nid וְיְהִי בְּאַחת וְשָש - מָאות‎ cy ב ד אָליו‎ v 3 
אֶתִדמַכְסָה‎ nj מעל הַאֶרֶץ ויָסר‎ n"en 2m EAE 7783 
ni203355 ghz הַאְדְמה:‎ OB 38 030835 inna 
הדבר אלְהָים‎  ס‎ iym nem E ni mary 
-3 וּבְנִיף‎ qmm nEN מִוְ-הַתְּבָה‎ NX אֶלדנֶחַ לַאמֶר;‎ 5 
XE אשְרדאְתְּף מִפָּלבטָר בו‎ ning: qn DS 17 
y282 5X?5) qm ּבְכֶלְהָרָמָש הרמש לַלְדִהָארֶץ הוְצא‎ 
וּנְשיבָניו‎ mw] vo23 nim TIT. 323] ִּפָרְלּ‎ 8 
yos וְכַלֶהָלוף פל רומ‎ ains sins»: im 19 
np meh np n)qen menctyo wu cines : 
ns bv Q5 nion "9e nmn "wn monem P 

ibh5w mim אַתדרִיח הניח ויאמר‎ Sm me map? 
iin הָאֶדֶס כִּי יָצָר‎ "usa אֶתהָאדְמה‎ Ul p לא אסף‎ 

17. ק'‎ NX 


«e 0 -1 c» 


Diluvium. 


Nb ^N nanzn-yoi אִיש וְאִשְתּל‎ nj20 תקחדלה שִבְעָה‎ 

3 הַשְָמָיִם שְבְעָה‎ miro c5 איש רְאָשְת:‎ n3 הָוא‎ noo 
FEE T DET עַלרפָני‎ sup nine nien "si nz2 
וְאַרְבְּעִים‎ mi אַרְבְּכִים‎ Tiris מִמְטִיר‎ 3z2N ny2 4i» 
הַאדָמה:‎ OP b "priis "uis אֶתבָּלהַיקּם‎ "nias nb 
cra niwo -שש‎ p roy inim אַשֶרִדִצִנְּהו‎ 555 nj ריעש‎ 
רְאִשְתִ ינודז‎ v223 הָיָה מִיִם ַלהָארֶץ: ריבא :ה‎ Ossa 
smhimen nonam rossa "2587 nonno im 23 
גמן-העופ וכל אשרדרמש‎ nano nrw ְִּהַבְּהַמָה אשר‎ 
9 אֶלהַתָּבָה !2" וּנְקבה‎ r3 אל‎ "N2 שָניֶם‎ m2 עָכְהַאַדָמָה:‎ 
oris mM n2255 "nmn inminw אִלְהִיס‎ nix MD 
11:533 rib ששדמְאֶות שָנָה‎ nia היו על ְחָאֶרֶץ:‎ 
iac ipi npe us zh "br-nr283 in 

sinm‏ 731 ְאִרְבַּת eon‏ נִפְפְחוּ: "um‏ הגוס לְְֶהָאָרֶץ ו 
n5 mr20N‏ ְאַרְבַּעִים B x22 T‏ הַזָה 137E 73 N2‏ 
ne" em‏ בְּנִיגֶח nw‏ נם nbus‏ נִשִידבְנְיָר DmN‏ אלד 
nih Xx EE me nanm‏ וְכְלְִהַבְּהנה 1g zs i‏ 
0 הרמש ַלהַארֶץ wis miva-s£n muse‏ 55 
צפור "IM : TE‏ אֶלנְחַ Bà zu nins‏ 7552 
iom m zs "Oan‏ וְהִבָּאִים ^p‏ וּנְקבָה :1652-55 
"ND "NO‏ צוָּה אתו i$z2 nim n" SIRE‏ וְיְהָי זו 
המבל אַרְבִָּים sb‏ עַלְדְהָאֶרֶץ וירב הפּים רשא אֶת- 
Dye bye num nómm‏ ונר חפיס zo uon‏ על-8ו 
הְאֶרֶץ "iva "23 prom reme 5722 nann qom‏ 7 19 
nmn-"N "2538 Emmn-52 "Eon yos»‏ 55- 
הַפָמִים: "v2" en 0323 novas ew nuby an‏ 

21 עו וּבַבְּהָמָה‎ vocis הרמש‎ "bro? n: החָרִים‎ 
₪ iw 5$ ipu by עלההארֶץ‎ yan ywinosm n ina 
237m וימח‎ ino 2372 שר‎ 522 vba נְשמתדרוּה חיים‎ 
הַאַדְמָה מִאְדֶם »99371 עדדרממ‎ *E-bs ("ÓN inp" 55 
"UN! D)73N "wn TO va wr» הַשְמַיִם‎ Ri»-m 
tiim pyos חמפיפ‎ yowcoor uen seii inm ow 


Noachus. n בראשית.‎ 60) 6( 8 


nr? na?» mim ירא‎ B  :םשה‎ cu ה אשר מעולם‎ 
לפ רק רַע פָּלְַהָיום:‎ nzumo ְכָלוצֶל‎ ]N2 הַאֶדֶם‎ 
iiz5- bw DXfp* yN2 DTNZ-DN nic» וְהוָה‎ nno 6 
"jb "oy punc אִמְחָה אֶת ד הַאדֶם‎ rm "oW ז‎ 
[עדדעוף הַשְָמָיָם כִּי‎ cou n2ni-3s מַאֶדֶם‎ sh 
בְּעִינִי וְהוָה: | פ‎ e ND כִי עשיתם: ונח‎ "mam 8 
פרשת נהח.‎ 
DM vn*STA איש צדָיק תָּמִים הָיָה‎ Dj תּלְדֶת נה‎ nim 9 
אֶת"טָם אֶת-‎ mul nb nm uv חַתְהִלְהֶנָח:‎ comm י‎ 
הָאֶרֶץ‎ Nem INE לפני‎ JoNZ וְאֶתיָפֶת: וִפּשְהֶָת‎ ani 
נִשְחַמָה כִּיההָטְחִית‎ n3] ורא אֶלְהִים אֶתַהְאֶרֶץ‎ TID 
rj» הַאמָר אִלְהִים‎ OO iyw בָּלַבָּשָר. אֶתדדִּרְכָּ‎ 
מִַפְנִיהֶם‎ COH לְפָנִי כִּידמְלְאָה הָאֶרֶץ‎ s כְּלדבָּשֶר‎ vp 
hip "pi^x» n2m 55 מִשְחִיתֶם אֶתִההָאֶרֶץ: עשה‎ "mu 
וּמְחוּץ בַּפַפֶר: וְזֶה‎ main אתה‎ myez) n2nn-ns טו תִעשה‎ 
חַמְשִים‎ n3nns qu מְאות אַמָּה‎ E הקשה אתה‎ "iN 
nins קְוְמְתָהּ: צהרו פעשה‎ new ושלשים‎ m ION 16 
"em nx namn nnzs norat niszm ְאָל - אַמָָה‎ 
אֶתדְהַמּבּּל‎ i32 395 שלְטים תעשה: ראני‎ n'y mmm 
nnmpo mn mr zm "2-53 rus ביט עלההארץ‎ 
TEN וְחַקְמְתִי אֶתדבְּרִיתִי‎ iy אַשֶרדבְּמָרֶץ‎ 5s n'ont 
DN "2-53 meist sms DEN nínu-bw B DN25 
nén אֶלְהַתּבָה‎ wan 555 n5 ּמְכּל-הָחִי בר‎ 19 
למִינָה‎ | nmonsmyas nus mimm: "m כ את זכר ונקבה‎ 
inis zs I 552079 הַאַדְמָה ְמִינָהוּ‎ £a" E 
mm Tus DEON ES AUN קהדלף מַבָּלַדמְאָבָלי‎ DEN? 
אתל אְלְהִים‎ mu QN Ss H3 Dr" הס לְאַכְלָה:‎ Er 22 
DD? q2 
d st 
jm&7» nonn-oN וְכְֶבּיְה‎ DpNTNI נה‎ dis) א ַאמָר‎ 
nYinen הַבְּהָמָה‎ (50 :ngn בחר‎ up רְאִיתִי צלִיק‎ 2 


2 (BT) GENESIS. Adami posteri. 


16*? אֶתיָּרֶד:‎ "Z3 ru cu מָנִים‎ unn מִהַלְלְאֶל‎ 
rivo maus ms xb T3*7DN הולידר.‎ WEN ִהַלְלְאֶל‎ 
17 הַמ‎ P EP 253 uM וּבָנָות:‎ 2532 To "ou 
i$735^EX€ 0. ino nu niv nya. ns Evun 
19 ym ignes Tom 725 nw n35 c" mm 
c)» Ub ToU nàw2 שפנה‎ Wün-Dw הולִיד.‎ MN 
כ‎ rw vun: n3 וְשָשִים‎ num פָּכִדוְייְרָד‎ Mes inim 
21 Jin ras miU חָמָש‎ qnm o iron rd 
345i אֶתְהַאֶלְחִים אֶחַרִי‎ vn vinnm niusma-nN 
jm inis us iE מֶנָה‎ nüwo up rbüha-ns 

24 criam שָנָה:‎ nia du: שַנְה‎ B3 don qur "21755 
mp" o  imuoWCDR npe. אַתדהְאֶלהים וְאִינְנוּ‎ S35 
'qob-nw vpin mu nwos nos nya: מְתוּטלח שב‎ 
20 53:5 הולִיךל אֶתדלְמֶָך שִתּים וּטְמוּנִים‎ jon noma mm 
EP MEM וּבָנת:‎ 23 LI su niw2 »205 
o inn n8 nis zem n35 Enid rn note 
28112 qs c DM, n8 וּשְמָנִים‎ su 325 - mm 
palis rem wem לאמר זה‎ m) השמל‎ DW Np 
: imo TEN YEmmagn מִוְְהַאדָמָה אשר אררה יהנה:‎ P 
223 Ji r5 nio שָנָה וחמש‎ E"yün woes אֶת-נח‎ 
31pwo וּשְבע‎ nj Era) דומילמ שבע‎ MU inia 
3*2 7x5 niwo bonnm 0 inn mé 
inp ne en-ns mg-nw נח‎ 


be 
ילד‎ nüyes הָאֶדֶם 245 על ְפָנִי הָאדָמָה‎ bnnc. 8mm 
np n2b כִּי‎ cwn nij-nw E"583-32 wn לָהֶם:‎ 
הוה לאדינון‎ "/ON'4 בְּחַרגּ:‎ "DN בל‎ E" Ez "np 
מְאֶה וְעָטְרִים‎ C we 352 הוּא‎ ENG בַאָדֶם לל5ם‎ mm 
+ "ON אחרידכן‎ cx Enn Even Yl הָיוּ‎ Ld der» 
הַגְּבּרִים‎ men E Sce הָאָדֶם‎ nijz-5N הַאלְהִים‎ C3 יבאו‎ 


ל פו 


בר 


תרל טעמ" , והקורא יטעים הגרש קודם התלשא v.29.‏ 


Adami posteri. ר) פרראשית‎ 4( 6 


No U$ nj» xmas‏ שם הָעִיר כָּשֶס 52 חַנוף: וילד 
Dor‏ אֶתְעָירָד וְעִירַד Je»‏ אֶתדמְחְּיְאל 35s oiim‏ אֶת- 
UL eism: bis 19‏ אֶת "me‏ וקה דל "nu vob‏ 
כנָשִים שם הָאַחַת m8] n7»‏ השנית צלה: nus Um‏ אֶת- 
1 ונבל oen‏ הָיָה ÓN‏ ישב nk‏ וּמִקְנָה: וֶשם אֶחַיו יבל הוּא 
bs hw nn‏ דתפש »01 Su i23‏ נסההוא iue‏ אֶת- 
ה vb‏ לש כָּלַחְרֶט nins bs nim)‏ ובל קְין 
Box nu vis ws na imos 23‏ שְמען קיפי שי 25« 
uw "2 "nuo cun‏ הֶרְנְתִי ipis 8 "bro‏ 
בי שִבְְתִים יקס דקין cO woe)‏ וְשְבְצָה: DIN T^‏ 
עוד pe 1 cm ieuN-nN‏ אֶתשמָ שת כִּי "bn‏ 
5 אֶלְהִים bon c» 525 nnm hw 9p‏ קין: mb:‏ דהוא 
ילד דְבֶּן Tou - DM Ap‏ אנוש C‏ הוחל nua NYpb‏ 
inim)‏ - 
O7 48‏ 
N73 D2 DTN DüLUm "EOD ny‏ אָלְהִים אֶדֶס ni»72‏ אְלְהִים 
nir 2‏ אתי: זכר 222 5893 יבר אתם E'au-nw wp‏ 
có 'rn" T pia cm 3‏ שלשים E 536 DNO‏ 
Tou-nN wop tabs imwaT2 4‏ שַת: DIN "anui‏ אחרי 
inb "‏ אתדשת nia nya‏ שָנָה ez Tim‏ וּבָנת: i‏ 
rom &- QN BTN "21-55‏ מָאות n3‏ השלטים 728 
Ung nón 0 inm‏ שָנִים וּמְאֶת Ted FD‏ 
7 אֶתַדאָנוש: nü-"m‏ אחרי היד אתדאנוש בע 35" 
ar. DUM nya 5‏ ויד 2532 ribs d" fnis‏ 
ino ToU nüvo sure na noy mmo‏ * 
- וַיְחִי אֶנוש merum‏ שנה UI‏ אֶתדקִינָן: UON GM "my‏ 
ipod‏ אֶתדקִינֶן nor Son‏ נה וּשָמנָה r3 nio‏ ללד 
wan uw "bs bum inbz sw:‏ שנים nia vun:‏ 
שָנָה gren‏ ס | ויחי קינן DN US Cu mcs‏ 
worm !3‏ ווחִי קינן אֶחַרִי הולידי אֶת מהְלְלְאֶל אַרְבָּעִים 
um :nib2as 253 oim au n'a myaus ny‏ 3 2-55" 
"Um o 0 iron my rivo suns 3 nr p‏ 


18. ה‎ MEI 


% 


Fratricidium. 


5 (82) GENESIS. 


19"5 noTNE-PN Siu» עד‎ DU D2ND אַפִיף‎ nyp2 השְדָה:‎ 
כ‎ DNE Nap 23m וְאֶלַעָפָר‎ np ִּיעְפֶר‎ nup 7522 
21 יְהנֶת‎ erm i722 c nn כִּי הָוא‎ omm imc m 
2:woNM b imdabm עור‎ nins ּלְאָשְתָּ‎ ENS אֶלְחִים‎ 
כְדַעַת סוב וָרַע‎ wn "mm הָיָה‎ DTNAS אִלְהים הן‎ mm 
my ES החייס‎ vro cà יד ולקה‎ nou nm 
23 לעבג אֶתדהָאדְמָיה‎ Tua "LN nim wpbem: SPP 
243127 לנן‎ n2 irum DTNZ-DN Uu מִשֶם:‎ np "HN 
dise vn הַמִּתְהַפַּכָת‎ i58 eno n] "sme 
s omms Y? 
4 דר‎ 

r7 cUm)‏ אֶתַ-ְהוּה Cox‏ ותהל "bp‏ אֶת-קיןא 
cwn "'aNm‏ אֶתדוְהנָה + 2n vZNCDN n155 nem‏ 
הבל 237mm‏ 54 רְעָה צאן UU vp‏ 2$" אַדָמָה: iu‏ 

152i inim ngya מִפְּרִי הְאַדָמָה‎ vp ויבא‎ zm מקץ‎ 
525 -5N mim vu ּמִחַלְבְהן‎ jo ares הַבִיא דהוא‎ 
svp nmm no * nm32- S PpOMSY Dni oNl 
me: nm o5 vp onim מל‎ iyu ben באד‎ 
ו לא תִיטיב ז‎ DN) ni הלוא אְֶתיטיב‎ : 735 jog3 X 
37 ben nPN ibam 3m) רבץ‎ nsen xx 
5yp pm בַּשְדֶה‎ opis nme vns b2n-ts vp UNS 
9555 דקין אי‎ PE Him oM ויהרנה:‎ TLN espe 

"Pre: Aa TZN‏ השמר "IN‏ אֶנְכִי pria» np "o8‏ י 
qw "21‏ ד צפקים אלו מִוְְהָאַדְמה: "0x nf)‏ אִפָּה 11 
מְִהָאַדְמָה mb-nw nns QUNM‏ לְקְחַת אֶת-דְמִי TUN‏ 
"s U3TO‏ תעב DN‏ הַאדָמַת לְאחתקף nsnm‏ 5 1235 
nim-ow yp NM: yw mun‏ גדל "Dr‏ בוא :ו 
הן שת אתי היום מעל' CUP‏ דכה וּמַפָּנִי "PON‏ וְהַייתָי 44 
בע nm ]- 7/2NM riim "siat mm TUI‏ 5125 
53 ההרג קין שַבְעְתִיִם MS ndm one 5p"‏ אות לְבַלְתּי 
הכּתדאתו ríwi*-0P‏ ווצא i07y7Nz Dun nim opbo vp‏ 
sme oTi‏ וידע PP‏ אֶתדאֶשְת וַתֶּהַר ותלד אֶתדחֶנִיךָ 17 


Lapsus. בראשית‎ (183) 4 
DIN שָנִיהס עָרִּים‎ vu אֶחָדּ‎ $25 *n) esie 
| יתכּששי:‎ Ne pum 
3 3 

nin ner אשר‎ nen mn 555 עָרוּם‎ ma pnus 
וִיאְמָר אל דהַאֶפָה" אף כִּידאָמַר אִלְחִים לא‎ cow 
-y2 22 mn TN nüNZ "Nm ya yr 552 NS 
N5 בְּתוךֶההַ אָמַר אֶלְהִים‎ QN הג ן נִאבָל: 720 העץ‎ 
אלד‎ won "om daba jp a s»n N^ sia rss 
כִּי בִּיום אַכַלְכַם‎ mew פּי לדע‎ iyyom nia- הַאֶשָה לא‎ 
ָּאלְהִים דעי סוב וְרע:‎ nn" es»r ְנִפְקְ‎ 32/372 
לעינים‎ em nun ^2) PENDY yia טוב‎ "2 nS MOD 5 
גְלְאִישָה‎ nr ותאכל‎ imo npm להשפיל‎ Yrs emn 
nz עִירְמֶּם‎ "»c$TO cq uz ninpem + ניאכל‎ may 7 
מל אֶת-קול‎ nn RT] "or" COND Xr ipm 8 
jew הַאָדֶם‎ inm si m 32 cbe אֶלְהָים‎ nim 
אֶלְתָים‎ mim NEM + הפן‎ yz vip אֶלְהִים‎ nim Xen 9 
$2 Dro אִיּפָה : ומר אֶת-לְלף‎ db דְהַאֶדֶם וַיִּאמֶר‎ bM י‎ 
עירם‎ "2 E: T3 "2 וִיאמָר‎ IN2ENS "228 "v2 וָאִירָא‎ 
TIS "aa כל‎ "nia TI "DN y3z-yo8 אִתֶּה‎ 
-Un c2-ron הָוא‎ "iP nOD) CN הַאָטָה‎ DTND "UoNM OD 
עשית‎ nsT-72 miss אֶלְהַים‎ mim "NS ואכל:‎ yen 
אֶלחִים!‎ nnm וַתאמָר הָאָפָה הנחש הַָפִיאָני ואכל: וִיאמָר‎ 4 
b5as מִכָּדְהַבְּהָמָה‎ hpw Uo זאת‎ rris» "5 אֶלְדהַנָּחָש‎ 
חייף:‎ "abs bom "Ev zin ym nes mn 
Nu וּבִין הַאֶשָה ₪ זרעה ובין זרעה‎ ya אשית‎ (niae 


שש הפס e‏ 


^ 


5 וְשוּפְךָ ראש UeSUE DDWS‏ עָקְב DND-5N | D‏ 
אָמַר הַרְבָּה אַרְבֶּה עִצְבוּנך "5n 2373 qm‏ בָנִים -bw‏ 
uibem]‏ תשוקתף וְהוּא sam bea‏ | 00 אד אָמַר 


"ss ל‎ "pim x שר‎ yim ya לקול אש ותאכל'‎ RyOS כִּי‎ 
ּאבַלְנָה‎ jixa ausa neTNS nns wx לא תאכל‎ 
לך וכלת אֶתעשב‎ mom m m yp syn "a 5s 18 


מלערכל ,10 v.‏ מ" בדגש .95 .ץז 


9 (2 23) GENESIS. Paradisus. 


4mw"z)2 הַשְמָיִם נְהְארֶץ‎ nüTPin nw — B | inb 
sse שיח‎ ib53 אִכְהִים אֶרֶץ וְשָמָיִם:‎ nim בּיום עשוּת‎ 
כִּי לֶא‎ mox* no ְכָלַ- טב הַשָדָה‎ YS mu eb 
אין לעבה אֶת-‎ DT) על - הְאֶרֶץ‎ Bios nim "bon 
617277 "E-bz-DWw num yosz"3o o nim 7N הַאַדְמָה:‎ 
7np" niTZ-ya ^e» אֶת ה הָאָדָם‎ cU Sim 5E 
5mm ויטע‎ imm iig) DTNZ "zn" חיים‎ DU) VEN 
יָצר:‎ "DN DUNZCDN s cis Eu Hn23 $ UDIN 
ְמִרְאָה י‎ T283 T2752 אִלְהִים מִוְְהָאדְמָה‎ nde mox" 
i25 הַדָּעַת טוב‎ y» הנן‎ qna הָחִיִים‎ yz PESE ze 
"ma e Exi להשקית אֶת חן‎ t NX* Amo 
1-55 ns 2280 mn yb רְאשִים: שם הָאֶחָד‎ nf 
122: הַהָוא טיב‎ yz 22m iua DON ni" yN 
13 הסלבב‎ ND פּיחון‎ jun "npuh s: השהם‎ 1N nona 
ההלך+1‎ wu 5p*un bus הַנָּהָר‎ nb us » אֶת ת כָּלַאָרֶץ‎ 
אְלְהִים טו‎ nim npn פְרַת:‎ wmm "nim "BN nup 
16 2 ix" : לְשְמְרָה‎ TuzIvo (2-52 mm ED 
זו‎ ys : תאכל‎ bo Boy? i Ba עַלְדְהַאֶדֶם‎ muyoN 
nia wm» HESS ni»a "5 wea לא תאכל‎ sh טוב‎ n»n 
i8 4125 הַאָדֶם‎ nin סוב‎ 0 "How nim "NA inm 
19-55 show יְהוָה אִלְהִים‎ àuss Dim "p אעשהדלר‎ 
אֶלִהַאָדַם לְרְאַָת‎ d יבא‎ n'a לעו‎ d hw jen mm 
הגא שמל:‎ nm UE) מהוקְרָאהלף 523 אשר יִקְרְאדכָו הַאָדֶם‎ 
כ‎ nu pr cun ל ולעו‎ ^an 120-225 שמות‎ cT Np 
אִלְהִיםוו2‎ nim "bg 117322 לְאדמְצא עַזֶר‎ NS השדה‎ 
בְּפָר‎ "ipm מִצַלְעְתִיו‎ hnw np" qe DN-57 —aTn 
22 "a אַערדלְקח‎ »5xn-nW אַלְהִיםי‎ sim i25 תִּחִתִנָּה:‎ 
23 הַפָעַם‎ nw; הָאָדֶס‎ "ioNA וְיְבְפֶהָ אֶלְַהַאֶדֶם:‎ nx» האדם‎ 
כִּי מאיש‎ nN IR מִבְּשָרִי לזאת‎ "bz "axrm cx 
^ pyp Waw-na vow-ns uekonp do-br inse 


v. 4. ה לעררא‎ 
1 E 


Creatio. כראשית‎ 2 


"iwez-nw zn niuog5 mo אֶת הַמְאָוּר‎ sus 
UIN DDR qx הַכְּכָבִים‎ nw min nias זו הקטן‎ 
P io nia Eno yq? לְהָאִיר‎ stan pps 
n אֶלְהַים כִּידטוב:‎ YS qunmas vai v2 להַבְלִיל‎ 1o 
Vus cMHEN "D D יִם רְבִיעִיו‎ dalla mes 
ipt vcr ועופף‎ Bi mnm wr yos sues 
tip» nw הַגּללים‎ Eyunz-ns chow NY2M ו הַשַמִיִם:‎ 
כַּלעוף‎ r&y לְמִינְהָס‎ man שרצף‎ um nixa mmm 
אֶלהָים‎ DDR "a2" אָלְהִים כִּידְסוּב:‎ NUM nis i22 
2T £i» אֶת ד הַמּיָם בַּיָמּים‎ wo: sm à "iawb 
b חַמִישִי;‎ nh "pons zogtnmm בְּארֶץי‎ 
ורמש‎ maga iab irn ugs הָאָרֶץ‎ iim mew יאר‎ 4 
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wobx2 m נעשה‎ Io "NS אֶלְהִים פִּיהטוּב:‎ Ry 
-552: | mon22 zin mi»2s הים‎ i13 5] pma? 
אֶלְהִים\‎ Nic ה הָאָרֶץ וּבְכֶל ד הָרָמָש הרמש על - הָארֶץ:‎ 
בְּרַא‎ nap» "27 אֶתַהַאָדֶם בְּצַלְמז ]2 אלְהָים בָּרָא אתו‎ 
20 "b אֶלְחִים‎ zb "'2N9 BoN Ep mma אתם:‎ 
c" וּבְעוף‎ bem moda Um muc] לאו אֶתהָארֶץ‎ 
תת‎ My how וואמר‎ iyoNg-or הלחה הרמת‎ 
rs] yz עַלְִפָּנִי‎ Ww v5; אֶתדכָּלִדעָשָבו זע‎ 52b 
לְאָכְלֶה:‎ mem 255 vp 20i פרידעץ‎ 78M y2n- 5s 
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3 NOU DU "penam 2n 
ב‎ 
אִלהִים ב‎ Dp" וְהְאָרֶץ וְכְלַצְבְאָס‎ DeDun soon 3 
"bon "ean sz nhau nor אַשֶר‎ inswom Jn 
לחי אֶת דיים הַשְבִיעִי‎ "mU עָפֶה:‎ cM מְלְאכְפִי‎ 3 
ידש אתל כִּי 32 שָבַת מִפָּלמְלַאכְתּד אַשַרִדבְּרָא אִלְהִים‎ 
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א ! 

בּרָאשית בְּרָא אְלְהִים DN‏ הַשָמָיִם וְאֶת NIYTNI‏ 
yos‏ קוְתָה תה 'nwy sinn caeci» qun) wi)‏ 
אֶלְהִים מְּרַחַפַּת על ְפָנִי הַמָּיִם: "UN"‏ אִלְהָים וְהַידאור3 
muOLN Nn misc‏ אֶתַהְהָאר bras 2ip-"5‏ אֶלְהים + 
UI‏ הַאָור vm‏ הקשף: ויקלא אִלְהִיםי לא n'ai, e^‏ 
קרו 2-2 i n amm‏ יום אֶחד: - פ- ויאמר) 
ם והי רקיע vina‏ המיס "7" Sha‏ בּין מִיִם imas‏ 
ריעש אֶלְהָים אֶתההָרְקִיע Bum‏ בּין Rm Bean‏ מְפְּחַתז 
svn yu PN‏ אשר מעל jo‏ וְיְהִידכָן: ויקרָא 8 

B :O nb וְיְהִידבְקֶר‎ c6wenmy שמים‎ £35 cat 

יאר "ip S‏ המיס nnno‏ השמים אִכְדמְקם אֶחְדי 
spoon ness mem‏ הקלא eos‏ ליַבְטֶה yos‏ 
ups‏ המיס קְרָא NOS nU‏ אִכְהָים כִּיהסְיּב: וַיָאמָר וו 
אֶלְהִים חִדְשָא הָאֶרֶץ NOT‏ עשב rp‏ זָרַע עַץ פָּרִי עָשָה 
iab "4E‏ אשר b» i-i‏ דהְארֶץ i171]‏ ותוצא2ו 
y383‏ השא עטב »» ]$4 325 TN ""E-Dnü Yn‏ 
wm "s ia-i»"‏ אְִלְהִים pen zog imde‏ ו 
יום N UN > iib‏ לחים "m‏ מְארת y"p42‏ 14 
mhbsu‏ לְהַבְפִיל wm nn vez) ntn qva‏ לָאתת 
למְעלים ּלְיָמִים wm imu‏ לממאורת "OVE P2‏ 
ipm your uo‏ ריעש אְלְהִים "Qu-nN‏ הַמָארַת 16 
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Praefatio. VIII 


cipiuntur, v. quae ea de re in Annalibus ecclesiasticis a Fr. De- 
litzschio et 11. E. F. Guerickio publicatis 1868 p. 411 s. disse- 
ruimus. 5. Exhibuimus ורעמה‎ 14 1 96, 5 et similia, 
Codices optimos imitati, cum DON emphatico sive ut ap- 
pellare malumus orthophonico, quod indicat, non legendum esse 
arm, יעלם‎ 1 imo מל‎ et 5 post Schebá quiescens novam sylla- 
bam incipere. Eadem ratione לאכלדל חם‎ 51, 54 scripsimus, 
item ad accuratissimorum Codicum exemplum et convenienter 
regulae masoreticae, quae primam consonam vocabuli cui aliud 
in eandem consonam desinens antecedit dagessare jubet, ne hae 
duae consonae festinanter in unam confundantur. Hujus quoque 
rei aliarumque similium rationem in Annalibus illis nostris 1868 
p. 413 s. rationem reddidimus. 6. Metheg sive )70(0, a cujus 
usu nullus hucusque liber grammaticus caliginem satis dispulit, 
ubique observatis legibus illis positum est, quas nos primi in 
Archivo Merxiano (Adalbert Merx, Archiv für wissenschaftliche 
JErforschung des Alten "lestaments) 1807 p. 55—01. 194—201 
subtiliter, ut par est, persecuti sumus. 

In extremo libro farragimem Variarum scripturarum sub- 
jecimus et rationibus eas quae praeferendae nobis visae sunt 
confirmavimus. Postremo sequuntur tabulae masoreticae, quibus 
historia textus illustratur et genuina ejus species stabilitur. 

Quae quidem omnia si reputaveris, facile concedes, hane 
editionem Genesis Baerianam primam omnium esse, quae pror- 
sus sul judicii sit et revera nomen criticae mereat. Utinam 
grate ac benevole a Veteris Testamenti investigatoribus excipia- 
tur! Quod si evenerit, in Codice Veteris Testamenti, in quo vel 
(Qro fv ? uía 280016 maximi apud nos ponderis esse debet, 
hac ratione edendo strenue pergemus. 


Lipsiae, idibus Majis 1869. 
Franciscus Delitzsch. 
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civitatis Moguntinae; deinde Codex Ministerii Erfurtensis, qui 
integram Masoram parvam קשכה)‎ $7272) continet, a Calonymo 
Punetatore ו (קכונימוס הנקדן)‎ (idem quem J. 1. 
MicmaEgus crebro testem pron dios denique opus masoreticum 
Meiri Todrosi Levitae, quod מסרת סיג כתורה‎ 

Ex iis quibus haec editio ceteris omnibus generatim atque 
universe praestat haec fere notatione digna sunt: 1. Accentus 
Paschta ubique extremo vocabulo superpositus est, quo facilius 
a simili Kadma internosci posset, e. c. רחל' ;18 ,1 וכלמשלי‎ 
30, 6; אשר‎ 1, 7; contra אשר‎ 2, 19 (cum Kadma). 2. Non 
solum Paschta, sed, praeeunte Heidenheimio, etiam Zarka, Se- 
golta et Telischa parvum in vocabulis quae tonum in penultima 
habent duplicata sunt, itemque 70705026 magnum in iis vocabulis, 
quorum ultima cum accentu effertur, ut omnis dubitatio, utrum 
hoc illudve vocabulum Milel sit an Milra, praecaveretur. Exem- 
plo sit ואםהאתה‎ 31, 52 (cum Telischa magno), ubi qui Masorae 
et grammaticae imperitior est incertus erit, utram &yllabam ac- 
centuari oporteat. Nunc vero quum אתל‎ scriptum est, omni 
dubitatione liberatur, dummodo meminerit Telischa magnum 
esse accentum praepositivum h. e. primae vocabuli literae ad- 
scribendum: quod quidem 81 bene teneat illico intelliget, eam 
syllabam, in qua Telischa magnum repetitum videt, esse toni- 
cam. Contra, ubi postpositivorum aliquis accentuum quos supra 
nominavimus iteratur, ibi eam syllabam cui figura ejus pri- 
mum appieta est pro tonica habebit, v. hac de re Heidenheimii 
libellum de aecentibus הטעמים‎ "OBU inscriptum f. 38^ et 
introductionem ad librum precum (^72), cui nomen טשפה בררורה‎ 
indidit. 3. Ubicunque 72000802 errore excidisse suspicari possis, 
literae dagessandae lineolam Rape superposuimus, velut nup 
2, 29. 4. In omnibus iis vocabulis, in quibus mediis earumdem 
literarum bis positarum prior Schebá mobile habet, pro Schebá 
ל‎ Chatef pathach adhibuimus, e. c. בּזְזי ;6 ,14 בהררם‎ 
38, ; בהתחננו‎ 42, 21., uti 8 Ben-Ascher, Ben-Bileam aliis- 
que aude 0 praecipitur. llle ipse Ben-Ascher qui 
textum receptum formavit hoc praeceptum dat, verbi 42 omnes 
eas formas in quibus accentus cadit in radicalem tertiam cum 
Chatef pathach literae ^ pronunciandas esse, quam regulam 
exempli causa ^ij242"^ 14, 19 editionis nostrae sequitur. Ne 
vero mireris quum 6, 11 et alias ^235 scriptum inveneris: nam- 
que hoe vocabulum et nonnulla alia in hae regula diserte ex- 


Praefatio. VI 


in lexiea irrepserunt. ₪16 ut certe uno exemplo utar in lexicis 
ad unum omnibus usque ad editionem Geseniani septimam a 
FRANcisco DrgrRICH curatam (1868) ex 1 Sam. 30, 30 affertur 
nomen proprium tt2» ^12, quod fornacem fumantem significare 
ajunt, at in Codd. et editionibus emendatis (velut in Soncinate 
1486 et Veneta 1521) non ,בכור עשן‎ sed בבור עשן‎ reperitur, 
quam lectionem etiam LXX. A ev 2000000 praebet et Masora 
postulat. Sunt sane qui talia pro minutiis habeant, verum omnes 
qui Scripturae Sacrae investigandae operam navant et veritatem 
etiam in minimis non parvi ducunt, ingenue profitebuntur, gram- 
maticam, lexicographiam, exegesin Veteris Testamenti ante omnia 
egere textus authentici h. e. vere traditi et fideliter prout Masora 
testatur expressi fundamento. "Tanto magis deplorandum est, 
in Diblüs divulgandis nullam adhue Societatem id sibi curae 
habuisse, ut textum Veteris Testamenti non solum hie illie 
emendatum, sed, adhibitis viris literarum masoreticarum vere 
peritis, qui sane perpauci sunt, ad unguem castigatum ederet 
et hae ratione pariter vitae atque doctrinae prospiceret. Etiam 
Codex ille Veteris Testamenti, quem duce Philippsonio Societas 
judaica edidit, quamquam textum הממסרה‎ "B על‎ conformatum 
se exhibere praedicat, masoreticae diligentiae vix ullum vestigium 
ostendit et vitiis plurimis scatet. 

SELIGMANUS DaAERIS, quocum me ad hune Genesis textum 
adornandum conjunxi, per quinque lustra operam et laborem in 
studiis masoreticis consumsit multosque antiquissimorum aucto- 
rum fontes, ad quos paucis aditus patet, sibi reclusit. Psalte- 
rium, quod me praefato ao. MDCCCL XI emisit, mendis quidem 
non vacuum est, sed tamen omnibus quae adhuc prodierunt per- 
fectius. Hane Genesis editionem, in qua conficienda non ut in 
Psalterio subsidiorum typographicorum angustiis impediti era- 
mus, multo perfectiorem esse pro certo credimus et si qui typo- 
thetae errores nos fugerint eos postmodum removendos curabi- 
mus, nam Bzmwuanpus "Tavcmwmms Daro, qui nostrum novae 
editionis Veteris Testamenti conatum non dedignatus est, hune 
Genesis textum non solum recens a typothetis componi, sed 
etiam in tabulas stereotypas transferri jussit. 

Subsidia Codicum et Editionum, quae Daerio praesto sunt, 
jam in praefatione Psalterii enumeravimus. In hae Genesis edi- 
tione curanda accesserunt Codex Prophetarum priorum et poste- 
riorum (כביאים ראשרנים ואחרונים)‎ membranaceus Bibliothecae 
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Omnes editiones Veteris Testamenti quae hucusque typis 
exscriptae prodierunt, non exceptis 118 quas Josepho Athiae 
1661, Danieli Ernesto Jablonski 1699, Salomoni Jedidja Norzi 
1748 debemus, non modo vitiis non immunes sunt, sed etiam a 
scita et accurata traditionis masoreticae observatione plurimum 
absunt. Deformata sunt falsis accentibus atque vocalibus, quin 
etiam falsis consonis et vocabulis. Quod quam late pateat, ali- 
quot exemplis, quibus multo plura addere possumus, comproba- 
bimus. Male positum legimus Gen. 1, 11 השא‎ pro ;דשא‎ 7 
7j pro אך 4 ,9 ;כ‎ pro TONS 14, 4 ושלֶט-‎ pro 755^; 17,19 
אשתף‎ pro תעשה 26,29 ;אשתף‎ pro ;תעשה‎ 21,33 3559283 
pro 352^2N; 90, 97 3532 pro 122; 31, 36 מָה‎ pro ,מה‎ 94, 5 
והחריש‎ pro ונספר- 12 ,41 ;והחרש‎ pro "B0; 41, 33 Nm 
pro Nó; 47, 14 y ^N2 pro :בארץ‎ Ex. 40, 23 ערך‎ pro 7; 
Jos. 9, 4 251723 pro 271723; Jud. 6, 9 ואגרש‎ pro CN 
6, 31 האתם‎ pro חמרתים 16 ;האתם‎ pro נ:חמרתים‎ 1 Sam. 
3, 10 2mm אחת 1 ג מ ב מ‎ pro תבוא 5 ,10 אֶחַת‎ 
אלדגבעת‎ pro תבוא גבעת‎ ; 14, 4 5730 pro nj; 19, 17 הממחל‎ 
pro נשלחני‎ 21, 10 732 pro 513; 25, 31 רלשפף‎ pro ;ולשפוך‎ 
2 Sam. 3, 7 vb pro &35p; 7, 8 7775 pro 5; 12, 17 ברה‎ 
pro N?2; 22,1 חקם‎ pro npn 1 Reg. 5, 4 TIS pro עבריו‎ 
2 Reg. 4,31 קשב‎ pro ;קשב‎ 7,6 5p? pro Sio; Jes. 9,16 ררע‎ 
מראדך 1 9 ;רמרק סי‎ pro כאדוהיה 0 ,65 :מרדך‎ pro לאד‎ 
ניהיה‎ Jer. 5, 7 ואשבע‎ pro עד-היום 7 ,11 נואשבע‎ pro ועד-‎ 
;היום‎ Ez. 44, 5 לאחות‎ pro חות‎ Nos 48, 22 מאחזת‎ pro 
nmN23 Iob 22, 5 TPITN pro TEN; Neh. 6, 11 האיש‎ pro 
c"Na3; 10, 32 המשא‎ pro ;המשא‎ 1 Chron. 19, 4 הַרְפָא‎ pro 
והמורינים 21,23 ג;הֶרְפְאִים‎ pro והמררְפִים‎ 2 Chron. 3, 5 "X» 
pro y2; 6 6 מַהַשפאול‎ pro 5*2; 8,3 man pro man; 
18, 30 וְאֶת‎ pro PN; 203 המון‎ pro נחָמון‎ O2. 29 Nu" pro 
Ni»; 34, 8 לטהר אֶת-הארץ‎ pro .לטהר הארץ‎ — Multi 
horum errorum non solum ex una editione in alteram, sed etiam 
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